
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[C − 09858]N. 97 — 2358
6 OKTOBER 1997. — Koninklijk besluit tot vaststelling bij het

Ministerie van Justitie van het taalkader van de centrale diensten
en van de uitvoeringsdiensten waarvan de zetel in Brussel-
Hoofdstad gevestigd is en waarvan de werkkring het ganse land
bestrijkt

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, gewijzigd bij
de wet van 10 april 1995;
Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 1964 betreffende de

hiërarchische indeling van de graden waarvan de ambtenaren in de
rijksbesturen kunnen titularis zijn, inzonderheid op artikel 5, vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 10 april 1995;
Gelet op het koninklijk besluit van 14 september 1994 tot vaststelling,

met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de graden van de ambtenaren onderworpen aan het statuut van het
rijkspersoneel, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 3 juni 1996;
Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 1997 tot vaststelling van de

personeelsformatie van het Hoofdbestuur van het Ministerie van
Justitie;

MINISTERE DE LA JUSTICE

[C − 97/09858]F. 97 — 2358
6 OCTOBRE 1997. — Arrêté royal fixant le cadre linguistique des

services centraux et des services d’exécution dont le siège est
établi à Bruxelles-Capitale et dont l’activité s’étend à tout le pays,
du Ministère de la Justice

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, modifié par la loi
du 10 avril 1995;
Vu l’arrêté royal du 20 juillet 1964 relatif au classement hiérarchique

des grades que peuvent porter les agents des administrations de l’Etat,
notamment l’article 5, remplacé par l’arrêté royal du 10 avril 1995;

Vu l’arrêté royal du 14 septembre 1994 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents
soumis au statut des agents de l’Etat, qui constituent un même degré de
la hiérarchie, modifié par l’arrêté royal du 3 juin 1996;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 1997 fixant le cadre organique de
l’Administration centrale du Ministère de la Justice;
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Overwegende dat voldaan is geworden aan de voorschriften van
artikel 54, tweede lid, van voormelde wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken;
Gelet op het advies nr. 29.234/I/PF van de Vaste Commissie voor

Taaltoezicht, gegeven op 28 augustus 1997;
Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Bij het Ministerie van Justitie worden de betrekkingen
van de centrale diensten en van de uitvoeringsdiensten waarvan de
zetel in Brussel-Hoofdstad is gevestigd en waarvan de werkkring het
ganse land bestrijkt, in een taalkader onderverdeeld volgens de bij dit
besluit gevoegde tabel.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 23 juni 1995 tot vaststelling bij het
Ministerie van Justitie van het taalkader van de centrale diensten en
van de uitvoeringsdiensten waarvan de zetel in Brussel-Hoofdstad
gevestigd is en waarvan de werkkring het ganse land bestrijkt, wordt
opgeheven op de datum van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 6 oktober 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Annexe - Bijlage

Cadre linguistique pour le Ministère de la Justice. — Taalkader voor het Ministerie van Justitie

Degrés de la
hiérarchie

—
Trappen van de

hiërarchie

Cadre français
—

Frans kader

Cadre néerlandais
—

Nederlands kader

Cadre bilingue
—

Tweetalig kader

Nombre d’emplois
—

Aantal betrekkingen

Nombre d’emplois
—

Aantal betrekkingen

Nombre d’emplois réservés
aux agents du rôle
linguistique français

—
Aantal betrekkingen
voor de ambtenaren
van de Franse taalrol

Nombre d’emplois
réservés aux agents du

rôle linguistique néerlandais
—

Aantal betrekkingen
voor de ambtenaren

van de Nederlandse taalrol

1 7 7 1 1

2 18 18 4 4

3 108 109

4 34 34

5 123 125

6 170 194

7 56 56

Emplois en extinction - Betrekkingen in uitdoving

3 5 5

4 - 1

6 9 10

7 9 11

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 6 oktober 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;
Vu l’avis n° 29.234/I/PF de la Commission permanente de Contrôle

linguistique, donné le 28 août 1997;
Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au Ministère de la Justice, les emplois des services
centraux et des services d’exécution dont le siège est établi à
Bruxelles-Capitale et dont l’activité s’étend à tout le pays, sont répartis
en un cadre linguistique selon le tableau annexé au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté royal du 23 juin 1995 fixant le cadre linguistique des
services centraux et des services d’exécution, dont le siège est établi à
Bruxelles-Capitale et dont l’activité s’étend à tout le pays, du Ministère
de la Justice, est abrogé à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 octobre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 6 octobre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK
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MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[S − C − 97/22665]N. 97 — 2359
29 AUGUSTUS 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 december 1996 houdende vastlegging,
voor het jaar 1997, van het globaal budget van de financiële
middelen voor de verstrekkingen bedoeld in artikel 34, 12° van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op het artikel 69, § 4;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 1996 houdende

vastlegging, voor het jaar 1997, van het globaal budget van de financiële
middelen voor de verstrekkingen bedoeld in artikel 34, 12° van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;
Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor

geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, uitgebracht op 28 juli 1997;
Gelet op het advies van de Algemene Raad van de verzekering voor

geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, uitgebracht op 28 juli 1997;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op

30 juli 1997;
Gelet op het feit dat het globaal budget van financiële middelen zoals

dat werd bepaald in het hogergenoemde koninklijk besluit van
16 december 1996 werd vastgesteld zonder dat daarbij rekening werd
gehouden met de uitgaven met betrekking tot de rechthebbenden van
de Kas der geneeskundige verzorging van de Nationale Maatschappij
der Belgische Spoorwegen en dat deze voor 1997 worden begroot op
520 miljoen frank en dat in het kader van de enveloppefinanciering en
de daarbij horende correctiemechanismen zoals dit voor de rustoorden
voor bejaarden werd voorzien in uitvoering van artikel 69, § 4, 2e en
3e lid van de genoemde wet van 14 juli 1994, moet worden vermeden
dat correctiemaatregelen zullen worden toegepast ingevolge een over-
schrijving van de budgetten ten gevolge van het in aanmerking nemen
van de rechthebbenden van de Kas der geneeskundige verzorging;
Gelet op het feit dat op basis van een technische raming op

15 juli 1997 en uitgaande van de beschikbare boekhoudkundige
gegevens tot het eerste trimester 1997, een onderschrijding wordt
verwacht van de partiële begrotingsdoelstelling voor 1997 zoals die
door het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging, in
uitvoering van artikel 22, 1°, van de hogergenoemde wet van
14 juli 1994 voor de rust- en verzorgingstehuizen werd bepaald, en dat
deze onderschrijding op 700 miljoen frank wordt geraamd;
Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor

geneeskundige verzorging, genomen op 28 juli 1997, om de globale
begrotingsdoelstelling voor 1997 te herschikken, waarbij de partiële
begrotingsdoelstelling van de rust- en verzorgingstehuizen wordt
verminderd met 700 miljoen frank en dat de partiële begrotingsdoel-
stelling van de rustoorden voor bejaarden wordt verhoogd met
hetzelfde bedrag;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit

dat dit besluit ertoe strekt om de financiële overlevingskansen van de
sector van de rustoorden te vrijwaren door te voorkomen dat in het
derde trimester van 1997 belangrijke liniaire verminderingen zullen
worden doorgevoerd van de tegemoetkomingen die zijn bedoeld in
artikel 37, § 12 van de hogergenoemde wet van 14 juli 1994, wat de
rustoorden voor bejaarden betreft;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 12 augus-

tus 1997, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en op het

advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 16 decem-
ber 1996 houdende vastlegging, voor het jaar 1997, van het globaal
budget van de financiële middelen voor de verstrekkingen bedoeld in
artikel 34, 12° van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, worden de woorden « 13.960,9 miljoen frank » vervangen
door de woorden « 15.180,9 miljoen frank ».

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[S − C − 97/22665]F. 97 — 2359
29 AOUT 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 décem-
bre 1996, fixant pour l’année 1997, le budget global des moyens
financiers pour les prestations visées à l’article 34, 12° de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 69, § 4;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 1996, fixant pour l’année 1997, le
budget global des moyens financiers pour les prestations visées à
l’article 34, 12° de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, émis le 28 juillet 1997;

Vu l’avis du Conseil général de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, émis le 28 juillet 1997;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 30 juillet 1997;

Vu le fait que le budget global des moyens financiers tel qu’il a été
prévu par l’arrêté royal du 16 décembre 1996 précité, a été fixé sans
tenir compte des dépenses afférentes aux bénéficiaires de la Caisse des
soins de santé de la Société nationale des Chemins de fer belges, que
celles-ci sont évaluées à 520 millions de francs et que dans le cadre du
financement par enveloppe et des mécanismes de corrections y
afférents prévus pour les maisons de repos pour personnes âgées, en
exécution de l’article 69, § 4, 2e et 3e alinéas de la loi du 14 juillet 1994
précitée, il doit être évité que les mesures de corrections soient
appliquées suite à un dépassement des budgets consécutif à la prise en
considération des bénéficiaires de la Caisse des soins de santé;

Vu le fait que sur la base d’une estimation technique établie le
15 juillet 1997 et des données comptables disponibles jusqu’au premier
trimestre 1997, est attendue une sous-utilisation de l’objectif budgétaire
partiel pour 1997 tel qu’il a été fixé pour les maisons de repos et de soins
par le Comité de l’assurance soins de santé en exécution de l’article 22,
1°, de la loi du 14 juillet 1994 précitée, sous-évaluation estimée à
700 millions de francs;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé, prise le
28 juillet 1997, de réaménager l’objectif budgétaire global pour 1997, en
diminuant l’objectif budgétaire partiel des maisons de repos et de soins
de 700 millions de francs et en augmentant l’objectif budgétaire partiel
des maisons de repos pour personnes agées du même montant;

Vu l’urgence motivée par le fait que le présent arrêté vise à
sauvegarder les chances de survie financière du secteur des maisons de
repos en évitant qu’il ne soit procédé au cours du troisième trimes-
tre 1997 à d’importantes réductions linéaires des interventions prévues
à l’article 37, § 12 de la loi du 14 juillet 1994 précitée, en ce qui concerne
les maisons de repos pour personnes âgées;

Vu l’avis du Conseil d’Etat rendu le 12 août 1997 prescrit à l’article 84,
1er alinéa, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 16 décembre 1996,
fixant pour l’année 1997, le budget global des moyens financiers pour
les prestations visées à l’article 34, 12° de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
les mots « 13.960,9 millions de francs » sont remplacés par les mots
« 15.180,9 millions de francs ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking met ingang van 31 decem-
ber 1996.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 29 augustus 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[97/22668]N. 97 — 2360
8 SEPTEMBER 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 oktober 1992 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 4 november 1963 tot uitvoering van de wet
van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van een regeling
voor verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 215;
Gelet op het koninklijk besluit van 20 oktober 1992, gewijzigd bij de

koninklijke besluiten van 9 januari 1995 en 12 januari 1996 tot wijziging
van het koninklijk besluit van 4 november 1963 tot uitvoering van de
wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van een regeling
voor verplichte verzekering en uitkeringen;
Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor

geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 4 augus-

tus 1997, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit

dat het geschikt is de continuïteit van de zorgen in de kinesitherapie te
verzekeren en dat de voorlopige erkenning van de kinesitherapeuten
erkend vóór 31 december 1992 in principe ten einde loopt op
30 juni 1996, is het noodzakelijk dat de bepalingen van dit besluit
binnen de kortst mogelijke tijd moeten genomen en bekendgemaakt
worden;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 20 oktober 1992,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 9 januari 1995 en
12 januari 1996 tot wijziging van het koninklijk besluit van 4 novem-
ber 1963 tot uitvoering van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en
organisatie van een regeling voor verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, worden de woorden
« 30 juni 1996 » vervangen door de woorden « 31 december 1997 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 1996.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 8 september 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 31 décembre 1996.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargée de l’exécution
du présent arreté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 29 août 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[97/22668]F. 97 — 2360
8 SEPTEMBRE 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 octobre 1992 modifiant l’arrêté royal du 4 novembre 1963 portant
exécution de la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un régime
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 215;

Vu l’arrêté royal du 20 octobre 1992, modifié par les arrêtés royaux
des 9 janvier 1995 et 12 janvier 1996, modifiant l’arrêté royal du
4 novembre 1963 portant exécution de la loi du 9 août 1963 instituant et
organisant un régime d’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités.
Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut

national d’assurance maladie-invalidité;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 4 août 1997, en application de
l’article 84, 1er alinéa, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Vu l’urgence motivée par le fait qu’il convient d’assurer la continuité
des soins en kinésithérapie, que l’agrément provisoire des kinésithéra-
peutes agréés avant le 31 décembre 1992 prend fin le 30 juin 1996, il
importe que les dispositions du présent arrêté soient prises et publiées
au plus tôt;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 20 octobre 1992, modifié
par les arrêtés royaux des 9 janvier 1995 et 12 janvier 1996, modifiant
l’arrêté royal du 4 novembre 1963 portant exécution de la loi du
9 août 1963 instituant et organisant un régime d’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, les mots « 30 juin 1996 » sont remplacés
par les mots « 31 décembre 1997 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 1996.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargée de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 8 septembre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN
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[S − C − 97/22669]N. 97 — 2361
8 SEPTEMBER 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 december 1996 tot uitvoering van arti-
kel 69, § 4, 2e lid van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op
14 juli 1994, voor de verstrekkingen bedoeld in artikel 34, 12° van
dezelfde wet

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op het artikel 69, § 4;
Gelet op het koninklijk besluit van 24 december 1996 tot uitvoering

van artikel 69, § 4, 2e lid van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, voor de verstrekkingen bedoeld in artikel 34, 12°
van dezelfde wet;
Gelet op het advies, uitgebracht door de overeenkomstencommissie

tussen de rust- en verzorgingstehuizen, de rustoorden voor bejaarden
en de verzekeringsinstellingen op 24 juli 1997;
Gelet op artikel 15 van de wet van 25 april 1963 betreffende het

beheer van instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en
sociale voorzorg;
Gelet op de hoogdringendheid;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit

dat dit besluit ertoe strekt om de financiële overlevingskansen van een
aantal nieuw erkende rustoorden voor bejaarden of van een aantal
rustoorden voor bejaarden die een erkenning hebben bekomen voor
bijkomende bedden, te vrijwaren en dat dit, gezien de termijnen die in
het hiervoren vermelde koninklijk besluit van 24 december 1996 zijn
vooropgezet, dient te gebeuren binnen de kortst mogelijke termijn;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 4 augus-

tus 1997, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3, § 1, 1°, b. van het koninklijk besluit van
24 december 1996 tot uitvoering van artikel 69, § 4, 2e lid van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, voor de verstrekkingen
bedoeld in artikel 34, 12° van dezelfde wet, wordt aangevuld met de
volgende bepalingen :

« De tijdens het vierde trimester 1995 of tijdens het eerste trimester
1996 nieuw erkende rustoorden kunnen, binnen de tien dagen na de
bekendmaking van dit lid aan de Dienst vragen om dezelfde percen-
tages toe te passen.

De vanaf 1 oktober 1995 nieuw erkende rustoorden, met een
erkenning uitsluitend bestemd voor demente bejaarden, kunnen,
binnen de tien dagen na de bekendmaking van dit lid, aan de Dienst
vragen om volgende percentages toe te passen :

Categorie O : 0 %

Categorie A : 20 %

Categorie B : 20 %

Categorie C : 40 %.».

Art. 2. Artikel 3, § 1, 1°, c. van hetzelfde besluit wordt aangevuld
met de volgende bepalingen :

« De rustoorden waarvoor het aantal bedden werd aangepast tijdens
het vierde trimester 1995 of het eerste trimester 1996 kunnen, binnen de
tien dagen na de bekenmaking van dit lid″ aan de Dienst vragen om
dezelfde percentages toe te passen. Deze percentages worden toegepast
op het aantal erkende bedden op 31 maart 1996.

De rustoorden waarvoor het aantal bedden vanaf 1 oktober 1995
werd aangepast en die uitsluitend bestemd zijn voor demente bejaar-
den, kunnen, binnen de tien dagen na de bekendmaking van dit lid, aan
de Dienst vragen om volgende percentages toe te passen :

Categorie O : 0 %

Categorie A : 20 %

Categorie B : 20 %

Categorie C : 40 %.».

[S − C − 97/22669]F. 97 — 2361
8 SEPTEMBRE 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 décembre 1996 d’exécution de l’article 69, § 4, alinéa 2, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, pour les prestations visées à
l’article 34, 12° de la même loi

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 69, § 4;

Vu l’arrêté royal du 24 décembre 1996, portant exécution de
l’article 69, § 4, alinéa 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, pour les
prestations visées à l’article 34, 12° de la même loi;

Vu l’avis de la commission de conventions entre les maisons de repos
et de soins, les maisons de repos pour personnes agées et les
organismes assureurs émis le 24 juillet 1997;
Vu l’article 15 de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes

d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale;

Vu l’urgence;
Vu l’urgence motivée par le fait que le présent arrêté vise à préserver

les chances de survie financière d’un certain nombre de maisons de
repos pour personnes âgées nouvellement agréées ou d’un certain
nombre de maisons de repos pour personne âgées qui ont obtenu un
agrément pour des lits supplémentaires, et que, vu les échéances
prévues dans l’arrêté royal du 24 décembre 1996 susvisé, il doit entrer
en vigueur dans les délais les plus brefs;
Vu l’avis du Conseil d’Etat, rendu le 4 aout 1997, prescrit à l’article 84,

1er alinéa, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3, § 1er, 1°, b. de l’arrêté royal du 24 décem-
bre 1996 portant exécution de l’article 69, § 4, alinéa 2, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, pour les prestations visées à l’article 34, 12° de la même
loi, est complété par les dispositions suivantes :

« Les maisons de repos pour personnes âgées nouvellement agréées
au cours du quatrième trimestre 1995 ou du premier trimestre 1996
peuvent demander au Service, dans les dix jours suivant le jour de la
publication du présent alinéa, d’appliquer les mêmes pourcentages.

Les maisons de repos nouvellement agréées depuis le 1er octo-
bre 1995, dont l’agrément est exclusivement destiné aux personnes
agées démentes, peuvent, demander au Service, dans les dix jours
suivant le jour de la publication du présent alinéa, d’appliquer les
pourcentages suivants :

Catégorie O : 0 %

Catégorie A : 20 %

Catégorie B : 20 %

Catégorie C : 40 %.».

Art. 2. L’article 3, § 1er, 1°, c. du même arrêté est complété par les
dispositions suivantes :

« Les maisons de repos pour personnes âgées pour lesquelles le
nombre de lits a été adapté pendant le quatrième trimestre 1995 ou le
premier trimestre 1996, peuvent, demander au Service, dans les dix
jours suivant le jour de la publication du présent alinéa, d’appliquer les
mêmes pourcentages. Ces pourcentages sont appliqués sur le nombre
de lits agréés au 31 mars 1996.

Les maisons de repos pour personnes âgées pour lesquelles le
nombre de lits a été adapté à partir du 1er octobre 1995, ces lits étant
exclusivement destinés aux personnes âgées démentes, peuvent, deman-
der au Service, dans les dix jours suivant le jour de la publication du
présent alinéa, d’appliquer les pourcentages suivants :

Catégorie O : 0 %

Catégorie A : 20 %

Catégorie B : 20 %

Catégorie C : 40 %.».
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Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 31 decem-
ber 1996.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 8 september 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[S − C − 97/22689]N. 97 — 2362
15 SEPTEMBER 1997. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 maart 1997 tot vaststelling van het bedrag
van de vermindering van de verzekeringstegemoetkoming in geval
van opneming in een ziekenhuis of van verblijf in een
revalidatiecentrum

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 37, § 6, tweede lid en § 7, tweede lid;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, uitgebracht op

24 juli 1997;
Gelet op het koninklijk besluit van 5 maart 1997 tot vaststelling van

het bedrag van de vermindering van de verzekeringstegemoetkoming
in geval van opneming in een ziekenhuis of van verblijf in een
revalidatiecentrum, inzonderheid op de artikelen 1 en 3;
Gelet op artikel 15 van de wet van 25 april 1963 betreffende het

beheer van de instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en
sociale voorzorg;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd doordat

sommige bepalingen van het voormeld koninklijk besluit van
5 maart 1997, dat op 1 april 1997 in werking is getreden, moeilijk te
aanvaarden sociale gevolgen hebben en op het feit dat het van belang
is dat de met dit besluit genomen maatregelen, die een oplossing
bieden voor die problemen; op 1 oktober 1997 in werking treden en die
onverwijld worden bekendgemaakt;
Gelet op het advies van de Raad van State, uitgebracht op 4 augus-

tus 1997 met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2˚, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en op het

advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, van het koninklijk besluit van 5 maart 1997 tot
vaststelling van het bedrag van de vermindering van de verzekerings-
tegemoetkoming in geval van opneming in een ziekenhuis of van
verblijf in een revalidatiecentrum, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1. in het tweede lid, worden de termen « 150 » en « gerechtigden »
respectievelijk vervangen door de termen « 160 » en « rechthebben-
den »;

2. tussen het tweede en het derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt
een derde lid ingevoegd, luidend als volgt :

« De tegemoetkoming van de verzekering wordt eveneens vermin-
derd met slechts 160 frank per dag vanaf de 91e dag opneming in een
algemeen ziekenhuis en vanaf de 366e dag opneming in een psychia-
trisch ziekenhuis bedoeld in artikel 3 van de wet op de ziekenhuizen
gecoördineerd op 7 augustus 1987, voor gerechtigden die hetzij
personen ten laste hebben in de verzekering voor geneeskundige
verzorging, hetzij bij gerechtelijke beslissing of notariële akte gehouden
zijn alimentatiegeld te betalen alsook voor de personen te hunnen
laste. »

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 31 décembre 1996.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales est chargée de l’exécution
du présent arreté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 8 septembre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[S − C − 97/22689]F. 97 — 2362
15 SEPTEMBRE 1997. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
5 mars 1997 fixant le montant de la réduction de l’intervention de
l’assurance en cas d’hospitalisation ou de séjour dans un centre de
rééducation

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 37, § 6,
deuxième alméa, et § 7, deuxième alinéa;
Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, émis le 24 juillet 1997;

Vu l’arrêté royal du 5 mars 1997 fixant le montant de la réduction de
l’intervention de l’assurance en cas d’hospitalisation ou de séjour dans
un centre de rééducation, notamment les articles 1er et 3;

Vu l’article 15 de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes
d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale;

Vu l’urgence;
Vu l’urgence motivée par le fait que certaines dispositions de l’arrêté

royal du 5 mars 1997 susvisé, entré en vigueur au 1er avril 1997, ont des
conséquences sociales difficilement acceptables et qu’il importe que les
mesures prises par le présent arrêté et apportant une solution à ces
problèmes entrent en vigueur au 1er octobre 1997 et soient publiées sans
délai;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 4 août 1997 en application de
l’article 84, alinéa 1er, 2˚ des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 5 mars 1997 fixant le
montant de la réduction de l’intervention de l’assurance en cas
d’hospitalisation ou de séjour dans un centre de rééducation, sont
apportées les modifications suivantes :

1. à l’alinéa 2, les termes « 150 » et « titulaires » sont remplacés
respectivement par les termes « 160 » et « bénéficiaires »;

2. entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4, est ajouté un
alinéa 3 ainsi rédigé :

« L’intervention de l’assurance n’est réduite que de 160 F par jour à
partir du 91e jour d’hospitalisation dans un hôpital général et à partir
du 366e jour d’hospitalisation dans un hôpital psychiatrique visé à
l’article 3 de la loi sur les hôpitaux coordonnée le 7 août 1987, pour les
titulaires qui soit ont des personnes à charge pour l’assurance soins de
santé soit sont tenus de payer une pension alimentaire par décision
judiciaire ou par acte notarié, ainsi que pour les personnes à leur
charge. »
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3. In het derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt punt a) vervangen
door de volgende bepaling :

« a) F 450 per dag als het gaat om een rechthebbende die recht heeft
op de verhoogde verzekeringstegemoetkoming, om een kind dat de
hoedanigheid heeft van persoon ten laste in de verzekering voor
geneeskundige verzorging of de gerechtigden die hetzij personen ten
laste hebben in de verzekering voor geneeskundige verzorging, hetzij
bij gerechtelijke beslissing of notariële akte gehouden zijn alimentatie-
geld te betalen alsook voor de personen te hunnen laste; »

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1˚ de eerste zin wordt aangevuld met de termen « evenals de
personen te hunnen laste »;

2˚ volgende leden kunnen worden toegevoegd :

« De vorenbedoelde periode van 12 maanden wordt niet onderbro-
ken door een periode van primaire arbeidsongeschiktheid in de zin van
de artikelen 87 en 93 van de voornoemde wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, of door
een arbeidshervatting van ten hoogste veertien dagen.

Het recht op de vermindering van het bedrag dat ten laste blijft van
de rechthebbende, zoals dat voortvloeit uit artikel 1, tweede lid en
vierde lid, a), ontstaat de eerste dag van het kwartaal volgend op het
kwartaal waarin de gerechtigde zich in de in dit artikel vermelde
situatie bevindt en loopt tot 31 december van het jaar daarop. Het
voormelde recht wordt verlengd tot 31 december van het jaar volgend
op een jaar van recht wanneer de gerechtigde zich tussen 1 oktober van
het vorige jaar en 30 september van het lopende jaar van recht in de in
dit artikel vermelde situatie bevonden heeft. »

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 1997.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 september 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[S − C − 22747]N. 97 — 2363
2 OKTOBER 1997. — Koninklijk besluit tot uitbreiding van de
bevoegdheid van de Planningscommissie-medisch aanbod tot het
beroep van kinesitherapeut

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de geneeskunst, de verpleegkunde, de
paramedische beroepen en de geneeskundige commissies, inzonder-
heid op artikel 35octies, § 4, ingevoegd bij de wet van 29 april 1996;
Gelet op de beraadslaging in de Ministerraad, op 14 maart 1997, over

de vraag om advies binnen de termijn van een maand;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 29 april 1997,

in toepassing van artikel 84, eerste lid, 1, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, vervangen door de wet van
4 augustus 1996;
Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en

Pensioenen en van Onze Minister van Sociale Zaken en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De opdrachten van de Planningscommissie-medisch aan-
bod, zoals bepaald in artikel 35octies, § 2, van het koninklijk besluit
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
geneeskunst, de verpleegkunde, de paramedische beroepen en de
geneeskundige commissies, worden uitgebreid tot het beroep bedoeld
in artikel 21bis van hetzelfde besluit.

3. A l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4, le point a) est remplacé par la
disposition suivante :

« a) de F 450 par jour s’il s’agit d’un bénéficiaire de l’intervention
majorée de l’assurance, d’un enfant ayant la qualité de personne à
charge pour l’assurance soins de santé ainsi que des titulaires qui soit
ont des personnes à charge pour l’assurance soins de santé soit sont
tenus de payer une pension alimentaire par décision judiciaire ou par
acte notarié, ainsi que de leurs personnes à charge. »

Art. 2. A l’article 3 du même arrêté royal, sont apportées les
modifications suivantes :

1˚ la première phrase est complétée par les termes « ainsi que leurs
personnes à charge »;

2˚ les alinéas suivants sont ajoutés :

« La période de douze mois susvisée n’est pas interrompue par une
période d’incapacité de travail au sens des articles 87 et 93 de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités précitée
ou par une reprise de travail de quatorze jours au maximum.

Le droit à la réduction du montant restant à charge du bénéficaire, tel
qu’il résulte de l’article 1er, alinéa 2 et alinéa 4, a), s’ouvre le premier
jour du trimestre qui suit celui au cours duquel le titulaire se trouve
dans une situation mentionnée dans le présent article et court jusqu’au
31 décembre de l’année qui suit. Le droit susvisé est prolongé jusqu’au
31 décembre de l’année qui suit une année de droit lorsque, le titulaire
entre le 1er octobre de l’année précédente et le 30 septembre de l’année
de droit en cours, s’est trouvé dans la situation mentionnée dans le
présent article. »

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 1997.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 septembre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[S − C − 97/22747]F. 97 — 2363
2 OCTOBRE 1997. — Arrêté royal élargissant la compétence de la
Commission de planification-offre médicale à la profession de
kinésithérapeute

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice de l’art
de guérir, de l’art infirmier, des professions paramédicales et aux
commissions médicales, notamment l’article 35octies, § 4, inséré par la
loi du 29 avril 1996;
Vu la délibération du Conseil des Ministres, le 14 mars 1997, sur la

demande d’avis dans le délai d’un mois;
Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 29 avril 1997 en application de

l’article 84, alinéa 1er, 1, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973, remplacées par la loi du 4 août 1996;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique et des
Pensions et de Notre Ministre des Affaires sociales, et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les missions de la Commission de planification-offre
médicale, définies à l’article 35octies, § 2, de l’arrêté royal n° 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice de l’art de guérir, de l’art infirmier,
des professions paramédicales et aux commissions médicales, sont
étendues à la profession visée à l’article 21bis du même arrêté.
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Art. 2. Onze Minister van Volksgezondheid en Pensioenen en Onze
Minister van Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 oktober 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid en Pensioenen,
M. COLLA

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[97/22652]N. 97 — 2364
22 AUGUSTUS 1997. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 24 september 1971 tot vaststelling van het
bedrag bepaald bij artikel 19, § 2, 7°, van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, inzonderheid op artikel 23,
gewijzigd bij de wet van 21 december 1994;
Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering

van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, inzonderheid op artikel 19, § 2, 7°;
Gelet op het ministerieel besluit van 24 september 1971 tot vaststel-

ling van het bedrag bepaald bij artikel 19, § 2, 7°, van het koninklijk
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid
op artikel 1, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 25 april 1990;
Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor

sociale zekerheid van 25 april 1997;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

29 juli 1997;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wet van
4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door de

omstandigheid dat het noodzakelijk is de werkgevers onverwijld op de
hoogte te stellen van de verhoging van de van sociale zekerheidsbij-
dragen vrijgestelde bedragen die door de werkgevers aan de werkne-
mers worden toegekend wegens hun aansluiting bij een vakorganisatie
en de inningstellingen van sociale zekerheid de mogelijkheid te geven
de nodige onderrichtingen te verstrekken,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 24 septem-
ber 1971 tot vaststelling van het bedrag bepaald bij artikel 19, § 2, 7°,
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders,
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 25 april 1990, wordt het getal
« 3500 » vervangen door het getal « 4200 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 1997.

Brussel, 22 augustus 1997.

Mevr. M. DE GALAN

Art. 2. Notre Ministre de la Santé publique et des Pensions et Notre
Ministre des Affaires sociales sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 octobre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique et des Pensions,
M. COLLA

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[97/22652]F. 97 — 2364
22 AOUT 1997. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
24 septembre 1971 déterminant le montant prévu par l’article 19,
§ 2, 7°, de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, notamment l’article 23, modifié
par la loi du 21 décembre 1994;
Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du

27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, notamment l’article 19, § 2, 7°;

Vu l’arrêté ministériel du 24 septembre 1971 déterminant le montant
prévu par l’article 19, § 2, 7°, de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris
en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
notamment l’article 1er, modifié par l’arrêté ministériel du 25 avril 1990;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de sécurité sociale
du 25 avril 1997;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances émis le 29 juillet 1997;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par la circonstance qu’il est nécessaire d’infor-
mer sans délai les employeurs de l’augmentation des sommes non
passibles des cotisations de sécurité sociale accordées par lesdits
employeurs aux travailleurs en raison de leur affiliation à une
organisation syndicale et de donner la possibilité aux organismes
percepteurs de sécurité sociale de donner les instructions nécessaires,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 24 septem-
bre 1971 déterminant le montant prévu par l’article 19, § 2, 7°, de
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs, modifié par l’arrêté ministériel du
25 avril 1990, le montant « 3500 » est remplacé par le montant « 4200 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 1997.

Bruxelles, le 22 août 1997.

Mme M. DE GALAN
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MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 97/12280]N. 97 — 2365
20 MEI 1997. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 1995, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektri-
ciens : installatie en distributie, betreffende een buitengewone
bijdrage aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de sector der
elektriciens″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;
Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :

installatie en distributie;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende een buitengewone bijdrage aan het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de sector der elektriciens″.

Art. 2. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 mei 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995

Buitengewone bijdrage aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
sector der elektriciens″ (Overeenkomst geregistreerd op 20 juli 1995
onder het nummer 38574/CO/149.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers, de werklieden en de werksters van de ondernemingen
die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie.
Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt

onder ″werklieden″ verstaan : de werklieden of de werksters.

HOOFDSTUK II. — Buitengewone bijdrage
Art. 2. In uitvoering van het protocol van nationaal akkoord

1995-1996, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie van 20 april 1995 wordt een buitengewone
bijdrage bepaald vanaf 1 oktober 1995.
Art. 3. Deze buitengewone bijdrage is van 1 oktober 1995 tot en met

31 december 1995 als volgt vastgesteld :
- 0,20 pct. van de niet-begrensde brutolonen van de werklieden en

werksters.
Art. 4. Deze buitengewone bijdrage is van 1 januari 1996 tot en met

31 december 1996 als volgt vastgesteld :
- 0,25 pct. van de niet-begrensde brutolonen van de werklieden en

werksters.

HOOFDSTUK III. — Inning en invordering
Art. 5. De inning en de invordering van de bijdragen worden door de

Rijksdienst voor sociale zekerheid verzekerd bij toepassing van arti-
kel 7 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid.

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 97/12280]F. 97 — 2365
20 MAI 1997. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 juin 1995, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les électriciens : installation et
distribution, relative à une cotisation spéciale au ″Fonds de sécurité
d’existence pour le secteur des électriciens″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les électriciens :
installation et distribution;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 1995, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les électriciens : installation et distribution,
relative à une cotisation spéciale au ″Fonds de sécurité d’existence pour
le secteur des électriciens″.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mai 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

Annexe

Sous-commission paritaire pour les électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 26 juin 1995

Cotisation spéciale au ″Fonds de sécurité d’existence pour le secteur
des électriciens″ (Convention enregistrée le 20 juillet 1995 sous le
numéro 38574/CO/149.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs, les ouvriers et les ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Sous-commission paritaire pour les électriciens : installation et
distribution.
Pour l’application de la présente convention collective de travail, on

entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.
CHAPITRE II. — Cotisation spéciale

Art. 2. En exécution du protocole d’accord national 1995-1996,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour les électriciens :
installation et distribution du 20 avril 1995 une cotisation spéciale est
fixée à partir du 1er octobre 1995.
Art. 3. Cette cotisation spéciale est fixée comme suit du 1er octo-

bre 1995 au 31 décembre 1995 inclus :
- 0,20 p.c. des salaires bruts non plafonnés des ouvriers et ouvrières.

Art. 4. Cette cotisation spéciale est fixée comme suit du 1er jan-
vier 1996 au 31 décembre 1996 inclus :
- 0,25 p.c. des salaires bruts non plafonnés des ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE III. — Perception et recouvrement
Art. 5. La perception et le recouvrement des cotisations sont assurées

par l’Office national de sécurité sociale en application de l’article 7 de la
loi du 7 janvier 1958 relative au fonds de sécurité d’existence.

(1) Référence au Moniteur belge : (1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969. Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
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HOOFDSTUK IV. — Duur
Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

26 juni 1995 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 1996.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

20 mei 1997.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

c

[C − 97/12249]N. 97 — 2366
27 MEI 1997. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 1995, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektri-
ciens : installatie en distributie, betreffende de eindejaarspremie
F.E.E./R.T.D. (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;
Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :

installatie en distributie;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de eindejaarspremie — F.E.E./R.T.D.

Art. 2. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 mei 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995

Eindejaarspremie — F.E.E./R.T.D. (Overeenkomst geregistreerd
op 20 juli 1995 onder het nummer 38576/CO/149.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en de werklieden en de werksters van de ondernemin-
gen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie en aangesloten zijn bij de Federatie van de
Elektriciteit en de Elektronica (F.E.E.) of bij de Beroepsvereniging van
de radio- en televisiedistributie (R.T.D.).
Art. 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst

wordt onder ″werklieden″ verstaan, de werklieden en de werksters.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten
Art. 3. Onverminderd de in de ondernemingen bestaande voordeli-

ger toestanden, wordt een eindejaarspremie toegekend aan de in
artikel 1 bedoelde werklieden die op 30 november van het refertejaar
sedert ten minste drie maanden in het personeelsregister van de
onderneming ingeschreven zijn.
Art. 4. Deze eindejaarspremie wordt op 8,33 pct. van het jaarlijks

brutoloon vastgesteld.

CHAPITRE IV. — Durée
Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur

le 26 juin 1995 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 1996.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 20 mai 1997.

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mevr. M. SMET

[C − 97/12249]F. 97 — 2366
27 MAI 1997. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 juin 1995, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative à la prime de fin d’année — F.E.E./R.T.D. (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 1995, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la prime de fin d’année — F.E.E./R.T.D.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 mai 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 26 juin 1995

Prime de fin d’année — F.E.E./R.T.D. (Convention enregistrée
le 20 juillet 1995 sous le numéro 38576/CO/149.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et
distribution, et affiliées à la Fédération de l’Electricité et de l’Electroni-
que (F.E.E.) ou à l’Union professionnelle de Radio et Télédistribution
(R.D.T.).
Art. 2. Pour l’application de la présente convention collective de

travail, on entend par ″ouvriers″, les ouvriers et les ouvrières.
CHAPITRE II. — Modalités d’octroi

Art. 3. Sans préjudice de situations plus favorables existant dans les
entreprises, une prime de fin d’année est octroyée aux ouvriers visés à
l’article 1er, inscrits au 30 novembre de l’année de référence, depuis au
moins trois mois dans le registre du personnel de l’entreprise.

Art. 4. Cette prime de fin d’annéee est fixée à 8,33 p.c. du salaire
annuel brut.

(1) Référence au Moniteur belge : (1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969. Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
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Art. 5. § 1. Het jaarlijkse brutoloon wordt verhoogd met het normale
dagloon overeenkomend met de dagen afwezigheid gelijkgesteld met
effectief gewerkte dagen, ten belope van 150 dagen per jaar en voor
zover de belanghebbende in het refertejaar minstens zes maanden
arbeidsprestaties heeft verricht.

§ 2. Onder gelijkgestelde dagen wordt verstaan de dagen van
arbeidsonderbreking ingevolge ziekte, arbeidsongeval, bevallingsrust,
tijdelijke werkloosheid, militaire dienst of palliatief verlof.

§ 3. Het in aanmerking te nemen normaal dagloon wordt bekomen
door het loon betaald gedurende de referteperiode te delen door het
aantal betaalde dagen in de loop van dezelfde periode.

Art. 6. Het bedrag van de eindejaarspremie kan, naar rata van F 100
per niet verantwoorde afwezigheidsdag, verminderd worden, met
maximum F 1 000.

Art. 7. § 1. De gepensioneerde werklieden en de rechthebbenden van
een overleden werkman, genieten de integrale premie voor het
beschouwde jaar.

§ 2. Het in aanmerking te nemen loon is dit van de laatste twaalf
maanden van de loopbaan van de werkman.

§ 3. Onder rechthebbende wordt verstaan de fysische persoon die de
begrafeniskosten gedragen heeft.

Art. 8. De werklieden die de onderneming vrijwillige verlaten of die
voor een dringende reden ontslagen worden, verliezen het recht op de
premie.

Art. 9. De werklieden die met brugpensioen gaan, en de werklieden
die gedurende de referteperiode ontslagen worden om gelijk welke
andere reden dan de dringende reden, genieten de premie naar rata van
de geleverde prestaties gedurende de voornoemde periode.

De werklieden waarvan het contract beëindigd wordt wegens
redenen van overmacht, genieten op het ogenblik dat zij de onderne-
ming verlaten, de premie naar rata van de geleverde prestaties
gedurende het betreffende jaar.

De werklieden met een contract van bepaalde duur van minstens
drie maanden hebben recht op een eindejaarspremie naar rata van de
geleverde prestaties binnen de referteperiode.

Art. 10. De eindejaarspremie wordt betaald bij de uitbetaling het
dichtst bij 15 december van ieder beschouwde jaar.

Art. 11. Voor de toepassing van de bepalingen van deze collectieve
arbeidsovereenkomst dient onder referteperiode te worden verstaan,
de periode van twaalf maanden die 30 november van het beschouwde
jaar voorafgaat.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 1995 en geldt voor een onbepaalde tijd.

Zij kan door één van de partijen na 31 december 1996, worden
opgezegd met een opzegging van drie maanden bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de elektriciens : installatie en distributie.

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
23 september 1987, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens, betreffende de toekenning van een eindejaarspremie -
F.E.E. en R.T.D., algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 13 december 1988 (Belgisch Staatsblad 4 januari 1989).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
27 mei 1997.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

Art. 5. § 1er. Le salaire annuel brut est majoré du salaire normal
journalier correspondant aux journées d’absences assimilées à des
journées de travail effectif à concurrence de 150 journées par an et pour
autant que le bénéficiaire ait, dans l’année de référence, fourni des
prestations de travail d’au moins six mois.

§ 2. Par journées assimilées, on entend les journées d’interruption de
travail résultant d’une maladie, d’un accident du travail, d’un repos
d’accouchement, d’un chômage temporaire, de service militaire ou de
congé palliatif.
§ 3. Le salaire normal journalier à prendre en considération est

obtenu en divisant le salaire payé pendant la période de référence par
le nombre de jours rémunérés au cours de la même période.

Art. 6. Le montant de la prime de fin d’année peut être réduit à raison
de F 100 par journée d’absence injustifiée, avec un maximum de F 1 000.

Art. 7. § 1er. Les ouvriers pensionnés et les ayants droit d’un ouvrier
décédé, bénéficient de l’intégralité de la prime pour l’année considérée.

§ 2. Le salaire à prendre en considération est celui des douze derniers
mois de la carrière de l’ouvrier.

§ 3. Par ayant droit, on entend la personne physique qui a supporté
les frais de funérailles.

Art. 8. Les ouvriers qui quittent volontairement l’entreprise ou qui
sont licenciés pour motif grave, perdent le droit à la prime.

Art. 9. Les ouvriers prépensionnés, et les ouvriers licenciés durant la
période de référence pour tout autre motif que le motif grave,
bénéficient de la prime au prorata des prestations fournies pendant
ladite période.

Les ouvriers dont le contrat de travail prend fin pour des raisons de
force majeure, bénéficient, au moment ou ils quittent l’entreprise, de la
prime au prorata des prestations fournies au cours de l’année
concernée.

Les ouvriers qui ont un contrat de travail à durée déterminée de trois
mois au moins, ont droit à la prime de fin d’année au prorata des
prestations fournies pendant la période de référence.

Art. 10. La prime de fin d’année est payée lors de la paie la plus
proche du 15 décembre de chaque année considérée.

Art. 11. Pour l’application des dispositions de la présente convention
collective de travail il faut entendre par période de référence, la période
de douze mois qui précède le 30 novembre de l’année considérée.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 12. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 1995 et est valable pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties, après le 31 décem-
bre 1996, moyennant un préavis de trois mois notifié par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Sous-commission
paritaire des électriciens : installation et distribution.

Art. 13. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 23 septembre 1987, conclue au sein
de la Sous-commission paritaire pour les électriciens, concernant
l’octroi d’une prime de fin d’année — F.E.E. et R.T.D., rendue
obligatoire par arrêté royal du 13 décembre 1988 (Moniteur belge du
4 janvier 1989).
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 27 mai 1997.

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET
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[C − 97/12317]N. 97 — 2367
2 JUNI 1997. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 1995, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektri-
ciens : installatie en distributie, betreffende de statuten van het
fonds voor bestaanszekerheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;
Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve

arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;
Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :

installatie en distributie;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de statuten van het fonds voor bestaanszeker-
heid.

Art. 2. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juni 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995

Statuten van het fonds voor bestaanszekerheid
(Overeenkomst geregistreerd op 20 juli 1995

onder het nummer 38573/CO/149.01)

Artikel 1. Het fonds volgt op in rechten en plichten en neemt het
actief en het passief over van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor
de sector der elektriciens″, opgericht bij de collectieve arbeidsovereen-
komst van 7 december 1994, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie, tot oprichting van een Fonds voor
bestaanszekerheid voor de sector der elektriciens en tot vaststelling van
de statuten van dit fonds. Voor deze collectieve arbeidsovereenkomst
werd de algemeen verbindende kracht gevraagd.
Art. 2. De statuten van het Fonds voor bestaanszekerheid voor de

sector der elektriciens zijn bijgevoegd.
Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

26 juni 1995 en is gesloten voor een onbepaalde duur.
Zij kan na 31 décember 1996 door één van de partijen worden

opgezegd met een opzegging van zes maanden, betekend bij een ter
post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie.
Art. 4. De collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 1994 tot

oprichting van een Fonds voor bestaanszekerheid voor de sector der
elektriciens en tot vaststeling van de statuten van dit fonds wordt
opgeheven.

[C − 97/12317]F. 97 — 2367
2 JUIN 1997. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 juin 1995, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative aux statuts du fonds de sécurité d’existence (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;
Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail

et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 1995, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative aux statuts du fonds de sécurité d’exisitence.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juin 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 26 juin 1995

Statuts du fonds de sécurité d’existence
(Convention enregistrée le 20 juillet 1995

sous le numéro 38573/CO/149.01)

Article 1er. Le fonds succède aux droits et obligations et reprend
l’actif et le passif du ″Fonds de sécurité d’existence pour le secteur des
électriciens″, institué par la convention collective de travail du 7 décem-
bre 1994, conclue au sein de la Sous-commission paritaire des
électriciens : installation et distribution, instituant un Fonds de sécurité
d’existence pour le secteur des électriciens et fixant les statuts de ce
fonds. La force obligatoire a été demandée pour cette convention
collective de travail.
Art. 2. Les statuts du Fonds de sécurité d’existence pour le secteur

des électriciens sont jointes.
Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur

le 26 juin 1995 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée, après le 31 décembre 1996, par une des

parties moyennant un préavis de six mois, notifié par lettre recom-
mandée à la poste, adressée au président de la Sous-commission
paritaire des électriciens : installation et distribution.
Art. 4. La convention collective de travail du 7 décembre 1994

instituant un Fonds de sécurité d’existence pour le secteur des
électriciens et fixant les statuts de ce fonds est abrogée.

(1) Références au Moniteur belge : (1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958. Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969. Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
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STATUTEN

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel, duur

1. Benaming
Artikel 1. Er wordt een fonds voor bestaanszekerheid opgericht,

genaamd ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de sector der elektri-
ciens″, verder het fonds genoemd.

2. Zetel
Art. 2. De maatschappelijke zetel en het secretariaat van het fonds

bevinden zich in het gewest Brussel.
De maatschappelijke zetel en het secretariaat kunnen, bij beslissing

van het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, verplaatst worden naar elke andere plaats in België.

3. Opdrachten
Art. 3. Het fonds heeft als opdracht :
3.1. De toekenning en de uitkering van bepaalde aanvullende sociale

voordelen.
3.2. De inning en de invordering van de bijdragen ten laste van de bij

artikel 5 bedoelde werkgevers.
3.3. De financiering van de syndicale vorming en de patronale

vorming.
3.4. De inning en de invordering van de bijdragen van de in artikel 5

bedoelde werkgevers en de toekenning en uitkering van een eindejaars-
premie.
3.5. De inning en invordering van een bijdrage voor de opleiding en

tewerkstelling van kansarme werknemers.
3.6. Het jaarlijks afleveren van tewerkstellingsattesten aan de werk-

lieden van de bij artikel 5 bedoelde ondernemingen.
3.7. Het ten laste nemen van bijzondere bijdragen.

4. Duur
Art. 4. Het fonds wordt voor onbepaalde duur opgericht.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied
Art. 5. Deze statuten zijn van toepassing op de werkgevers en

werklieden van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie.
Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en de werksters.
Deze statuten zijn evenwel niet van toepassing op de ondernemingen

die aangesloten zijn bij de ″Federatie van de elektriciteit en de
elektronika″ (F.E.E.) en de ″Beroepsvereniging van de radio- en
teledistributie″ (R.T.D.) voor wat betreft de toekenning en uitkering van
een eindejaarspremie (cfr. artikel 3, 3.4.). Deze organisaties bezorgen
ieder jaar en dit tegen uiterlijk 1 maart, hun ledenlijsten aan de
Rijksdienst voor sociale zekerheid.

HOOFDSTUK III. — Rechthebbenden en modaliteiten
van toekenning en uitkering

Art. 6. Aanvullende werkloosheidsuitkeringen :
6.1. De bij artikel 5 bedoelde werklieden hebben ten laste van het

fonds, voor elke hele of halve werkloosheidsuitkering die wordt erkend
door de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening. en voorzien in de
artikelen 28, 1°, 50 (schorsing van de overeenkomst door slecht weer) en
51 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten
(tijdelijke werkloosheid omwille van sluiting van de onderneming
wegens jaarlijks verlof of tijdelijke werkloosheid omwille van econo-
mische redenen) recht op de bij artikel 6, 6.2. voorzien uitkeringen, en
dit tot beloop van maximum 120 uitkeringen per kalenderjaar, op
voorwaarde dat zij van de werkloosheidsuitkerigen genieten in toepas-
sing van de reglementering op de werkloosheidsverzekering.
6.2. Het bedrag van de aanvullende werkloosheidsuitkering wordt

vastgesteld op :
— 170 F per volledige werkloosheidsuitkering betaald in toepassing

van de reglementering op de werkloosheidsverzekering;
— 85 F per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing van

de reglementering op de werkloosheidsverzekering.
6.3. De in artikel 5 bedoelde werklieden die volledig werkloos

worden gesteld, hebben recht ten laste van het fonds, op een dagelijkse
uitkering van 170 F naar rato van 5 uitkeringen per week, tot het nemen
van het wettelijk pensioen en dit onder de volgende voorwaarden :
— ten minste 60 jaar oud zijn (55 voor de werksters) op de eerste dag

van de werkloosheid;
— uitkeringen voor volledige werkloosheid genieten.

STATUTS

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, objet, durée

1. Dénomination
Article 1er. Il est institué un fonds de sécurité d’existence, dénommé

″Fonds de sécurité d’existence pour le secteur des électriciens″, appelé
ci-après le fonds.

2. Siège
Art. 2. Le siège social et le secrétariat du fonds sont établis dans la

région bruxelloise.
Le siège social et le secrétariat peuvent être transférés à tout autre

endroit en Belgique par décision de la Sous-commission paritaire des
électriciens : installation et distribution.

3. Missions
Art. 3. Le fonds a pour mission :
3.1. L’octroi et la liquidation de certains avantages sociaux complé-

mentaires.
3.2. La perception et le recouvrement des cotisations à charge des

employeurs visés à l’article 5.
3.3. Le financement de la formation syndicale et de la formation

patronale.
3.4. La perception et le recouvrement des cotisations des employeurs

visés à l’article 5 et l’octroi et la liquidation d’une prime de fin d’année.

3.5. La perception et le recouvrement d’une cotisation destinée à la
formation et à l’emploi de travailleurs défavorisés.
3.6. La délivrance d’attestations annuelles de travail aux ouvriers des

entreprises visées à l’article 5.
3.7. La prise en charge de cotisations spéciales.

4. Durée
Art. 4. Le fonds est institué pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application
Art. 5. Les présents statuts s’appliquent aux employeurs et ouvriers

des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire des électri-
ciens : installation et distribution.
Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.
Toutefois, ces statuts ne s’appliquent pas aux entreprises affiliées à la

″Fédération de l’électricité et de l’électronique″ (F.E.E) et à ″l’Union
professionnelle de radio et télédistribution″ (R.T.D), en matière d’octroi
et de liquidation d’une prime de fin d’année (cfr. article 3, 3.4.). Ces
organisations déposent chaque année, au plus tard le 1er mars, leurs
listes de membres auprès de l’Office national de sécurité sociale.

CHAPITRE III. — Bénéficiaires et modalités d’octroi et de liquidation

Art. 6. Allocations complémentaires de chômage :
6.1. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit, à charge du fonds, pour

chaque allocation entière ou demi-allocation de chômage reconnu par
l’Office national de l’emploi. et prévu aux articles 28, 1°, 50 (suspension
pour intempéries) et 51 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail (chômage temporaire suite à la fermeture de l’entreprise
pendant les vacances annuelles ou pour des raisons économiques), aux
indemnités prévues à l’article 6, 6.2. et ce pour un maximum de
120 indemnités par année civile, à la condition qu’ils bénéficient des
indemnités de chômage en application de la réglementation sur
l’assurance-chômage.

6.2. Le montant de l’allocation complémentaire de chômage est
fixé à :
— 170 F par allocation de chômage complet payée en application de

la réglementation sur l’assurance-chômage;
— 85 F par demi-allocation de chômage complet payée en application

de la réglementation sur l’assurance-chômage.
6.3. Les ouvriers visés à l’article 5, mis en chômage complet ont droit

à charge du fonds, à une allocation jounalière de 170 F à raison de
5 allocations par semaine jusqu’à la prise de la pension légale et ce aux
conditions suivantes :
— être âgés de 60 ans au moins (55 ans pour les ouvrières) au

moment du premier jour de chômage;
— bénéficier des allocations de chômage complet.
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6.4. De werklieden die na 1 juli 1993 worden ontslagen, hebben vanaf
deze datum ten laste van het fonds, recht op 170 F voor elke
werkloosheidsdag, met een maximum van 120 dagen per geval en
voorzover zij aan volgende voorwaarden voldoen :
— werkloosheidsuitkeringen genieten in toepassing op de werkloos-

heidsverzekering;
— op het ogenblik van het ontslag, ten minste vijf jaar tewerkgesteld

zijn in één of meerdere ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie;
— een wachttijd van dertig kalenderdagen hebben vervuld (voor de

berekening van de wachttijd worden de dagen werkloosheid en ziekte,
in voorkomend geval gelijkgesteld).
Deze vergoedingen worden na verloop van de periode van

120 dagen, via een éénmalige uitkering rechtstreeks door het fonds aan
de betrokken werklieden uitbetaald.

Art. 7. Brugpensioen na ontslag :

7.1. § 1. In toepassing van de bepalingen van :

— artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 decem-
ber 1974, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975;
— artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van

29 maart 1989 en artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomsten
van 30 april 1991 en 1 juni 1993 inzake de verlaging van de
brugpensioenleeftijd tot 58 jaar voor de werklieden afgesloten in het
Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie;
— artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomsten van

30 april 1991 en 1 juni 1993 inzake de verlaging van de brugpensioen-
leeftijd tot 55 jaar voor de werksters, afgesloten in het Paritair
Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie;
— het protocol van nationaal akkoord 95-96 van 20 april 1995,

gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende het brugpensioen na ontslag tussen
1 januari 1995 en 31 december 1997;
— de collectieve arbeidsovereenkomsten op het vlak van de onder-

neming die een lagere brugpensioenleeftijd voorzien;
neemt het fonds de helft van het verschil tussen het netto referteloon,

berekend overeenkomstig de modaliteiten vastgelegd door de raad van
bestuur, en de werkloosheidsuitkering te zijner laste, en dit vanaf 58
jaar voor de werklieden en vanaf 55 jaar voor de werksters, dit evenwel
rekening houdend met de minimumbedragen zoals voorzien in
artikel 6, 6.3.

§ 2. In toepassing van en overeenkomstig de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 26 juni 1995, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en disitributie, betreffende het brugpensioen in
uitvoering van het interprofessioneel akkoord 95-96 wordt, vanaf
1 oktober 1995 tot en met 31 december 1996, de brugpensioenleeftijd
verlaagd tot 56 jaar voor de werklieden met een beroepsloopbaan van
minstens 33 jaar waarvan 5 jaar in de sector. Voor de bepaling van deze
loopbaan wordt de gelijkstelling van de periodes van volledige
werkloosheid beperkt tot maximum 5 jaar.

Het bedrag van de aanvullende vergoeding is gelijk aan de helft van
het verschil tussen het netto referteloon en de werkloosheidsuitkering.
Dit bedrag wordt volledig uitbetaald door het fonds.
Indien de aanvullend vergoeding meer bedraagt dan 10 000 F wordt

het gedeelte dat deze 10 000 F overschrijdt door het fonds teruggevor-
derd bij de betrokken werkgever.
Deze 10 000 F wordt geı̈ndexeerd volgens de modaliteiten bepaald

door de raad van bestuur van het fonds.

7.2. Deze uitkering wordt berekend op het ogenblik waarop de
betrokkene in brugpensioen wordt gesteld en blijft ongewijzigd
behouden, onder voorbehoud evenwel van de koppeling van deze
uitkering aan het indexcijfer van de consumptieprijzen, overeenkom-
stig de modaliteiten die gelden voor de werkloosheidsuitkeringen
volgens de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 (Belgisch
Staatsblad van 20 augustus 1971).
Bovendien wordt het bedrag van deze aanvullende vergoeding elk

jaar op 1 januari herzien door de Nationale Arbeidsraad in functie van
de conventionele evolutie van de lonen.

6.4. Les ouvriers licenciés après le 1er juillet 1993 ont droit, à partir de
cette date et à charge du fonds pour chaque jour de chômage, à 170 F
avec un maximum de 120 jours par cas et dans la mesure où ils
remplissent les conditions suivantes :
— bénéficier des allocations de chômage en application de l’assurance-

chômage;
— au moment du licenciement, être occupés pendant 5 ans au moins

dans une ou plusieurs entreprises qui ressortissent à la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution;
— avoir accompli une période d’attente de trente jours civils (pour le

calcul de la période d’attente les jours de chômage et de maladie seront
le cas échéant assimilés).
Après l’écoulement de la période de 120 jours, ces indemnités seront

directement payées par le fonds au ouvriers concernés, par un
versement unique.

Art. 7. Prépension après licenciement :

7.1. § 1er. En application des dispositions de :

— l’article 4 de la convention collective de travail du 19 décem-
bre 1974, conclue au sein du Conseil national du Travail, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 jan-
vier 1975;
— l’article 3 de la convention collective de travail du 29 mars 1989 et

l’article 2 des conventions collectives de travail des 30 avril 1991 et
1er juin 1993 relatives à l’abaissement de l’âge de la prépension à 58 ans
pour les ouvriers, conclues au sein de la Sous-commission paritaire des
électriciens : installation et distribution;
— l’article 2 des conventions collectives de travail des 30 avril 1991 et

1er juin 1993 relatives à l’abaissement de l’âge de la prépension à 55 ans
pour les ouvrières, conclues au sein de la Sous-commission paritaire
des électriciens : installation et distribution;
— le protocole d’accord national 95-96 du 20 avril 1995, conclue au

sein de la Sous-commission paritaire pour les électriciens : installation
et distribution, relatif à la prépension après licenciement entre le
1er janvier 1995 et le 31 décembre 1997;
— les conventions collectives d’entreprise, qui prévoient la prépen-

sion à un âge inférieur;
le fonds prend à sa charge la moitié de la différence entre la

rémunération nette de référence, calculée selon les modalités prévues
par le conseil d’administration et l’allocation de chômage, et ceci à
partir de 58 ans pour les ouvriers et à partir de 55 ans pour les
ouvrières, en tenant cependant compte des montants minimums prévus
à l’article 6, 6.3.

§ 2. En application et conformément à la convention collective de
travail du 26 juin 1995, conclue au sein de la Sous-commission paritaire
pour les électriciens : installation et disitribution, relative à la prépen-
sion en exécution de l’accord interprofessionel 95-96 l’âge de la
prépension est ramenée à partir du 1er octobre 1995 jusqu’au 31 décem-
bre 1996 y compris, à 56 ans pour les ouvriers comptant une carrière
professionnelle d’au moins 33 ans dont 5 ans dans le secteur. Pour
déterminer cette carrière, l’assimilation des périodes de chômage
complet est limitée à cinq ans maximum.

Le montant de l’indemnité complémentaire est égal à la moitié de la
différence entre le salaire net de référence et l’allocation de chômage. Ce
montant est intégralement payé par le fonds.
Si l’allocation de chômage s’élève à plus de 10 000 F, la partie qui

excède 10 000 F est récupérée par le fonds de sécurité d’existence auprès
de l’employeur concerné.
Ces 10 000 F sont indexées selon les modalités définies par le conseil

d’administration du fonds.

7.2. Cette indemnité est calculée au moment de la mise en prépension
et reste invariable sous réserve qu’elle est liée à l’évolution de l’indice
des prix à la consommation, suivant les modalités applicables en la
matière aux allocations de chômage, conformément aux dispositions de
la loi du 2 août 1971 (Moniteur belge du 20 août 1971).

En outre, le montant de cette indemnité complémentaire est révisé
chaque année au 1er janvier par le Conseil national du travail en
fonction de l’évolution conventionnelle des salaires.
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Art. 8. Aanvullende uitkering in geval van ziekte :
8.1. De bij artikel 5 bedoelde werklieden hebben ten laste van het

fonds na ten minste 2 maanden ononderbroken arbeidsongeschiktheid
ten gevolge van ziekte of ongeval, met uitsluiting van arbeidsonge-
schiktheid ten gevolge van beroepsziekte of arbeidsongeval, recht op
een bijslag die de uitkeringen van de ziekte- en invaliditeitsverzekering
aanvult, voor zover ze volgende voorwaarden vervullen :
— de arbeidsongeschiktheidsuitkeringen van de ziekte- en invalidi-

teitsverzekering bij toepassing van de wetgeving terzake genieten;
— op het ogenblik van de arbeidsongeschiktheid in het personeels-

register van de werkgever ingeschreven zijn.
8.2. Het forfaitair bedrag van de bij artikel 8, 8.1. bedoelde

uitkeringen wordt als volgt vastgesteld :
2 000 F na de eerste 2 maanden ononderbroken arbeidsongeschikt-

heid;
2 000 F na de eerste 4 maanden ononderbroken arbeidsongeschikt-

heid;
2 000 F na de eerste 6 maanden ononderbroken arbeidsongeschikt-

heid;
2 000 F na de eerste 8 maanden ononderbroken arbeidsongeschikt-

heid;
2 000 F na de eerste 10 maanden ononderbroken arbeidsongeschikt-

heid.
2 000 F na de eerste 12 maanden ononderbroken arbeidsongeschikt-

heid.
8.3. Bovenop het in artikel 8, 8.2. bedoeld stelsel en voor zover de

arbeidsongeschiktheid voortduurt onder de voorwaarden van artikel 8,
8.1., wordt vanaf de 365e kalenderdag arbeidsongeschiktheid een
driemaandelijkse uitkering toegekend van 3 250 F, en dit gedurende
maximaal acht kwartalen.
8.4. Wat ook de duur ervan weze, een arbeidsongeschiktheid kan

slechts aanleiding geven tot de toekenning van één enkele reeks
uitkeringen; de hervalling wordt beschouwd als deel uitmakende van
de vorige arbeidsongeschiktheid, indien zij zich voordoet binnen de
eerste 14 kalenderdagen volgend op het einde van deze periode van
arbeidsongeschiktheid. Wanneer uit een geneeskundig getuigschrift
niet duidelijk blijkt dat het om een nieuwe arbeidsongeschiktheid gaat,
wordt verondersteld dat het een hervalling betreft.
8.5. De in artikel 5 bedoelde werklieden die in een toestand verkeren

van blijvende arbeidsongeschiktheid wegens ziekte of ongeval, met
uitsluiting van arbeidsongeschiktheid wegens beroepsziekte of arbeids-
ongeval, hebben recht ten laste van het fonds op een dagelijkse
uitkering van 170 F naar rata van 5 uitkeringen per week tot het nemen
van het wettelijk pensioen en dit onder de volgende voorwaarden :
— tenminste 60 jaar oud zijn (55 jaar voor de werksters) op de eerste

dag van de arbeidsongeschiktheid;
— dagelijkse uitkeringen van de ziekte- en invaliditeitsverzekering

genieten;
— een carenstijd van dertig kalenderdagen hebben vervuld, ingaande

op de eerste dag van de ongeschiktheid.
Art. 9. Aanvullende sociale uitkeringen :
9.1. De bij artikel 5 bedoelde werklieden, die sedert ten minste een

jaar lid zijn van één van de representatieve interprofessionele werkne-
mersorganisaties welke op nationaal niveau verbonden zijn, hebben
recht, ten laste van het fonds, op een aanvullende sociale uitkering,
voor zover zij op 1 oktober van het lopende jaar ingeschreven zijn in het
personeelsregister van de bij hetzelfde artikel 5, bedoelde ondernemin-
gen.
9.2. Het bedrag van de bij artikel 9, 9.1. bedoelde uitkering wordt

jaarlijks door de raad van bestuur van het fonds vastgesteld.
Art. 10. Syndicale en patronale vorming :
10.1. Het fonds betaalt aan de werkgevers, die deze op voorhand

hebben uitgekeerd en op hun verzoek, de lonen (verhoogd met de
patronale lasten) terug, uitgekeerd aan de werklieden die afwezig
waren in toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 november 1978, gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor de
sectoren die aan de metaal-, machine en elektrische bouw verwant zijn,
betreffende de syndicale vorming van de werklieden en werksters
tewerkgesteld in de ondernemingen die elektriciteit aanleggen, de
ondernemingen van de klein- of groothandel in elektrische toestellen en
de ondernemingen voor radio- en teledistributie, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 13 juni 1979 (Belgisch Staatsblad van
8 september 1979).
10.2. Het bedrag bestemd tot inrichting van deze syndicale vorming

wordt jaarlijks door de raad van bestuur van het fonds vastgesteld.

Art. 8. Allocation complémentaire en cas de maladie
8.1. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit à charge du fonds après

2 mois au moins d’incapacité de travail ininterrompue pour cause de
maladie ou d’accident, à l’exclusion de l’incapacité de travail pour
cause de maladie professionnelle ou d’accident du travail, à une
allocation complémentaire aux indemnités de l’assurance maladie-
invalidité dans la mesure où ils remplissent les conditions suivantes :
— bénéficier des indemnités d’incapacité de travail de l’assurance

maladie-invalidité en application de la législation en la matière;
— être inscrits au registre du personnel de l’entreprise au moment où

se déclare l’incapacité de travail.
8.2. Le montant forfaitaire de l’allocation visée à l’article 8, 8.1. est fixé

comme suit :
2 000 F après les 2 premiers mois d’incapacité de travail ininterrom-

pue;
2 000 F après les 4 premiers mois d’incapacité de travail ininterrom-

pue;
2 000 F après les 6 premiers mois d’incapacité de travail ininterrom-

pue;
2 000 F après les 8 premiers mois d’incapacité de travail ininterrom-

pue;
2 000 F après les 10 premiers mois d’incapacité de travail ininterrom-

pue;
2 000 F après les 12 premiers mois d’incapacité de travail ininterrom-

pue.
8.3. Au-delà du régime visé à l’article 8, 8.2. et pour autant que

l’incapacité de travail persiste sous les conditions énumérées à
l’article 8, 8.1., il est alloué à partir du 365e jour civil d’incapacité de
travail une allocation trimestrielle de 3.250 F, et ce pendant maximum
huit trimestres.
8.4. Quelle que soit sa durée, une incapacité de travail ne peut donner

lieu à l’octroi que d’une seule série d’allocations; la rechute est
considérée comme faisant partie intégrante de l’incapacité de travail
précédente, si elle survient dans les 14 premiers jours civils suivant la
fin de cette période d’incapacité de travail. Lorsqu’un certificat médical
ne démontre pas clairement qu’il s’agit d’une nouvelle incapacité de
travail, il est supposé qu’il s’agit d’un rechute.

8.5. Les ouvriers visés à l’article 5 qui se trouvent en état d’incapacité
de travail ininterrompue pour cause de maladie ou d’accident, à
l’exclusion de l’incapacité de travail pour cause de maladie profession-
nelle ou d’accident du travail, ont droit à charge du fonds à une
allocation journalière de 170 F à raison de 5 allocations par semaine,
jusqu’à la prise de la pension légale et ce, aux conditions suivantes :
— être âgés de 60 ans au moins (55 ans pour les ouvrières) au

moment du premier jour de l’incapacité de travail;
— bénéficier des indemnités journalières de l’assurance maladie-

invalidité;
— avoir accompli une période de carence de trente jours civils

débutant le premier jour de l’incapacité.
Art. 9. Allocations sociales supplémentaires :
9.1. Les ouvriers visés à l’article 5 qui, depuis au moins un an, sont

membres d’une des organisations de travailleurs représentatives inter-
professionnelles qui sont fédérées sur le plan national, ont droit, à
charge du fonds, à une allocation sociale supplémentaire pour autant
qu’ils soient inscrits au registre du personnel des entreprises visées au
même article 5, au 1er octobre de l’année en cours.

9.2. Le montant de l’allocation visée à l’article 9, 9.1. est fixé
annuellement par le conseil d’administration du fonds.
Art. 10. Formation syndicale et patronale :
10.1. Le fonds rembourse aux employeurs qui en ont fait l’avance et

à leur demande, les salaires payés (majorés des charges patronales) aux
ouvriers qui se sont absentés en application de la convention collective
de travail du 14 novembre 1978, conclue au sein de la Commission
paritaire nationale des secteurs connexes aux constructions métallique,
mécanique et électrique, concernant la formation syndicale des ouvriers
et ouvrières occupés dans les entreprises d’installations électriques, les
entreprises de commerce en gros ou en détail d’appareils électriques et
les entreprises de radio et télédistribution, rendue obligatoire par arrêté
royal du 13 juin 1979 (Moniteur belge du 8 septembre 1979).

10.2. Le montant affecté à l’organisation de cette formation syndicale
est fixé annuellement par le conseil d’administration du fonds.
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10.3. Het bedrag bestemd voor de organisatie van de patronale
vorming wordt jaarlijks door de raad van bestuur van het fonds
vastgesteld.

Art. 11. Opleiding en tewerkstelling van kansarme werknemers :
11.1. Het fonds bevordert en ondersteunt financieel de organisatie

van opleidings- en vormingsinitiatieven, al dan niet georganiseerd in
een samenwerkingsverband met onderwijsinstellingen - beroepsoplei-
dingscentra - ondernemingen.
11.2. Daartoe heeft de raad van bestuur van het fonds een v.z.w.

opgericht, ″Stichting voor Beroepsopleiding en Vorming voor de sector
van de Elektriciens″ genaamd, afgekort v.z.w. ″Vormelek/Formélec″.

11.3. De v.z.w. ″Vormelek/Formélec″ staat in voor de coördinatie,
beoordeling en controle van/op de opleidingsinitiatieven alsook van de
toekenning van een financiële tegemoetkoming aan opleidingsinstellin-
gen, werkgevers en/of werknemers en werkzoekenden in opleiding.

11.4. De raad van bestuur van het fonds zal jaarlijks de dotatie aan de
v.z.w. ″Vormelek/Formélec″ vaststellen.
11.5. De v.z.w. « Vormelek/Formélec » wordt beheerd door een raad

van bestuur paritair samengesteld uit acht vertegenwoordigers van de
meest representatieve werkgeversorganisaties en acht vertegenwoordi-
gers van de meest representatieve werknemersorganisaties. De leden
van de raad van bestuur van de v.z.w. ″Vormelek/Formélec″ worden
benoemd door de raad van bestuur van het fonds.

11.6. De bij artikel 5 bedoelde werkgevers die na 1 januari 1989
overgaan of zijn overgegaan tot de vervanging van een bruggepensio-
neerde door een werkzoekende, meer bepaald door één van de
categorieën bedoeld bij artikel 4 van het koninklijk besluit van
16 november 1990 betreffende de toekenning van werkloosheidsuitke-
ringen in geval van conventioneel brugpensioen, kunnen eveneens
genieten van een financiële tussenkomst vanwege het fonds in de
opleidingskosten van de vervanger.
De raad van bestuur bepaalt het bedrag van deze financiële

tussenkomst.

Art. 12. Eindejaarspremie.
De bij artikel 5 bedoelde werklieden die de voorwaarden vervullen

vastgelegd in de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de toekenning van een eindejaarspremie -
algemeen regime, hebben recht op een eindejaarspremie volgens de
voorwaarden en modaliteiten beschreven in deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

Art. 13. Ten laste nemen van bijzondere bijdragen.
De bijzondere bijdragen ten laste van de werkgevers op het

conventioneel brugpensioen en ingevoerd enerzijds door de program-
mawet van 22 december 1989 en anderzijds door de programmawet
van 29 december 1990, respectievelijk verschuldigd aan de Rijksdienst
voor werknemerspensioenen en de Rijksdienst voor sociale zekerheid
worden door het fonds ten laste genomen.
De bedoelde bijzondere bijdragen worden vanaf 1 januari 1991 ten

laste genomen voor de mannen vanaf de leeftijd van 58 jaar en voor de
vrouwen vanaf 55 jaar, voor zover het brugpensioen een aanvang heeft
genomen tussen 1 januari 1989 en 31 december 1997.
Deze bijzondere bijdragen ten laste van de werkgevers op het

conventioneel brugpensioen alsook de nieuwe compenserende werk-
geversbijdrage op het brugpensioen vanaf 56 jaar met een beroepsloop-
baan van minstens 33 jaar waarvan 5 in de bedrijfstak worden eveneens
ten laste genomen door het fonds voor zover het brugpensioen een
aanvang heeft genomen tussen 1 oktober 1995 en 31 december 1996.
De bijzondere bijdragen worden ten laste genomen onder de

bovenvermelde voorwaarden tot de oppensioenstelling van de werk-
lieden.
Art. 14. De raad van bestuur van het fonds bepaalt de uitvoerings-

modaliteiten van artikel 13 van deze statuten.
Art. 15. Gemeenschappelijke bepalingen :
15. 1. § 1. De in de voormelde artikelen 6, 6.1, 6.2 en 10 bedoelde

uitkeringen worden rechtstreeks door de werkgevers aan hun werklie-
den betaald.
De werkgevers kunnen de terugbetaling ervan bekomen via de

representatieve werkgeversorganisaties die deel uitmaken van het
fonds.

10.3. Le montant affecté à l’organisation de la formation patronale est
fixé annuellement par le conseil d’administration du fonds.

Art. 11. Formation et emploi de travailleurs défavorisés
11.1. Le fonds encourage et soutient financièrement les initiatives

d’apprentissage et de formation, organisées ou non en collaboration
avec des établissements d’enseignement - des centres de formation
professionnel des entreprises.
11.2. A cette fin, le conseil d’administration du fonds a fondé une

a.s.b.l., dénommée ″Fondation pour l’Education et la Formation
Professionnelle pour le secteur des électriciens″ en abrégé : a.s.b.l.
″Formélec/Vormelek″.
11.3. L’a.s.b.l. ″Formélec/Vormelek″ a pour activité la coordination,

l’appréciation et le contrôle des initiatives de formation ainsi que
l’attribution d’une intervention financière à des établissements de
formation, à des employeurs et/ou à des ouvriers et demandeurs
d’emploi en formation.
11.4. Le conseil d’administration du fonds fixera annuellement la

dotation destinée à l’a.s.b.l. ″Formélec/Vormelek″.
11.5. L’a.s.b.l. ″Formélec/Vormelek″ est gérée par un conseil d’admi-

nistration composé paritairement de huit représentants des organisa-
tions les plus représentatives des employeurs et de huit représentants
des organisations les plus représentatives des travailleurs. Les membres
du conseil d’administration de l’a.s.b.l. ″Formélec/Vormelek″ sont
nommés par le conseil d’administration du fonds.

11.6. Les employeurs visés à l’article 5 qui après le 1er janvier 1989
remplacent ou ont remplacé un prépensionné par un demandeur
d’emploi, plus précisément par un des catégories prévues à l’article 4 de
l’arrêté royal du 16 novembre 1990 relatif à l’octroi d’allocations de
chômage en cas de prépension conventionnelle, peuvent également
bénéficier d’une intervention financière du fonds dans les frais de
formation du remplaçant.

Le conseil d’administration détermine le montant de cette interven-
tion financière.

Art. 12. Prime de fin d’année :
Les ouvriers visés à l’article 5 qui remplissent les conditions fixées

par la convention collective de travail du 26 juin 1995, conclue au sein
de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et
distribution, concernant l’octroi d’une prime de fin d’année — régime
général, ont droit à une prime de fin d ’année suivant les conditions et
les modalités décrites dans cette convention collective de travail.

Art. 13. Prise en charge de certaines cotisations spéciales.
Les cotisations spéciales à charge des employeurs sur la prépension

conventionnelle et introduites d’une part par la loi-programme du
22 décembre 1989 et d’autre part par la loi-programme du 29 décem-
bre 1990, dues respectivement à l’Office national de pensions pour
travailleurs et à l’Office national de sécurité d’existence sont prises en
charge par le fonds.
Les cotisations spéciales visées sont, à partir du 1er janvier 1991,

prises en charge pour les hommes à partir de 58 ans et pour les femmes
à partir de l’âge de 55 ans, pour autant que la prépension ait débuté
entre le 1er janvier 1989 et le 31 décembre 1997.
Ces cotisations spéciales à charge des employeurs sur la prépension

conventionnelle ainsi que la nouvelle cotisation patronale compensa-
toire particulière sur la prépension à partir de 56 ans après une carrière
professionnelle d’au moins 33 ans, dont 5 ans dans le secteur, sont
également prise en charge par le fonds pour autant que la prépension
ait débuté entre le 1er octobre 1995 et le 31 décembre 1996.
Les cotisations spéciales sont prises en charge sous les conditions

précitées jusqu’à la prise de pension des ouvriers.

Art. 14. Le conseil d’administration du fonds détermine les modalités
d’exécution de l’article 13 des présents statuts.
Art. 15. Dispositions communes :
15. 1. § 1er. Les indemnités visées aux articles 6, 6.1, 6.2 et 10 sont

payées directement par les employeurs à leurs ouvriers.

Les employeurs en peuvent obtenir le remboursement via les
organisations représentatives d’employeurs faisant partie du fonds.

27524 MONITEUR BELGE — 17.10.1997 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. De in voormeld artikel 11, 11.6 bedoelde premie wordt aan de
werkgevers uitbetaald via de representatieve werkgeversorganisaties
dewelke deel uitmaken van het fonds.
Om deze administratie en de betalingen te verwezenlijken mogen de

representatieve werkgeversorganisaties, die deel uitmaken van het
fonds, een door de raad van bestuur vastgesteld percentage adminis-
tratiekosten toepassen.
§ 3. De in de artikelen 6, 6.3 en 6.4, 7 en 8, 8.5, bedoelde uitkeringen

worden rechtstreeks door het fonds aan de werklieden betaald.
De in de artikelen 8, 8.1 tot en met 8, 8.4 bedoelde vergoedingen

worden rechtstreeks door het fonds aan de werklieden betaald vanaf
1 januari 1994.
§ 4. De in artikel 9 bedoelde uitkering wordt betaald door de

interprofessionele representatieve werknemersorganisaties, verbonden
op nationaal niveau.
§ 5. De in artikel 12 bedoelde premie wordt betaald volgens de

modaliteiten vastgesteld in de collectieve arbeidsovereenkomst, bedoeld
bij artikel 12.
15.2. De raad van bestuur bepaalt de datum en de betalingsmodali-

teiten van de door het fonds toegekende uitkeringen; in geen geval mag
de betaling van de uitkeringen afhankelijk zijn van de storting der
bijdragen die door de aan het fonds onderworpen werkgever verschul-
digd zijn voor de in de artikelen 6 tot 12 voorziene uitkeringen.
15.3. De toekenningsvoorwaarden van de uitkeringen, door het fonds

verleend, evenals het bedrag daarvan, kunnen op voorstel van de raad
van bestuur gewijzigd worden bij collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

HOOFDSTUK IV. — Beheer, financiering, begroting, rekeningen

Art. 16. Beheer :
16.1. Het fonds wordt beheerd door een raad van bestuur, paritair

samengesteld uit vertegenwoordigers van de meest representatieve
werkgevers- en werknemersorganisaties.
Deze raad bestaat uit zestien leden, hetzij acht vertegenwoordigers

van de meest representatieve werkgeversorganisaties en acht vertegen-
woordigers van de meest representatieve werknemersorganisaties. De
leden van de raad van bestuur worden benoemd door het Paritair
Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie.
16.2.1. Het fonds wordt beheerd voor wat betreft de voordelen

opgesomd in artikel 3, 3.1, 3.2, 3.3 en 3.5 door een bestuurscomité,
paritair samengesteld uit vertegenwoordigers van de meest represen-
tatieve werkgevers- en werknemersorganisaties.
Dit comité bestaat uit zestien leden, hetzij acht vertegenwoordigers

van de werkgevers en acht vertegenwoordigers van de werknemers,
gekozen uit de leden van de raad van bestuur.
De leden van dit bestuurscomité worden door de raad van bestuur

benoemd.
16.2.2. Het fonds wordt beheerd voor wat betreft de premie voorzien

bij artikel 3, 3.4 door een bestuurscomité, paritair samengesteld uit
vertegenwoordigers van de meest representatieve werkgevers- en
werknemersorganisaties, gekozen tussen de leden van de raad van
bestuur.
Dit comité bestaat uit twaalf leden, hetzij zes vertegenwoordigers

van de meest representatieve werkgeversorganisaties (deze waarvan de
leden de financiering verzekeren van de premie voorzien bij artikel 3,
3.4) en zes vertegenwoordigers van de meest representatieve werkne-
mersorganisaties.
De leden van dit bestuurscomité worden door de raad van bestuur

benoemd.
16.3. Elk jaar duidt de raad van bestuur onder zijn leden een

voorzitter en een ondervoorzitter aan. Een beurtrol tussen dewerkgevers-
en werknemersafgevaardigden wordt aangenomen voor wat betreft het
voorzitterschap en het ondervoorzitterschap.
De categorie waartoe de voorzitter behoort wordt, voor de eerste

maal, door loting aangeduid.
16.4. De raad van bestuur wordt door de voorzitter bijeengeroepen.

De voorzitter is ertoe gehouden de raad ten minste eenmaal per
semester bijeen te roepen, en telkens wanneer ten minste twee leden
van deze raad erom verzoeken.
De uitnodigingen vermelden de agenda. De notulen worden door de

secretaris, aangeduid door de raad van bestuur, opgesteld en door de
voorzitter ondertekend. De uittreksels uit deze notulen worden door de
voorzitter en een beheerder of twee bestuurders ondertekend.

§ 2. La prime visée à l’article 11, 11.6 est payée aux employeurs via les
organisations représentatives d’employeurs faisant partie du fonds.

Pour assurer l’administration et les payements, les organisations
représentatives d’employeurs faisant partie du fonds, peuvent appli-
quer un pourcentage de frais d’administration, fixé par le conseil
d’administration.
§ 3. Les allocations visées aux articles 6, 6.3 et 6.4, 7 et 8, 8.5 sont

payées directement par le fonds aux ouvriers.
Les allocations visées à l’article 8, 8.1 jusque et y compris 8, 8.4 sont

payées directement par le fonds aux ouvriers, à partir du 1er jan-
vier 1994.
§ 4. L’allocation visée à l’article 9 est payée par les organisations de

travailleurs représentatives interprofessionelles qui sont fédérées sur le
plan national.
§ 5. La prime visée à l’article 12 est payée selon les modalités définies

dans la convention collective de travail visée à l’article 12.

15.2. Le conseil d’administration détermine la date et les modalités de
paiement des allocations accordées par le fonds; en aucun cas, le
paiement des allocations ne peut dépendre des versements des
cotisations dues par l’employeur assujetti au fonds, pour les allocations
visées aux articles 6 à 12.
15.3. Les conditions d’octroi des allocations accordées par le fonds, de

même que le montant de celles-ci peuvent être modifiés sur proposition
du conseil d’administration par convention collective de travail conclue
au sein de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et
distribution, rendue obligatoire par arrêté royal.

CHAPITRE IV. — Gestion, financement, budget et comptes

Art. 16. Gestion :
16.1. Le fonds est géré par un conseil d’administration composé

paritairement de représentants des organisations les plus représentati-
ves des employeurs et des travailleurs.
Le conseil est composé de seize membres, soit huit représentants des

organisations les plus représentatives des employeurs et huit représen-
tants des organisations des travailleurs. Les membres du conseil
d’administration sont nommés par la Sous-commission paritaire des
électriciens : installation et distribution.
16.2.1. Le fonds est géré, pour ce qui concerne les avantages

énumérés a l’article 3, 3.1, 3.2, 3.3 et 3.5 par un comité de gestion,
composé paritairement de réprésentants des organisations les plus
représentatives des employeurs et des travailleurs.
Ce comité est composé de seize membres, soit huit représentants des

employeurs et huit représentants des travailleurs, choisis parmi les
membres du conseil d’administration.
Les membres de ce comité de gestion sont nommés par le conseil

d’administration.
16.2.2. Le fonds est géré, pour ce qui concerne la prime prévue à

l’article 3, 3.4 par un comité de gestion, composé paritairement de
réprésentants des organisations les plus représentatives des employeurs
et des travailleurs, choisis parmi les membres du conseil d’administra-
tion.
Ce comité est composé de douze membres, soit six représentants des

organisations les plus représentatives des employeurs (celles dont les
membres assurent le financement de la prime prévue à l’article 3, 3.4) et
six représentants des organisations les plus représentatives des tra-
vailleurs.
Les membres de ce comité de gestion sont nommés par le conseil

d’administration.
16.3. Chaque année, le conseil d’administration désigne parmi ses

membres un président et un vice-président. Une alternance pour la
présidence et la vice-présidence est assurée entre les délégués des
employeurs et des travailleurs.
La catégorie à laquelle appartient le président est, pour la première

fois, désignée par tirage au sort.
16.4. Le conseil d’administration se réunit sur convocation de son

président. Le président est tenu de convoquer le conseil au moins une
fois chaque semestre et chaque fois que l’exigent deux membres au
moins de ce conseil.
Les convocations mentionnent l’ordre du jour. Les procès-verbaux

sont établis par le secrétaire désigné par le conseil d’administration et
signés par le président. Les extraits de ces procès-verbaux sont signés
par le président et un administrateur ou par deux administrateurs.
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De raad kan slechts geldig beslissen over de op de agenda
voorkomende kwesties en in aanwezigheid van ten minste de helft van
de leden behorende tot de werkgeversdelegatie en ten minste de helft
van de leden behorende tot de werknemersdelegatie.
De beslissingen worden met een meerderheid van twee derden van

de stemgerechtigden van elke delegatie genomen.
16.5. De bestuurscomités hebben tot taak het fonds te beheren en alle

maatregelen te nemen die voor zijn goede werking zijn vereist. Zij
beschikken over de meest uitgebreide bevoegdheden inzake het beheer
van het fonds. Zij moeten over hun beheer aan de raad van bestuur
verslag uitbrengen.
De raad van bestuur treedt in rechte op in naam van het fonds, op

vervolging en benaarstiging van de voorzitter of de met dat doel
speciaal afgevaardigde-beheerders.
De raad van bestuur en de bestuurscomités kunnen bijzondere

bevoegdheden overdragen aan een of meer van hun leden, en zelfs aan
derden.
Voor al de andere handelingen dan deze waarvoor de raad en de

comités speciale volmachten hebben verleend, volstaan de gezamen-
lijke handtekeningen van de beheerders die door de raad van bestuur
zijn aangewezen.
De verantwoordelijkheid van de bestuurders is beperkt tot de

uitvoering van hun mandaat en zij gaan geen enkele persoonlijke
verbintenis aan betreffende hun beheer ten opzichte van de verplich-
tingen van het fonds.

Art. 17. Financiering :
17.1. Om de financiering van de in artikelen 6 tot 12 bedoelde

uitkeringen, premies en initiatieven te verzekeren, beschikt het fonds
over de bijdragen verschuldigd door de bij artikel 5 bedoelde
werkgevers.
17.2. § 1. De bijdrage van de werkgevers wordt bepaald op 1,10 pct.

van de brutolonen van de werklieden om de financiering van de
artikelen 6 tot 10 voorziene uitkeringen te verzekeren.
§ 2. De bijdrage van de werkgevers wordt bepaald op 0,25 pct. van de

brutolonen van de werklieden om de financiering van de in artikel 11
voorziene premies en initiatieven te verzekeren.
Vanaf 1 oktober 1995 wordt deze bijdrage opgetrokken tot 0,55 pct.

van de brutolonen van de werklieden.
§ 3. De bijdrage van de werkgevers wordt bepaald op 11,80 pct. van

de brutolonen van de werklieden om de financiering van de in
artikel 12 voorziene eindejaarspremie te verzekeren, dit in overeenstem-
ming met de bepalingen van artikel 4 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst ″eindejaarspremie - algemeen regime″ van 26 juni 1995.
17.3. De inning en de invordering van de bijdragen worden door de

Rijksdienst voor sociale zekerheid verzekerd.
17.4. Van de door de Rijksdienst voor sociale zekerheid geı̈nde som

voor de financiering van de in artikelen 6 tot 10 bedoelde uitkeringen
worden vooraf de door het bestuurscomité vastgestelde kosten afge-
trokken.
Het op het einde van het jaar vastgestelde saldo wordt, na betaling

van de beheerskosten en van de uitkeringen voorzien bij de artikelen 6
tot 8 en 10, 10.1 en 10.2, verdeeld naar rata van 50 pct. tussen de
patronale en de syndicale organisaties om gedeeltelijk de financiering
van de bedragen voorzien in de artikelen 9 en 10, 10.3 te verzekeren.
17.5. Van de door de Rijksdienst voor sociale zekerheid geı̈nde som

voor de financiering van de in artikel 12 bedoelde premie, worden
vooraf de door het bestuurscomité vastgestelde kosten afgetrokken.
Het op het einde van het jaar vastgestelde saldo wordt, na betaling

van de beheerskosten en van de premie, voorzien bij artikel 12 verdeeld
volgens de modaliteiten bepaald door het bestuurscomité.

Art. 18. Begroting, rekeningen :
18.1. Het dienstjaar vangt aan op 1 januari en wordt op 31 decem-

ber afgesloten.
18.2. Elk jaar wordt een begroting voor het volgende jaar aan het

Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie ter
goedkeuring voorgelegd.
18.3. De rekeningen over het afgelopen jaar worden op 31 decem-

ber afgesloten. De raad van bestuur, evenals de door het Paritair
Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie, aangeduide
revisor of accountant, maken jaarlijks elk een schriftelijk verslag op
betreffende de uitvoering van hun opdracht gedurende het afgelopen
jaar.

Le conseil ne peut décider valablement que sur les questions figurant
à l’ordre du jour et en présence d’au moins la moitié des membres
appartenant à la délégation des employeurs et la moitié des membres
appartenant à la délégation des travailleurs.
Les décisions sont prises à la majorité des deux tiers des votants dans

chaque délégation.
16.5. Les comités de gestion ont pour mission de gérer le fonds et de

prendre toutes les mesures nécessaires pour son bon fonctionnement.
Ils disposent des pouvoirs les plus étendus pour la gestion du fonds. Ils
doivent faire rapport sur leur gestion au conseil d’administration.

Le conseil d’administration agit en justice au nom du fonds, à la
poursuite et à la diligence du président ou d’administrateurs spéciale-
ment délégués à cette fin.
Le conseil d’administration et les comités de gestion peuvent

déléguer des pouvoirs spéciaux à un ou plusieurs de leurs membres et
même à des tiers.
Pour tous les actes autres que ceux pour lesquels le conseil et les

comités ont donné des délégations spéciales, les signatures conjointes
des administrateurs désignés par le conseil d’administration suffisent.

La responsabilité des administrateurs se limite à l’exécution de leur
mandat et ils ne contractent aucune obligation personnelle relative à
leur gestion vis-à-vis des engagements du fonds.

Art. 17. Financement :
17.1. Pour assurer le financement des allocations, primes et initiatives

prévues aux articles 6 à 12, le fonds dispose des cotisations dues par les
employeurs visés à l’article 5.

17.2. § 1er. La cotisation des employeurs est fixée à 1,10 p.c. des
salaires bruts des ouvriers pour assurer le financement des allocations
prévues aux articles 6 à 10.
§ 2. La cotisation des employeurs est fixée à 0,25 p.c. des salaires bruts

des ouvriers pour assurer le financement des primes et initiatives
prévues à l’article 11.
A partir du 1er octobre 1995 cette cotisation est augmentée jusqu’à

0,55 p.c. des salaires bruts des ouvriers.
§ 3. La cotisation des employeurs est fixée à 11,80 p.c. des salaires

bruts des ouvriers, pour assurer le financement de la prime de fin
d’année prévue à l’article 12; ceci en concordance avec les modalités de
l’article 4 de la convention collective de travail ″prime de fin d’année -
régime général″ du 26 juin 1995.
17.3. La perception et le recouvrement des cotisations sont assurées

par l’Office national de sécurité sociale.
17.4. De la somme perçue par l’Office national de sécurité sociale

pour le financement des allocations prévues aux articles 6 à 10, il est
préalablement déduit les frais fixés par le comité de gestion.

Le solde établi en fin d’année, après paiement des frais de gestion et
des allocations visées aux articles 6 à 8 et 10, 10.1 et 10.2 est réparti à
raison de 50 p.c. entre les organisations patronales et syndicales, pour
assurer partiellement le financement des montants prévus aux articles 9
et 10, 10.3.
17.5. De la somme perçue par l ’Office national de sécurité sociale

pour le financement de la prime prévue à l’article 12, il est préalable-
ment déduit les frais fixés par le comité de gestion.
Le solde établi en fin d’année, après paiement des frais de gestion et

de la prime, visée à l’article 12, est réparti suivant les modalités fixées
par le comité de gestion.

Art. 18. Budget, comptes :
18.1. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture le 31 décembre.

18.2. Chaque année, un budget pour l’année suivante est soumis à
l’approbation de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution.
18.3. Les comptes de l’année révolue sont clôturés le 31 décembre. Le

conseil d’administration ainsi que le réviseur ou l’expert-comptable,
désignés par la Sous-commission paritaire des électriciens : installation
et distribution, font annuellement chacun un rapport écrit concernant
l’accomplissement de leur mission pendant l’année révolue.
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De balans, samen met de hierboven bedoelde schriftelijke jaarversla-
gen moeten uiterlijk gedurende het eerste semester ter goedkeuring aan
het Paritair Subcomité voor elektriciens : installatie en distributie,
worden voorgelegd.

HOOFDSTUK V. — Ontbinding, vereffening
Art. 19. Het fonds kan slechts bij beslissing van het Paritair

Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie, worden
ontbonden. Dit laatste dient tegelijkertijd de vereffenaars te benoemen,
hun bevoegdheden en hun bezoldiging vast te stellen en de bestem-
ming van het netto actief van het fonds vast te leggen.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

2 juni 1997.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

c

[C − 97/12361]N. 97 — 2368
2 JUNI 1997. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 1995, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektri-
ciens : installatie en distributie, betreffende de werkgeverstege-
moetkomingen in de vervoerkosten van de werklieden en werk-
sters, kosten en vergoedingen voor verplaatsingen vanaf de
werkplaats (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;
Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :

installatie en distributie;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de werkgeverstegemoetkomingen in de vervoer-
kosten van de werklieden en werksters, kosten en vergoedingen voor
verplaatsingen vanaf de werkplaats.

Art. 2. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juni 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995

Werkgeverstegemoetkomingen in de vervoerkosten van de werklieden
en werksters, kosten en vergoedingen voor verplaatsingen vanaf de
werkplaats (Overeenkomst geregistreerd op 20 juli 1995 onder het
nummer 38577/CO/149.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en de werklieden van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie.
Art. 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst

wordt onder ″werklieden″ verstaan de werklieden en de werksters.

Le bilan, conjointement avec les rapports annuels écrits, visés
ci-dessus, doivent être soumis pour approbation à la Sous-commission
paritaire des électriciens : installation et distribution, pendant le
premier semestre au plus tard.

CHAPITRE V. — Dissolution, liquidation
Art. 19. Le fonds ne peut être dissous que par décision de la

Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution.
Celle-ci devra nommer en même temps les liquidateurs, déterminer
leurs pouvoirs et leurs rémunérations et définir la destination de l’actif
net du fonds.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 juin 1997.

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

[C − 97/12361]F. 97 — 2368
2 JUIN 1997. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 juin 1995, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative à l’intervention des employeurs dans les frais de
transport des ouvriers et ouvrières, frais et indemnités de déplace-
ment à partir du lieu de travail (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 1995, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à l’intervention des employeurs dans les frais de transport des
ouvriers et ouvrières, frais et indemnités de déplacement à partir du
lieu de travail.

Art. 2. . Notre Ministre de l’Emploi et du Travail est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juin 1996.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 26 juin 1995

Intervention des employeurs dans les frais de transport des ouvriers et
ouvrières, frais et indemnités de déplacement à partir du lieu de
travail (Convention enregistrée le 20 juillet 1995 sous le numéro
38577/CO/149.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution.

Art. 2. Pour l’application de la présente convention collective de
travail on entend par ″ouvriers″ les ouvriers et ouvrières.

(1) Référence au Moniteur belge : (1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969. Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
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HOOFDSTUK II. — Vervoerkosten voor de werklieden
die zich van hun woonplaats naar de zetel van de onderneming,

de aanwervingsplaats of de ophaalplaats begeven
Art. 3. Vallen onder toepassing van hoofdstuk II, de werklieden

aangeworven ofwel op de zetel van de onderneming ofwel op een werf
en die zich van hun woonplaats naar de zetel of deze werf begeven,
alsook de werklieden die zich van hun woonplaats naar de ophaal-
plaats, aangeduid door de werkgever, begeven.
A. Vervoer per spoor.
Art. 4. De werkgeversbijdrage in de kosten van de treinkaart -

2e klasse van de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen,
wordt geregeld overeenkomstig de beschikkingen van het koninklijk
besluit van 10 december 1990, houdende vaststelling van het bedrag
van de werkgeversbijdrage in het verlies geleden door de N.M.B.S.
ingevolge de uitgifte van abonnementen voor werklieden en bedienden
(Belgisch Staatsblad van 14 december 1990). Iedere latere aanpassing van
deze laatste reglementering wordt toegepast.
B. Overige vervoermiddelen.
Art. 5.1. De werkman die zich op een andere wijze dan deze voorzien

in hoofdstuk II, A, verplaatst, heeft recht op eenzelfde werkgeversbij-
drage zoals voorzien in artikel 4, voor zover de werkelijke afstand
tussen de verblijfplaats van de werkman en de onderneming of de
aanwervingsplaats minstens één kilometer heen en terug bedraagt.
2. Wanneer de prijs van het openbaar vervoer niet in verhouding

staat tot de afstand of wanneer het een éénheidsprijs betreft en de
afgelegde afstand niet kan worden nagegaan of niet het voorwerp kan
uitmaken van een optelling, wordt de werkgeverstegemoetkoming
vastgesteld op 50 pct. van de door de werkman werkelijk betaalde
totaalprijs.

HOOFDSTUK III. — Vervoerkosten voor de werklieden
die zich van hun woonplaats of de ophaalplaats naar een werf begeven,

die niet de aanwervingsplaats is
Art. 6. Vallen onder toepassing van hoofdstuk III, de werklieden die

zich van hun woonplaats naar een werf begeven of van de ophaalplaats
naar een werf gevoerd worden, voor zover deze werf niet de
aanwervingsplaats van de werklieden is.
De vergoedingen, zoals opgenomen in de kolommen A, B en C van

de tabel in bijlage, zijn begrensd tot een maximum afstand van
150 kilometer.
A. Per spoor.
Art. 7. De werklieden die zich per spoor van hun woonplaats naar

een werf begeven, die niet de aanwervingsplaats is, hebben recht op
een werkgeverstegemoetkoming gelijk aan de volledige prijs voor een
treinkaart, - N.M.B.S. 2e klasse - geldig voor één week, zoals voorzien
in kolom A van de tabel opgenomen in bijlage.
B. Met persoonlijk voertuig of ander middel.
Art. 8. De werklieden die zich met een persoonlijk voertuig of ander

middel van hun woonplaats naar een werf begeven, die niet de
aanwervingsplaats is, hebben recht op een werkgeverstegemoetkoming
op basis van de volledige prijs voor een treinkaart - N.M.B.S. 2e klasse
geldig voor één week, zoals voorzien in kolom A, evenals op een
bijkomende mobiliteitsvergoeding zoals voorzien in kolom B van de
tabel opgenomen in bijlage.
C. Met het voertuig van de werkgever.
Art. 9. De werklieden die zich van hun woonplaats naar een werf

begeven met een voertuig van de werkgever of van de ophaalplaats
naar een werf gevoerd worden, die niet de aanwervingsplaats is,
hebben recht op een mobiliteitsvergoeding zoals voorzien in kolom C
van de tabel opgenomen in bijlage.

HOOFDSTUK IV. — Betalingsmodaliteiten
Art. 10. De werkgeverstegemoetkomingen worden minstens eens per

maand vereffend.
Art. 11. De werkgeverstegemoetkomingen gebeuren op basis van de

tabel opgenomen in bijlage waarbij de afstanden in deze tabel
forfaitaire wettelijke afstanden zijn tussen de woonplaats of de
ophaalplaats en de werf, enkele afstand. De vermelde werkgeverstege-
moetkomingen zijn steeds bedragen heen en terug.
Wanneer de werklieden gebruik maken van een combinatie van

verschillende vervoermiddelen hebben ze, voor elk deel van de
afgelegde weg met een bepaald vervoermiddel, recht op de hiervoor
overeenstemmende werkgeverstegemoetkoming.
Art. 12. De sommen vermeld in kolom A worden geregeld overeen-

komstig de tarieven vastgesteld door de N.M.B.S. De sommen vermeld
in kolom B en C zijn gekoppeld aan het sociaal indexcijfer.

CHAPITRE II. — Frais de transport pour les ouvriers
qui se rendent de leur domicile au siège de l’entreprise,

au lieu d’embauche ou au lieu de ramassage
Art. 3. Tombent sous l’application du chapitre II, les ouvriers

embauchés soit au siège de l’entreprise, soit sur un chantier et qui se
rendent de leur domicile à ce siège ou à ce chantier, ainsi que les
ouvriers qui se rendent de leur domicile au lieu de ramassage désigné
par l’employeur.
A. Transport par chemin de fer.
Art. 4. L’intervention des employeurs dans le prix d’une carte train -

2e classe de la Société nationale des Chemins de fer belges, est fixée
conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 10 décembre 1990,
portant fixation du montant de l’intervention des employeurs dans la
perte subie par la S.N.C.B. par l’émission d’abonnements pour ouvriers
et employés (Moniteur belge du 14 décembre 1990). Toute adaptation
ultérieure de cette dernière réglementation est d’application.

B. Autres moyens de transport.
Art. 5.1. L’ouvrier se déplacant par n’importe quel autre moyen que

celui prévu au chapitre II, A, a droit à une intervention de l’employeur
calculée conformément à l’article 4, pour autant que la distance réelle
entre la résidence de l’ouvrier et l’entreprise ou le lieu d’embauche
atteigne au moins un kilomètre aller et retour.
2. Lorsque le prix du transport public n’est pas proportionnel à la

distance ou lorsqu’il s’agit du prix unitaire et que la distance parcourue
ne peut pas être vérifiée ou ne peut faire l’objet d’une addition,
l’intervention de l’employeur est fixée à 50 p.c. du prix total réellement
payé par l’ouvrier.

CHAPITRE III. — Frais de transport pour les ouvriers
qui se rendent de leur domicile ou du lieu de ramassage à un chantier,

n’étant pas le lieu d’embauche
Art. 6. Tombent sous l’application du chapitre III, les ouvriers qui se

rendent de leur domicile au chantier ou du lieu de ramassage au
chantier, pour autant que le chantier ne soit pas le lieu d’embauche de
ces ouvriers.
Les indemnités, telles que reprises aux colones A, B et C du tableau

en annexe, sont plafonnées à une distance de 150 kilomètres.

A. Par chemin de fer.
Art. 7. Les ouvriers qui se rendent par chemins de fer de leur

domicile au chantier, n’étant pas leur lieu d’embauche, ont droit à une
intervention de l’employeur égale au prix d’une carte train - S.N.C.B.
2e classe - valable pour une semaine, comme prévu dans la colonne A
du tableau repris en annexe.
B. Avec un véhicule personnel ou autre moyen.
Art. 8. Les ouvriers qui se rendent de leur domicile au chantier,

n’étant pas leur lieu d’embauche, avec leur véhicule personnel ou autre
moyen, ont droit à une intervention de l’employeur sur base du prix
d’une carte train - S.N.C.B. 2e classe, valable pour une semaine, comme
prévu dans la colonne A, ainsi qu’à une intervention supplémentaire de
mobilité comme prévu dans la colonne B du tableau repris en annexe.

C. Avec le véhicule de l’employeur.
Art. 9. Les ouvriers qui se rendent de leur domicile au chantier avec

le véhicule de l’employeur ou qui sont conduits du lieu de ramassage
au chantier, n’étant pas leur lieu d’embauche, ont droit à une
intervention de mobilité comme prévu dans la colonne C du tableau
repris en annexe.

CHAPITRE IV. — Modalités de paiement
Art. 10. Les interventions des employeurs sont liquidées au moins

une fois par mois.
Art. 11. Les interventions des employeurs se font sur base du tableau

repris en annexe dont les distances reprises sont les distances légales
forfaitaires entre le domicile ou le lieu de ramassage et le chantier, aller
simple. Les interventions des employeurs mentionnées sur la base de ce
tableau sont toujours des montants aller-retour.
Lorsque les ouvriers utilisent une combinaison de plusieurs moyens

de transport, ils ont pour chaque partie du chemin parcouru de ce
déplacement composé, droit à l’intervention de l’employeur y corres-
pondant.
Art. 12. Les montants prévus dans la colonne A sont fixés conformé-

ment aux tarifs établis par la S.N.C.B. Les montants prévus dans les
colonnes B et C sont liés à l’indice social.
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Voor de eerste maal is dit het sociaal indexcijfer van 1 januari 1991 :
108,45. Aanpassingen aan kolom B en C grijpen plaats gelijktijdig met
deze van kolom A en gebeuren door het sociaal indexcijfer van de
maand, voorafgaand aan de maand waarin kolomAwijzigt, te plaatsen
tegenover het sociaal indexcijfer van de maand, voorafgaand aan de
maand van de vorige wijziging van de kolom A.

HOOFDSTUK V. — Kosten en vergoedingen voor verplaatsingen
vanaf de werkplaats

Art. 13. Vallen onder toepassing van hoofdstuk V, kosten en
vergoedingen voor verplaatsingen, de werklieden die zich van de
werkplaats naar een andere plaats of werf begeven.
Art. 14. De werkgever betaalt de volledige verplaatsingskosten aan

de werklieden bedoeld in artikel 13.
Art. 15. De verplaatsingskosten worden berekend volgens het

officieel tarief van het normaal gebruikt vervoer.
Art. 16. De werkgever is niet verplicht de verplaatsingskosten te

betalen indien hij een vervoermiddel ter beschikking stelt van zijn
werklieden dat de vereiste veiligheid en comfort biedt.
Art. 17. De verplaatsingstijd wordt beschouwd als prestatie-uren en

dient als dusdanig verloond te worden, ook indien de verplaatsing met
het voertuig van de werkgever gebeurt.
Art. 18. De berekening van de vergoeding is gebaseerd op het

werkelijk uurloon van de betrokken werkman bedoeld in artikel 13.
Art. 19. De werkgever die een werkman naar een werf zendt moet

hem behoorlijk kost en inwoon verschaffen voor zover deze verplaat-
sing een dagelijkse afwezigheid van meer dan twaalf uur van de
woonplaats van de betrokkene veroorzaakt.
Art. 20. De werkgever kan, in het kader van artikel 19, aan de

werkman die het aangevraagd heeft, het recht toestaan van dagelijks
huiswaarts te keren.

HOOFDSTUK VI. — Algemene bepalingen

Art. 21. De werkman moet op de werkplaats, aangeduid door de
werkgever, de normale wekelijkse arbeidsduur gangbaar in de onder-
neming presteren.
De werven aan verkeerswegen, waarvan de plaats niet nauwkeurig

kan omschreven worden, door de mobiliteit van het werk zelf, worden
voor de berekening van de verplaatsingskosten, en/of tijd bepaald
door het grondgebied van de gemeente waar de werkman het dagelijks
werk aanvangt.
Art. 22. De verplaatsingstijden zoals voorzien in artikel 17 zijn

inbegrepen in de bepaling van het aantal prestatieuren per week zoals
vermeld in artikel 21 en maken deel uit van de wekelijkse arbeidsduur.

Art. 23. De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst zijn
minimum voordelen die andere in de ondernemingen bestaande
voordeliger regelingen onverkort laten.
Art. 24. Voor de toepassing van de artikelen 8, 9, 14 en 15 en de in

bijlage opgenomen tabel, wordt de berekening van de afstand indien
deze niet door de werklieden aan de hand van vervoerdocumenten
bewezen wordt, in gemeenschappelijk overleg tussen partijen bepaald
in elke onderneming, dit teneinde rekening te houden met de
geografische bijzonderheden.
De werkman mag hierbij niet weigeren eventuele vervoerbewijzen

of, bij ontstentenis, een door hem ondertekende verklaring, nodig voor
het vaststellen van de afgelegde afstand, aan de werkgever voor te
leggen.
Deze afstand mag tegenstrijdig gecontroleerd worden.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 25. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 1995 en geldt voor onbepaalde tijd. Zij kan door één van de
partijen, worden opgezegd, na 31 december 1996, met een opzegging
van drie maanden bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie
en distributie.

Art. 26. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
1 juni 1993, geregistreerd onder het nummer 33232/CO/149.01,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en

Pour la première fois l’indice social est celui en vigueur au
1er janvier 1991 : 108,45. L’adaptation des colonnes B et C se fait en
même temps que celle de la colonne A en plaçant le chiffre de l’indice
social du mois précédent celui au cours duquel la colonne A est
modifiée, au chiffre de l’indice social du mois précédant le mois de la
modification précédente de la colonne A.

CHAPITRE V. — Frais et indemnités de déplacement
à partir du lieu de travail

Art. 13. Tombent sous l’application du chapitre V, frais et indemnités
de déplacement, les ouvriers qui se rendent du lieu de travail à un autre
lieu ou chantier.
Art. 14. L’employeur paie l’intégralité des frais de déplacement aux

ouvriers visés à l’article 13.
Art. 15. Les frais de déplacement sont calculés suivant le tarif officiel

du transport en commun normalement utilisé.
Art. 16. L’employeur n’est pas obligé de payer les frais de déplace-

ment s’il met à la disposition de ses ouvriers un moyen de transport
offrant la sécurité et le confort requis.
Art. 17. Le temps de déplacement est considéré comme heures de

prestation et doit être rémunéré comme tel, même si le déplacement
s’effectue avec le véhicule de l’employeur.
Art. 18. Le calcul de l’indemnité est basé sur le salaire horaire réel de

l’ouvrier concerné, visé à l’article 13.
Art. 19. L’employeur qui envoie un ouvrier sur un chantier doit lui

procurer une nourriture et un logement convenables pour autant que ce
déplacement occasionne une absence journalière du domicile de
l’intéressé supérieure à douze heures.
Art. 20. L’employeur peut, dans le cadre de l’article 19, accorder le

droit de rentrer journellement chez lui, à l’ouvrier qui en a fait la
demande.

CHAPITRE VI. — Dispositions générales

Art. 21. L’ouvrier doit prester le temps hebdomadaire de travail,
normalement d’application dans l’entreprise, sur le lieu de travail
désigné par l’employeur.
Les chantiers sur voies de communication, dont le lieu ne peut être

décrit avec précision en raison de la mobilité du travail lui-même, sont
pour le calcul des frais et/ou temps de déplacement, déterminés par le
territoire de la commune où débute le travail journalier.

Art. 22. Les temps de déplacement prévus à l’article 17 sont compris
dans la détermination du nombre d’heures de prestations par semaine,
comme mentionné à l’article 21 et font partie de la durée du travail
hebdomadaire.
Art. 23. Les dispositions de la présente convention collective de

travail sont des avantages minima qui ne portent pas préjudice aux
situations plus favorables existant dans les entreprises.
Art. 24. Pour l’application des articles 8, 9, 14 et 15 et le tableau repris

en annexe , le calcul de la distance, si celle-ci n’est pas prouvée par les
ouvriers au moyen de titres de transport, est déterminé dans chaque
entreprise, de commun accord entre parties, pour tenir compte des
particularités géographiques.

L’ouvrier ne peut refuser de remettre à l’employeur les titres de
transport éventuels ou, à défaut, une déclaration signée par lui,
nécessaire pour déterminer la distance parcourue.

Cette distance peut être contrôlée contradictoirement.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 25. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 1995 et est valable pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par une des parties, après le 31 décembre 1996,
moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à
la poste, adressée au président de la sous-commission paritaire des
électriciens : installation et distribution.

Art. 26. La présente convention collective de travail remplace celle du
1er juin 1993, enrégistrée sous le numéro 33232/CO/149.01, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et
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distributie, betreffende de werkgeverstegemoetkomingen in de vervoer-
kosten van de werklieden en werksters, kosten en vergoedingen voor
verplaatsingen vanaf de werkplaats, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 23 juni 1995 (Belgisch Staatsblad van 12 sep-
tember 1995).
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

2 juni 1997.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995
betreffende de werkgeverstegemoetkoming in de vervoerkosten van
de werklieden en werksters, kosten en vergoedingen voor verplaat-
singen vanaf de werkplaats

KM A B C KM A B C

5 54 21 37 41 159 387 236

6 58 33 44 42 159 401 240

7 61 44 52 43 166 406 244

8 64 56 59 44 166 419 248

9 67 70 68 45 166 432 252

10 70 82 75 46 173 439 256

11 73 92 83 47 173 452 260

12 76 104 90 48 173 465 265

13 79 114 97 49 181 471 270

14 82 124 106 50 181 484 274

15 85 136 113 51 181 497 278

16 88 150 119 52 186 507 282

17 92 161 125 53 186 520 286

18 95 173 132 54 186 532 291

19 98 185 139 55 191 540 295

20 101 196 147 56 191 554 299

21 104 206 153 57 191 567 304

22 107 216 159 58 196 575 308

23 110 228 165 59 196 588 313

24 113 238 171 60 196 603 317

25 116 246 176 61 203 609 322

26 119 255 180 62 203 620 326

27 122 261 187 63 203 632 330

28 126 268 191 64 203 644 334

29 129 275 195 65 203 656 338

30 132 281 198 66 212 660 344

31 137 286 201 67 212 672 348

32 137 296 204 68 212 684 353

33 137 306 207 69 212 696 357

34 144 309 210 70 212 709 361

distribution, concernant l’intervention des employeurs dans les frais de
transport des ouvriers et ouvrières, frais et indemnités de déplacement
à partir du lieu de travail, rendue obligatoire par arrêté royal du
23 juin 1995 (Moniteur belge du 12 septembre 1995).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 juin 1997.

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

Annexe à la convention collective de travail du 26 juin 1995 relative
à l’intervention des ecmployeurs dans les frais de transport des
ouvriers et ouvrières, frais et indeminités de déplacement à partir du
lieu de travail
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KM A B C KM A B C

35 144 323 213 71 220 713 365

36 144 335 216 72 220 725 369

37 151 342 219 73 220 736 373

38 151 356 223 74 220 748 377

39 151 368 227 75 220 760 381

40 159 374 231 76 229 766 386

77 229 776 390 114 289 1.148 563

78 229 788 396 115 289 1.159 569

79 229 798 400 116 298 1.170 575

80 229 810 404 117 298 1.182 581

81 238 813 408 118 298 1.194 587

82 238 823 412 119 298 1.206 593

83 238 834 417 120 298 1.218 601

84 238 844 421 121 306 1.231 607

85 238 855 426 122 306 1.244 613

86 246 858 430 123 306 1.256 619

87 246 870 435 124 306 1.268 625

88 246 881 439 125 306 1.281 631

89 246 892 443 126 315 1.294 637

90 246 902 448 127 315 1.307 643

91 255 906 452 128 315 1.320 649

92 255 918 456 129 315 1.335 656

93 255 928 460 130 315 1.348 662

94 255 939 465 131 323 1.361 668

95 255 950 469 132 323 1.374 675

96 263 953 473 133 323 1.388 682

97 263 964 478 134 323 1.402 690

98 263 976 482 135 323 1.416 697

99 263 986 486 136 332 1.431 705

100 263 997 490 137 332 1.446 712

101 272 1.007 495 138 332 1.460 719

102 272 1.018 501 139 332 1.474 726

103 272 1.028 507 140 332 1.489 733

104 272 1.038 512 141 341 1.504 740

105 272 1.048 517 142 341 1.520 747

106 280 1.059 522 143 341 1.535 754

107 280 1.069 527 144 341 1.551 762
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KM A B C KM A B C

108 280 1.080 532 145 341 1.566 769

109 280 1.091 537 146 349 1.581 777

110 280 1.102 542 147 349 1.597 786

111 289 1.113 547 148 349 1.614 794

112 289 1.125 553 149 349 1.630 802

113 289 1.136 558 150 349 1.647 811

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 juni 1997.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

c

[C − 97/12327]N. 97 — 2369
2 JUNI 1997. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 1995, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektri-
ciens : installatie en distributie, betreffende het brugpensioen na
ontslag (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;
Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst nr 17 gesloten op

19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975;
Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende de

toekenning van werkloosheidsuitkeringen ingeval van conventioneel
brugpensioen;
Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :

installatie en distributie;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende het brugpensioen na ontslag.

Art. 2. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juni 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 juin 1997.

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

[C − 97/12327]F. 97 — 2369
2 JUIN 1997. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 juin 1995, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, concernant la prépension après licenciement (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail n° 17 conclue le 19 décem-
bre 1974 au sein du Conseil national du travail, instituant un régime
d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de
licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 janvier 1975;

Vu l’arrêté royal du 7 décembre 1992 relatif à l’octroi d’allocations de
chômage en cas de prépension conventionnelle;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 1995, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
concernant la prépension après licenciement.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juin 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

(1) Références au Moniteur belge : (1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969. Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Arrêté royal du 16 janvier 1975, Moniteur belge du 31 janvier 1975. Koninklijk besluit van 16 januari 1975, Belgisch Staatsblad van

31 januari 1975.
Arrêté royal du 7 décembre 1992,Moniteur belge du 11 décembre 1992. Koninklijk besluit van 7 december 1992, Belgisch Staatsblad van

11 december 1992.

27532 MONITEUR BELGE — 17.10.1997 — BELGISCH STAATSBLAD



Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995

Brugpensioen na ontslag
(Overeenkomst geregistreerd op 20 juli 1995

onder het nummer 38578/CO/149.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en werklieden van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie.

HOOFDSTUK II. — Brugpensioenleeftijd
Art. 2. Voor de werklieden wordt de leeftijd bedoeld bij artikel 3, a),

eerste lid van de collectieve arbeidsovereenkomst nr 17 van 19 decem-
ber 1974, gesloten in de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975, gehandhaafd op
58 jaar.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid
Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

1 januari 1997 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 1997.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

2 juni 1997.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

c

[C − 97/12397]N. 97 — 2370
6 JUNI 1997. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 juli 1994, gesloten in het Paritair Comité voor het wasserij-,
ververij- en ontvettingsbedrijf, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 7 februari 1991 houdende coördinatie
van de statuten van het ″Gemeenschappelijk Fonds om de sociale
vooruitgang in de sectoren van wasserij-, ververij- en ontvettings-
bedrijf te bevorderen″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;
Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve

arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;
Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 februari 1991,

gesloten in het Paritair Comité voor het wasserij-, ververij- en
ontvettingsbedrijf, houdende coördinatie van de statuten van het
″Gemeenschappelijk Fonds om de sociale vooruitgang in de sectoren
van wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf te bevorderen″, algemeen
verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van 27 mei 1992,
inzonderheid op artikel 14;
Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het wasserij-,

ververij- en ontvettingsbedrijf;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juli 1994,
gesloten in het Paritair Comité voor het wasserij-, ververij- en
ontvettingsbedrijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 7 februari 1991 houdende coördinatie van de statuten van
het ″Gemeenschappelijk Fonds om de sociale vooruitgang in de
sectoren van wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf te bevorderen″.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 26 juin 1995

Prépension après licenciement
(Convention enregistrée le 20 juillet 1995

sous le numéro 38578/CO/149.01)

CHAPITRE 1er. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution.

CHAPITRE II. — Age de prépension
Art. 2. Pour les ouvriers, l’âge précisé à l’article 3, a), alinéa premier

de la convention collective de travail n° 17 du 19 décembre 1974,
conclue au Conseil national du travail en vue de l’introduction d’une
réglementation d’indemnité complémentaire en faveur de certains
travailleurs âgés en cas de licenciement, rendue obligatoire par arrêté
royal du 16 janvier 1975 est maintenu à 58 ans.

CHAPITRE III. — Validité
Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur

le 1er janvier 1997 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 1997.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 juin 1997.

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

[C − 97/12397]F. 97 — 2370
6 JUIN 1997. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 juillet 1994, conclue au sein de la
Commission paritaire des blanchisseries et des entreprises de
teinturerie et dégraissage, modifiant la convention collective de
travail du 7 février 1991 portant coordination des statuts du ″Fonds
commun pour favoriser le progrès social dans les secteurs de la
blanchisserie, de la teinturerie et du nettoyage″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;
Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail

et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail du 7 février 1991, conclue au
sein de la Commission paritaire des blanchisseries et des entreprises de
teinturerie et dégraissage, portant coordination des statuts du ″Fonds
commun pour favoriser le progrès social dans les secteurs de la
blanchisserie, de la teinturerie et du nettoyage″, rendue obligatoire par
arrêté royal du 27 mai 1992, notamment l’article 14;

Vu la demande de la Commission paritaire des blanchisseries et des
entreprises de teinturerie et dégraissage;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 juillet 1994, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des blanchisseries et des entreprises de teinturerie et dégrais-
sage, modifiant la convention collective de travail du 7 février 1991
portant coordination des statuts du ″Fonds commun pour favoriser le
progrès social dans les secteurs de la blanchisserie, de la teinturerie et
du nettoyage″.

(1) Références au Moniteur belge : (1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958. Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969. Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Arrêté royal du 27 mai 1992, Moniteur belge du 1er août 1992. Koninklijk besluit van 27 mei 1992, Belgisch Staatsblad van 1 augus-

tus 1992.
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Art. 2. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 juni 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

Bijlage

Paritair Comité voor het wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juli 1994

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 februari 1991
houdende coördinatie van de statuten van het ″Gemeenschappelijk
Fonds om de sociale vooruitgang in de sectoren van wasserij-,
ververij- en ontvettingsbedrijf te bevorderen″ (Overeenkomst gere-
gistreerd op 31 augustus 1994 onder het nummer 36346/CO/110)
Artikel 1. Artikel 14 van de collectieve arbeidsovereenkomst van

7 februari 1991, gesloten in het Paritair Comité voor het wasserij-,
ververij- en ontvettingsbedrijf, houdende coördinatie van de statuten
van het ″Gemeenschappelijk Fonds om de sociale vooruitgang in de
sectoren van de wasserij-, de ververij- en het ontvettingsbedrijf te
bevorderen″, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
27 mei 1992, gewijzigd bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 mei 1993, geregistreerd onder het nummer 33700/CO/110, wordt
door de volgende bepalingen vervangen :
« Artikel 14. De werkgeversbijdrage wordt vastgesteld op :
— 1,20 pct. vanaf 1 oktober 1994, waarvan :
0,85 pct. bestemd voor de werking van het ″Gemeenschappelijk

Fonds om de sociale vooruitgang in de sectoren van de wasserij-, de
ververij- en het ontvettingsbedrijf te bevorderen″;
0,20 pct. in uitvoering van artikel 3, 4° inzake het brugpensioen;
0,15 pct. bestemd voor positieve acties voor vrouwen (ingevolge de

programmawet). ».
Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

1 oktober 1994.
Haar geldigheid is dezelfde als deze bepaald bij artikel 4 van de in

artikel 1 vermelde collectieve arbeidsovereenkomst.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

6 juni 1997.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

c

[C − 97/12506]N. 97 — 2371
8 JULI 1997. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 mei 1993, gesloten in het Paritair Comité voor het wasserij-,
ververij- en ontvettingsbedrijf, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 7 februari 1991, houdende coördinatie
van de statuten van het ″Gemeenschappelijk Fonds om de sociale
vooruitgang in de sectoren van wasserij-, ververij- en ontvettings-
bedrijf te bevorderen″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;
Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve

arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 juin 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

Annexe

Commission paritaire des blanchisseries et des entreprises
de teinturerie et dégraissage

Convention collective de travail du 12 juillet 1994

Modification de la convention collective de travail du 7 février 1991
portant coordination des statuts du ″Fonds commun pour favoriser le
progrès social dans les secteurs de la blanchisserie, de la teinturerie et
du nettoyage″ (Convention enregistrée le 31 août 1994 sous le
numéro 36346/CO/110)
Article 1er. L’article 14 de la convention collective de travail du

7 février 1991, conclue au sein de la Commission paritaire des
blanchisseries et des entreprises de teinturerie et de dégraissage,
portant coordination des statuts du ″Fonds commun pour favoriser le
progrès social dans les secteurs de la blanchisserie, de la teinturerie et
du nettoyage″, rendue obligatoire par arrêté royal du 27 mai 1992,
modifiée par la convention collective de travail du 7 mai 1993,
enregistrée sous le numéro 33700/CO/110, est remplacé par les
dispositions suivantes :
« Article 14. La cotisation patronale fixée à :
— 1,20 p.c. à partir du 1er octobre 1994, dont :
0,85 p.c. destinés au fonctionnement du ″Fonds commun pour

favoriser le progrès social dans les secteurs de la blanchisserie, de la
teinturerie et du nettoyage″;
0,20 p.c. en exécution de l’article 3, 4° concernant la prépension;
0,15 p.c. destinés aux actions positives pour femmes (conformément

à la loi programme). ».
Art. 2. La présente convention collective de travail entre en vigueur

le 1er octobre 1994.
Sa validité est la même que celle prévue à l’article 4 de la convention

collective de travail mentionnée à l’article 1er.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 6 juin 1997.

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

[C − 97/12506]F. 97 — 2371
8 JUILLET 1997. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 mai 1993, conclue au sein de la
Commission paritaire des blanchisseries et des entreprises de
teinturerie et dégraissage, modifiant la convention collective de
travail du 7 février 1991, portant coordination des statuts du ″Fonds
commun pour favoriser le progrès social dans les secteurs de la
blanchisserie, de la teinturerie et du nettoyage″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;
Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail

et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

(1) Références au Moniteur belge : (1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958. Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969. Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Arrêté royal du 27 mai 1992, Moniteur belge du 1er août 1992. Koninklijk besluit van 27 mei 1992, Belgisch Staatsblad van 1 augus-

tus 1992.
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Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 februari 1991,
gesloten in het Paritair Comité voor het wasserij-, ververij- en
ontvettingsbedrijf, houdende coördinatie van de statuten van het
″Gemeenschappelijk Fonds om de sociale vooruitgang in de sectoren
van wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf te bevorderen″, algemeen
verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van 27 mei 1992,
inzonderheid op de artikelen 1, 2, 3, 1°, 6, 2° en 14;
Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het wasserij-,

ververij- en ontvettingsbedrijf;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 1993, gesloten
in het Paritair Comité voor het wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf,
tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 februari 1991, houdende coördinatie van de statuten van het
″Gemeenschappelijk Fonds om de sociale vooruitgang in de sectoren
van wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf te bevorderen″.

Art. 2. De Minister van Tewerkstelling en Arbeid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juli 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

Bijlage

Paritair Comité
voor het wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 1993

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 februari 1991
houdende coördinatie van de statuten van het ″Gemeenschappelijk
Fonds om de sociale vooruitgang in de sectoren van wasserij-,
ververij- en ontvettingsbedrijf te bevorderen″ (Overeenkomst gere-
gistreerd op 30 augustus 1993 onder het nummer 33700/CO/110)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers, de werklieden en werksters van de ondernemingen
ressorterend onder het Paritair Comité voor het wasserij-, ververij- en
ontvettingsbedrijf.
Art. 2. De benaming ″Gemeenschappelijk Fonds om de sociale

vooruitgang in de sectoren van de wasserij-, ververij- en ontvettings-
bedrijf te bevorderen″ zoals bepaald bij artikel 1 van de gecoördineerde
statuten, vastgesteld bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 februari 1991 houdende coördinatie van de statuten van het
″Gemeenschappelijk Fonds om de sociale vooruitgang in de sectoren
van wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf te bevorderen″ wordt
vervangen door ″Gemeenschappelijk Fonds van de textielverzorging″.
Art. 3. Artikel 2, eerste lid van voormelde collectieve arbeidsovereen-

komst van 7 februari 1991 wordt door de volgende bepaling vervan-
gen :

″Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is te Zellik (Asse)
gevestigd.″.
Art. 4. Artikel 3, 1° van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst

wordt door de volgende bepaling vervangen :
″Art. 3. 1° Aan de bij artikel 5, b) bedoelde werklieden aanvullende

sociale toelagen toe te kennen, vormingspremies toe te kennen, en
acties te organiseren voor de opleiding van werknemers, zoals voorzien
in het interprofessioneel akkoord 1993-1994.″.
Art. 5. Artikel 6, 2° van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst

wordt door de volgende bepaling vervangen :
″2° Het bedrag van de aanvullende sociale toelage wordt vastgesteld

op F 3 450 voor het jaar 1993 en F 3 450 voor het jaar 1994 en wordt
uitgekeerd volgens de modaliteiten vastgesteld door de beheerraad van
het fonds aan de in artikel 5, b) bedoelde werklieden en werksters, voor
zover zij op 30 juni van het betrokken jaar voorkomen op de lijst van het
personeel van een van de in artikel 5, a) bedoelde werkgevers, evenals
aan de in artikel 5, a) en c) bedoelde werklieden en werksters, volgens
de in deze paragrafen bepaalde modaliteiten.″.

Vu la convention collective de travail du 7 février 1991, conclue au
sein de la Commission paritaire des blanchisseries et des entreprises de
teinturerie et dégraissage, portant coordination des statuts du ″Fonds
commun pour favoriser le progrès social dans les secteurs de la
blanchisserie, de la teinturerie et du nettoyage, rendue obligatoire par
arrêté royal du 27 mai 1992, notamment les articles 1, 2, 3, 1°, 6, 2° et 14;

Vu la demande de la Commission paritaire des blanchisseries et des
entreprises de teinturerie et dégraissage;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 mai 1993, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des blanchisseries et des entreprises de teinturerie et dégrais-
sage, modifiant la convention collective de travail du 7 février 1991,
portant coordination des statuts du ″Fonds commun pour favoriser le
progrès social dans les secteurs de la blanchisserie, de la teinturerie et
du nettoyage″.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juillet 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

Annexe

Commission paritaire des blanchisseries
et des entreprises de teinturerie et dégraissaige

Convention collective de travail du 7 mai 1993

Modification de la convention collective de travail du 7 février 1991
portant coordination des statuts du ″Fonds commun pour favoriser le
progrès social dans les secteurs de la blanchisserie, de la teinturerie et
du nettoyage″ (Convention enregistrée le 30 août 1993 sous le
numéro 33700/CO/110)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant
à la Commission paritaire des blanchisseries et des entreprises de
teinturerie et dégraissage.
Art. 2. La dénomination ″Fonds Commun pour favoriser le progrès

social dans les secteurs de la blanchisserie, de la teinturerie et du
dégraissage″ comme stipulé par l’article 1er des statuts coordonnées
fixés par la convention collective de travail du 7 février 1991 portant
coordination des statuts du ″Fonds commun pour favoriser le progrès
social dans les secteurs de la blanchisserie, de la teinturerie et du
nettoyage″ est remplacé par ″Fonds commun pour l’entretien textile″.

Art. 3. L’article 2, alinéa premier de la convention collective de travail
précitée est remplacé par la disposition suivante :

″Art. 2. Le siège social du fonds est établi à Zellik (Asse).″.

Art. 4. L’article 3, 1° de la même convention collective de travail est
remplacé par la disposition suivante :

″Art. 3. 1° D’octroyer aux ouvriers visés à l’article 5 b) des allocations
sociales supplémentaires des primes, d’octroyer des primes de forma-
tion et organiser des actions pour la formation de travailleurs, comme
prévu dans l’accord interprofessionnel 1993-1994.″.
Art. 5. L’article 6, 2° de la même convention collective de travail est

remplacé par la disposition suivante :
″2° Le montant de l’allocation sociale supplémentaire est fixé à

F 3 450 pour l’année 1993 et à F 3 450 à partir de l’année 1994 et est
liquidée suivant les modalités fixées par le conseil d’administration du
Fonds aux ouvriers et ouvrières visés à l’article 5, b) pour autant qu’au
30 juin de l’année concernée ils figurent sur la liste du personnel d’un
des employeurs visés à l’article 5, a), de même qu’aux ouvriers et
ouvrières visés à l’article 5, a) et c), selon les modalités fixées dans ces
paragraphes.″.
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Art. 6. Artikel 14 van dezelfde collectieve arbeidsovereenkomst
wordt door de volgende bepalingen vervangen :

″Art. 14. De werkgeversbijdrage wordt vastgesteld op :
0,82 pct. van de lonen van de in de onderneming tewerkgestelde

werklieden en werksters die onder het Paritair Comité voor het
wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf ressorteren, vanaf 1 okto-
ber 1993 :

— 0,55 pct. bestemd voor de werking van het gemeenschappelijk
fonds;
— 0,12 pct. in uitvoering van artikel 3, 4° inzake brugpensioen;
— 0,15 pct. bestemd voor positieve acties voor vrouwen (ingevolge

programmawet).
1,10 pct. van de lonen van de in de onderneming tewerkgestelde

werklieden en werksters die onder het Paritair Comité voor het
wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf ressorteren, vanaf
1 januari 1994
— 0,85 pct. bestemd voor de werking van het gemeenschappelijk

fonds;
— 0,10 pct. in uitvoering van artikel 3, 4° inzake brugpensioen;
— 0,15 pct. bestemd voor positieve acties voor vrouwen (ingevolge

programmawet).″.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 1993. Haar geldigheid is dezelfde als deze bepaald
bij artikel 4 van de in deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde
statuten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
8 juli 1997.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

c

[C − 97/12647]N. 97 — 2372
14 SEPTEMBER 1997. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 16 maart 1995, gesloten in het Paritair Comité voor het
wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf, betreffende de tewerk-
stellingsverbintenissen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;
Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 maart 1983,

gesloten in het Paritair Comité voor het wasserij-, ververij- en
ontvettingsbedrijf, betreffende de aanwending van de bijkomende
loonmatiging voor de tewerkstelling, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 1 juli 1983;
Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 februari 1985,

gesloten in het Paritair Comité voor het wasserij-, ververij- en
ontvettingsbedrijf, betreffende de bijkomende tewerkstelling, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 25 september 1985;
Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 mei 1987, gesloten

in het Paritair Comité voor het wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf,
betreffende de tewerkstelling, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 16 oktober 1987;

Art. 6. L’article 14 de la même convention collective de travail est
remplacé par les dispositions suivantes :

″Art. 14. La cotisation des employeurs est fixée à :
0,82 p.c. des salaires des ouvriers et ouvrières occupés dans

l’entreprise et qui ressortissent à la Commission paritaire des blanchis-
series et des entreprises de teinturerie et dégraissage, à partir du
1er octobre 1993 :

— 0,55 p.c. destinés au fonctionnement du fonds commun;

— 0,12 p.c. en exécution de l’article 3, 4° concernant la prépension;
— 0,15 p.c. destinés aux actions positives pour femmes (conformé-

ment à la loi-programme)
1,10 p.c. des salaires des ouvriers et ouvrières occupés dans

l’entreprise et qui ressortissent à la Commission paritaire des blanchis-
series et des entreprises de teinturerie et dégraissage, à partir du
1er octobre 1994
— 0,85 p.c. destinés au fonctionnement du fonds commun;

— 0,10 p.c. en exécution de l’article 3, 4° concernant la prépension
— 0,15 p.c. destinés aux actions positives pour femmes (conformé-

ment à la loi-programme).″.

Art. 7. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 1993. Sa validité est la même que celle stipulée par l’arti-
cle 4 des statuts visés dans la présente convention collective de travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 8 juillet 1997.

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

[C − 97/12647]F. 97 — 2372
14 SEPTEMBRE 1997. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 16 mars 1995, conclue au sein de la
Commission paritaire des blanchisseries et des entreprises de
teinturerie et dégraissage, relative aux engagements d’emploi (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail du 9 mars 1983, conclue au sein
de la Commission paritaire des blanchisseries et des entreprises de
teinturerie et dégraissage, concernant l’utilisation de la modération
salariale complémentaire pour l’emploi, rendue obligatoire par arrêté
royal du 1er juillet 1983;
Vu la convention collective de travail du 26 février 1985, conclue au

sein de la Commission paritaire des blanchisseries et des entreprises de
teinturerie et dégraissage, concernant l’embauche compensatoire, ren-
due obligatoire par arrêté royal du 25 septembre 1985;
Vu la convention collective de travail du 5 mai 1987, conclue au sein

de la Commission paritaire des blanchisseries et des entreprises de
teinturerie et dégraissage, concernant l’emploi, rendue obligatoire par
arrêté royal du 16 octobre 1987;

(1) Références au Moniteur belge : (1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969. Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Arrêté royal du 1er juillet 1983, Moniteur belge du 31 août 1983. Koninklijk besluit van 1 juli 1983, Belgisch Staatsblad van 31 augus-

tus 1983.
Arrêté royal du 25 septembre 1985,Moniteur belge du 26 octobre 1985. Koninklijk besluit van 25 september 1985, Belgisch Staatsblad van

26 oktober 1985.
Arrêté royal du 16 octobre 1987, Moniteur belge du 7 novembre 1987. Koninklijk besluit van 16 oktober 1987, Belgisch Staatsblad van

7 november 1987.
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het wasserij-,
ververij- en ontvettingsbedrijf;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 maart 1995,
gesloten in het Paritair Comité voor het wasserij-, ververij- en
ontvettingsbedrijf, betreffende de tewerkstellingsverbintenissen.

Art. 2. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 september 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

Bijlage

Paritair Comité
voor het wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 maart 1995

Tewerkstellingsverbintenissen
(Overeenkomst geregistreerd op 24 mei 1995

onder het nummer 37802/CO/110)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers, de werklieden en werksters van de ondernemingen
ressorterend onder het Paritair Comité voor het wasserij-, ververij- en
ontvettingsbedrijf.
Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-

overeenkomst van 7 februari 1991, gesloten in het Paritair Comité voor
het wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf, betreffende de tewerkstel-
ling, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
25 mei 1992.

HOOFDSTUK II. — Verbintenissen - verlenging

Art. 2. De beschikkingen inzake tewerkstelling, overeengekomen in
de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 maart 1983, gesloten in het
Paritair Comité voor het wasserij-, ververij- en ontvettingsbedrijf
betreffende de aanwending van de bijkomende loonmatiging voor de
tewerkstelling, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 1 juli 1983, aangevuld bij de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 februari 1985, gesloten in hoger vermeld Paritair Comité betreffende
de bijkomende tewerkstelling, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 25 september 1985 en aangevuld bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 5 mei 1987, eveneens gesloten in hoger
vermeld paritair comité betreffende de tewerkstelling, algemeen ver-
bindend verklaard bij koninklijk besluit van 16 oktober 1987, blijven
van toepassing tot 31 december 1996.

HOOFDSTUK III. — Laureaten en kadetten van de arbeid

Art. 3. De ondertekenende partijen geven aan de werkgevers de
aanbeveling om de juwelen voor de laureaten en kadetten van de
arbeid in hun dienst te vergoeden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 september 1997.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

Vu la demande de la Commission paritaire des blanchisseries et des
entreprises de teinturerie et dégraissage;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 mars 1995, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des blanchisseries et des entreprises de teinturerie et dégrais-
sage, relative aux engagements d’emploi.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 septembre 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

Annexe

Commission paritaire
des blanchisseries et des entreprises de teinturerie et dégraissage

Convention collectieve de travail du 16 mars 1995

Engagements d’emploi
(Convention enregistrée le 24 mai 1995

sous le numéro 37802/CO/110)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Cette convention collective de travail est d’application à
tous les employeurs, travailleurs et travailleuses des entreprises
ressortissant à la Commission paritaire des blanchisseries et des
entreprises de teinturerie et dégraissage.
Cette convention collective de travail remplace la convention collec-

tive de travail du 7 février 1991, conclue au sein de la Commission
paritaire des blanchisseries et des entreprises de teinturerie et dégrais-
sage, concernant l’emploi, rendue obligatoire par arrêté royal du
25 mai 1992.

CHAPITRE II. — Engagements - prolongation

Art. 2. Les dispositions en matière d’emploi, conclues par la
convention collective de travail du 9 mars 1983, conclue au sein de la
Commission paritaire des blanchisseries et des entreprises de teinture-
rie et dégraissage, concernant l’utilisation de la modération salariale
complémentaire pour l’emploi entérinée par l’arrêté royal du
1er juillet 1983, complété par la convention collective de travail du
26 février 1985, conclue au sein de la Commission paritaire des
blanchisseries et des entreprises de teinturerie et dégraissage, concer-
nant l’embauche compensatoire, rendue obligatoire par arrêté royal du
25 septembre 1985 et complété par la convention collective de travail du
5 mai 1987, conclue également au sein de la Commission paritaire
susmentionnée concernant l’emploi, rendue obligatoire par l’arrêté
royal du 16 octobre 1987, restent d’application jusqu’au 31 décem-
bre 1996.

CHAPITRE III. — Lauréats et cadets du travail

Art. 3. Les parties signataires recommandent aux employeurs de
prendre à charge le paiement des insignes d’honneur des lauréats et
cadets qu’ils occupent.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 septembre 1997.

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 97/36168]N. 97 — 2373
15 JULI 1997. — Besluit van de Vlaamse regering tot wijziging van vier besluiten van de Vlaamse regering van

20 december 1995 tot uitvoering van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu
tegen de verontreiniging door meststoffen

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen, inzonderheid op de artikelen 2bis, 9, 11, 14, 15 en 17, gewijzigd bij de decreten van 25 juni 1992,
18 december 1992, 22 december 1993 en 20 december 1995, en op artikel 32, ingevoegd bij het decreet van
20 december 1995;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot uitvoering van sommige artikelen van het
decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 houdende uitvoering van artikel 9, § 2 en § 3
van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot aanduiding van de nitraatgevoelige
gebieden in het kader van het decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het grondwaterbeheer en van
de zones zoals bedoeld in artikel 15, § 2 en artikel 17, § 3 van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming
van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot uitvoering van artikel 14, § 7 van het decreet
van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse
regering van 27 maart 1985 houdende reglementering van de handelingen binnen de waterwingebieden en de
beschermingszones;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 september 1996 houdende de afbakening van het waterwingebied en de
beschermingszones rond de grondwaterwinning van de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening gelegen te
Neerpelt;

Gelet op de adviezen van de Stuurgroep Vlaamse Mestproblematiek, gegeven op 24 februari 1997 en 21 april 1997;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 7 juli 1997;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wetten van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende de noodzaak om de omzendbrief van 11 maart 1997 in voorliggend besluit te vervolledigen, om de

betrokkenen tijdig in staat te stellen de aangifte van de teeltcombinatie gras-maı̈s te doen bij de Mestbank, om het
transport van dierlijk mest overeenkomstig artikel 9, § 2 en § 3 van het decreet op milieukundig verantwoorde wijze
te laten verlopen, om de kalverhouders en leghennenhouders in staat te stellen hun mestverwerkingsplannen voor te
leggen aan de Stuurgroep Vlaamse Mestproblematiek en om de vergoedingen voor 1997 zoals voorzien in artikel 15,
§ 9 van het decreet te beperken de waterwinning en de beschermingszones type I en II te Neerpelt;

Overwegende dat het decreet van 20 december 1995 tot wijziging van het decreet van 23 januari 1991 inzake de
bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen in werking is getreden op 1 januari 1996; dat
door de vermelde wijziging van het decreet nieuwe bepalingen betreffende mestvervoer en mestafzet worden
opgelegd; dat deze bepalingen in de kalverhouderij een totale ontwrichting van de sector met zich meebrengen,
doordat deze bedrijven zich onmogelijk op zeer korte termijn kunnen inschakelen in het door het Vlaamse Parlement
nagestreefde beleid; dat de kalvergier van een dusdanige kwaliteit is dat deze niet over een langere afstand afgezet kan
worden; dat het decreet tot wijziging van voormeld decreet bepaalt dat voor de sector van de kalvermesterij
afwijkingen kunnen worden toegestaan op de bepalingen van mestafzet en vervoer en zulks tot 31 december 1998;

Overwegende dat artikel 32 van het decreet van 20 december 1995 tot wijziging van het decreet van 23 januari 1991
inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen de Vlaamse regering machtigt een
tijdelijke regeling te treffen, die afwijkt van de artikelen 8 en 9 van het voornoemde decreet, indien de onmiddellijke
effecten van dit decreet de bedrijfsvoering in de kalvermesterij zouden ontwrichten; dat de kalversector hieromtrent
duidelijkheid moet krijgen, en dat hiermee niet getalmd kan worden omdat het nieuwe bemestingsseizoen al begonnen
is;

Overwegende dat het tot de decretale taken van de Mestbank behoort adviezen te verstrekken aan de Vlaamse
regering over alle aangelegenheden die betrekking hebben op de verwerking van dierlijke mest;

Overwegende dat preciezere regels voor het onderzoek naar de volledigheid van de aangiften vastgesteld moeten
worden;

Overwegende dat door de wijziging van het voornoemde decreet onmiddellijk nieuwe bepalingen voor
teeltcombinaties worden opgelegd;

Overwegende dat de aanvraag voor verhoogde bemesting in te dienen voor 1 juni zoals bepaald in voormeld
besluit van 20 december 1995 tot uitvoering van artikel 14, § 7 van het voornoemde decreet een probleem inzake
controle stelt voor de teeltcombinatie zoals vermeld in artikel 2, 1° van hetzelfde besluit;

Overwegende dat de zone van het Krijt tussen de lijn Oreye-Tongeren-Sluizen en de grens van het Waalse Gewest
wegens de aanwezigheid van grondwaterwinningen als nitraatgevoelige zone A afgebakend moet worden; dat het
overige deel van de zone tussen Maastricht en Tongeren als nitraatgevoelig gebied afgebakend kan worden;
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Overwegende dat de grondwaterwinning van Neerpelt wegens zijn hydrogeologische opbouw kan toegevoegd
worden aan de lijst van de waterwinningen waar voor de beschermingszones type III de ontheffing gegeven wordt van
de maximale hoeveelheid meststoffen die worden toegelaten per ha en per jaar;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot uitvoering van sommige
artikelen van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen worden tussen het tweede en derde lid de volgende leden ingevoegd :

« Voor de aangiften die binnen zijn op 15 maart, geeft de Mestbank vóór 15 september van het jaar van aangifte
kennis aan de aangever van het feit dat zijn dossier niet alle voormelde documenten bevat of dat hij niet voldoet aan
de voorwaarden gesteld door artikel 2bis, § 2, 2° (veebezetting) of artikel 2bis, § 2, 3° (bij het bedrijf behorende
cultuurgronden) van het decreet. »

« Wanneer de Mestbank vaststelt dat de aangifte onvolledig is, waarschuwt zij de aangever bij aangetekend
schrijven, en maant hem aan binnen dertig dagen nadat hij kennis kreeg van dit schrijven de ontbrekende elementen
te bezorgen. Als hieraan niet is voldaan of als het ontbreken van bepaalde elementen niet verantwoord is, wordt de
aangifte als onvolledig beschouwd en is de aanvraag tot notificatie als gezinsveeteeltbedrijf derhalve onontvankelijk.
De Mestbank geeft hiervan kennis aan de aangever door middel van een gemotiveerde verklaring van onvolledigheid
die aangetekend verzonden wordt. ».

Art. 2. Aan artikel 2, 1° In artikel 4 van het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot uitvoering
van artikel 14, § 7 van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de
verontreiniging door meststoffen worden de volgende woorden toegevoegd : « geoogst in hetzelfde jaar ».

Art. 3. In artikel 4 van het besluit vermeld in artikel 2 wordt tussen het eerste en tweede lid het volgende lid
ingevoegd :

« In afwijking van het bepaalde in vorig lid dient de gebruiker die een verhoogde bemesting wenst toe te passen
voor de teeltcombinatie, bedoeld in artikel 2, 1°, zich voor 1 januari van het betrokken jaar waarvoor de verhoging
wordt gevraagd aan de Mestbank kenbaar te maken. Bij wijze van overgangsmaatregel wordt dit tijdstip voor het
jaar 1997 behouden op 1 juni 1997. ».

Art. 4. In het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 houdende uitvoering van artikel 9, § 2 en § 3
van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen, wordt in de plaats van artikel 1, dat artikel 1bis wordt, een nieuw artikel 1 ingevoegd dat luidt als volgt :

« Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt onder producenten van mestkalveren verstaan : producenten
met een bedrijf waarin blijkens de aangifte van het jaar 1997 (situatie 1996) meer dan 50 mestkalveren gehouden
werden. ».

Art. 5. In artikel 2 van het besluit vermeld in artikel 4 worden de § 1bis en § 2bis ingevoegd, die luiden als volgt :

« § 1bis. Ongeacht de bepalingen van artikel 2, § 1 zijn vanaf 1 januari 1998 zijn volgende producenten verplicht
om hun mestoverschotten af te zetten op cultuurgronden gelegen in gemeenten met een oorspronkelijke productiedruk
lager dan 160 kg difosforpentoxide per ha :

- producenten wier bedrijf het voorgaande kalenderjaar niet genotificeerd was als gezinsveeteeltbedrijf;

- en wier MPp, blijkens de aangifte van het voorgaande jaar, groter was dan 300 kg difosforpentoxide »

§ 2bis. Ongeacht de bepalingen van artikel 2, § 2 kunnen producenten die aan de voorwaarden voldoen zoals
gesteld in § 2 en die bovendien leghennenhouders zijn met productie van leghennendrijfmest en die in 1996
burenregeling hadden afgesloten voor afzet van deze leghennendrijfmest in 1997 en in 1998 deze leghennendrijfmest
afzetten in burenregeling ten belope van de bestaande en door de Mestbank gekende burenregeling in 1996, doch met
een maximum van 6 ton difosforpentoxide afkomstig van uitsluitend leghennendrijfmest.

In uitvoering van artikel 11, 10° van het decreet zijn voormelde bepalingen voor het jaar 1998 slechts van
toepassing op voorwaarde dat de sector van de leghennenhouderij tegen uiterlijk 31 oktober 1997 zijn mestverwer-
kingsplan voor advies voorlegt aan de Mestbank welke dit ter advies voorlegt aan de Stuurgroep Vlaamse
Mestproblematiek, die dit binnen de 2 maanden vanaf de ontvangst ter evaluatie voorlegt aan de Vlaamse regering. ».

Art. 6. Aan artikel 2 van het besluit vermeld in artikel 4 worden de §§ 5, 6, 7 en 8 toegevoegd, die luiden als volgt :

« § 5. De bepalingen van de §§ 1, 1bis en 2 zijn voor het jaar 1997 niet van toepassing op producenten van
mestkalveren voor de op hun bedrijf geproduceerde mest afkomstig van mestkalveren. »

« § 6. De bepalingen van de §§ 1, 1bis en 2, zijn evenmin voor het jaar 1998 van toepassing op producenten van
mestkalveren voor de op hun bedrijf geproduceerde mest afkomstig van mestkalveren op voorwaarde dat de sector van
de kalvermesterij tegen uiterlijk 31 oktober 1997 zijn mestverwerkingsplan voor advies voorlegt aan de Stuurgroep
Vlaamse Mestproblematiek, die dit binnen de twee maanden vanaf de ontvangst ter evaluatie voorlegt aan de Vlaamse
regering. »

« § 7. Alle producenten die hun mestoverschotten verwerken of exporteren worden geacht te hebben voldaan aan
artikel 2. »

« § 8. De Mestbank kan afwijkingen toestaan op de bepalingen van de §§ 1, 1bis en 2 en 2bis en 2ter aan bedrijven
ingeval van algemene of bijzondere maatregelen genomen in toepassing van de dierengezondheidswet van
24 maart 1987 ter voorkoming en bestrijding van dierenziekten.

Een dergelijke afwijking kan slechts toegestaan worden ingevolge een overmachtssituatie en mits een gemotiveerd
attest van de bevoegde diergeneeskundig Inspecteur. ».

Art. 7. In de bijlage bij het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot wijziging van het besluit van
de Vlaamse regering van 27 maart 1985 houdende reglementering van de handelingen binnen de waterwingebieden en
de beschermingszones wordt na het woord « Schilde » het woord « Neerpelt » toegevoegd.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1997.
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Art. 9. De Vlaamse minister bevoegd voor het leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 juli 1997.

De minister-president van de Vlaamse regering,
L. VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,
Th. KELCHTERMANS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 97/36168]F. 97 — 2373
15 JUILLET 1997. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant quatre arrêtés du Gouvernement flamand du

20 décembre 1995 portant exécution du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement
contre la pollution due aux engrais

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais,
notamment les articles 2bis, 9, 11, 14, 15 et 17, modifié par les décrets des 25 juin 1992, 18 décembre 1992,
22 décembre 1993 et 20 décembre 1995 et l’article 32, inséré par le décret du 20 décembre 1995;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 portant exécution de certains articles du décret du
23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 portant exécution de l’article 9, § 2 et § 3 du décret
du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 portant exécution de l’article 14, § 7 du décret du
23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
27 mars 1985 réglementant les actions dans les zones de captage et les zones de protection;

Vu l’arrêté ministériel du 3 septembre 1996 délimitant la zone de captage et les zones de protection autour du
captage d’eau souterraine de la « Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening » à Neerpelt;

Vu les avis du Comité directeur de la problématique flamande en matière d’engrais rendus le 24 février 1997 et le
21 avril 1997;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 7 juillet 1997;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des

4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il est impératif de compléter la circulaire du 11 mars 1997 par le présent arrêté, afin de permettre

aux intéressés de déclarer à la « Mestbank » la combinaison de culture herbe-maı̈s, de transporter les effluents d’élevage
dans le respect de l’environnement conformément à l’article 9, § 2 et § 3 du décret, de permettre aux éleveurs de veaux
et de poules pondeuses de soumettre leurs plans de traitement d’effluents d’élevage au Comité directeur de la
problématique flamande en matière d’engrais et de limiter les indemnités pour 1997 au captage d’eau at aux zones de
protection types I et II à Neerpelt, conformément à l’article 15, § 9 du décret;

Considérant que le décret du 20 décembre 1995 modifiant le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de
l’environnement contre la pollution due aux engrais est entré en vigueur le 1er janvier 1996; que la modification susdite
du décret impose de nouvelles dispositions en matière de transport et d’écoulement d’engrais; que ces dispositions
entraı̂nent pour l’élevage de veaux une désorganisation complète du secteur du fait que ces entreprises sont dans
l’impossibilité de respecter à court terme la politique poursuivie par le Parlement flamand; que la qualité du lisier de
veaux est telle que son transport sur de longues distances s’avère impossible; que le décret modifiant le décret précité
stipule que le secteur de l’engraissement de veaux pourrait bénéficier de dérogations aux dispositions en matière de
transport et d’écoulement de lisier et ce jusqu’au 31 décembre 1998;

Considérant que l’article 32 du décret du 20 décembre 1995 modifiant le décret du 23 janvier 1991 relatif à la
protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais autorise le Gouvernement flamand à instaurer un
régime temporaire par dérogation aux articles 8 et 9 du décret précité lorsque les effets immédiats de ce décret
entraı̂neraient une désorganisation des exploitations d’engraissement de veaux; que le secteur de l’élevage de veaux
devra en être informé sans tarder puisque la nouvelle campagne de fertilisation a déjà été entamée;

Considérant qu’en vertu du décret la « Mestbank » est tenue d’assister de ses avis le Gouvernement flamand sur
toutes les questions relatives à la transformation d’effluents d’élevage;

Considérant qu’il y a lieu de préciser les règles concernant l’examen de la complétude des déclarations;
Considérant que la modification du décret précité implique l’imposition de nouvelles dispositions pour les

combinaisons de culture;
Considérant que la demande de fertilisation accrue qui doit être introduite avant le 1er juin conformément à l’arrêté

précité du 20 décembre 1995 portant exécution de l’article 14, § 7 du décret précité, pose un problème de contrôle pour
la combinaison de culture telle que prévue à l’article 2, 1° du même arrêté;

Considérant que le captage d’eau souterraine de Neerpelt, pour cause de sa structure hydrogéologique, peut être
ajouté à la liste des captages d’eau faisant l’objet d’une dispensation de la quantité maximale d’engrais admise par ha
et par an pour les zones de protection type III;
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Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement et de l’Emploi;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 portant exécution de certains
articles du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais, sont
ajoutés entre le deuxième et le troisième alinéa, les alinéas suivants :

« Pour les déclarations parvenues à la « Mestbank » avant le 15 mars, celle-ci met le demandeur au courant avant
le 15 septembre de l’année de déclaration du fait que son dossier ne contient pas tous les documents précités ou qu’il
ne respecte par les conditions prescrites par l’article 2bis, § 2, 2° (densité du bétail) ou par l’article 2bis, § 2, 3° (terres
arables appartenant à l’entreprise) du décret;

Lorsque la « Mestbank » constate que la déclaration est incomplète, elle avertit le demandeur par lettre
recommandée et le somme de lui faire parvenir les documents manquants dans les trente jours de la réception de cette
lettre. Si cette condition n’est pas remplie ou si le défaut de certains éléments n’est pas justifié, la déclaration est réputée
incomplète et la demande de notification comme élevage familial de bétail est irrecevable. La « Mestbank » en informe
par lettre recommandée le demandeur à l’aide d’une déclaration motivée de demande incomplète. »

Art. 2. A l’article 2, 1° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 portant exécution de l’article 14,
§ 7 du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais, sont
ajoutés les mots suivants : « récoltée au cours de la même année ».

Art. 3. Dans l’article 4 de l’arrêté visé à l’article 2 est inséré entre le premier et le deuxième alinéa, l’alinéa suivant :

« Par dérogation aux dispositions de l’alinéa précédent, l’utilisateur désirant appliquer un fumage plus intensif
pour la combinaison de culture visée à l’article 2, 1°, est tenu à se faire connaı̂tre à la « Mestbank » avant le 1er janvier de
l’année concernée au titre de laquelle l’augmentation est demandée. A titre transitoire, cette date est maintenue pour
l’année 1997 au 1er juin 1997. »

Art. 4. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 portant exécution de l’article 9, § 2 et § 3 du
décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais, est inséré à la
place de l’article 1er, qui devient l’article 1bis, un nouvel article 1er libellé comme suit :

« Article 1er. Au sens du présent arrêté on entend par producteurs de veaux à l’engrais : producteurs exploitant
une entreprise comptant plus de 50 veaux à l’engrais sur la base de la déclaration pour 1997 (situation 1996). »

Art. 5. Dans l’article 2 de l’arrêté visé à l’article 4, sont insérés les §§ 1erbis et 2bis, libellés comme suit :

« § 1erbis. Nonobstant les dispositions de l’article 2, § 1er, les producteurs suivants sont obligés à partir du
1er janvier 1998 d’épandre leurs excédents d’engrais sur des terres arables situées dans les communes dont la charge
de production initiale était inférieure à 160 kg d’anhydride phosphorique par ha :

- les producteurs dont l’entreprise n’était pas notifiée comme élevage familial de bétail au cours de l’année
calendrier précédente;

- et dont le MPP était supérieur à 300 kg d’anhydride phosphorique au vu de la déclaration de l’année précédente »

§ 2bis. Nonobstant les dispositions de l’article 2, § 2, les producteurs répondant aux conditions visées au § 2 qui
exploitent en outre un élevage de poules pondeuses produisant des effluents d’élevage et qui ont conclu en 1996 un
accord de voisinage pour l’écoulement de ces effluents, peuvent épandre en 1997 et 1998 ces effluents d’élevage dans
le cadre de l’accord de voisinage à concurrence de l’accord de 1996 existant et connu à la « Mestbank » avec un
maximum de 6 tonnes d’anhydride phosphorique provenant exclusivement d’effluents d’élevage de poules pondeuses.

En exécution de l’article 11, 10° du décret les dispositions précitées sont également applicables pour l’année 1998
à la condition que le secteur de l’élevage de poules pondeuses soumette pour avis à la « Mestbank » son plan de
transformation d’effluents au plus tard pour le 31 octobre 1997, laquelle le soumet pour avis au Comité directeur de la
problématique flamande en matière d’engrais qui le transmet pour évaluation au Gouvernement flamand dans les deux
mois de sa réception. ».

Art. 6. A l’article 2 du présent arrêté visé à l’article 4, sont ajoutés les §§ 5, 6, 7 et 8 libellés comme suit :

« § 5. Les dispositions des §§ 1er, 1bis et 2 ne s’appliquent pas, pour l’année 1997, aux producteurs de veaux à
l’engrais pour les effluents d’élevage produits par leur exploitation et provenant des veaux à l’engrais. »

« § 6. Les dispositions des §§ 1er, 1bis et 2 ne s’appliquent également pas aux producteurs de veaux à l’engrais pour
les effluents d’élevage produits par leur exploitation et provenant des veaux à l’engrais à la condition que le secteur de
l’engraissement de veaux soumette pour avis au Comité directeur de la problématique flamande en matière d’engrais
au plus tard pour le 31 octobre 1997 son plan de transformation d’effluents qui le soumet pour évaluation au
Gouvernement flamand dans les deux mois de sa réception. »

§ 7. Tous les producteurs qui transforment ou exportent leurs excédents d’engrais sont censés avoir satifsfait à
l’article 2. »

§ 8. La « Mestbank » peut accorder des dérogations aux dispositions des §§ 1er, 1bis et 2, 2bis et 2ter aux entreprises
en cas de mesures générales ou particulières prises en application de la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des
animaux.

Pareille dérogation ne peut être accordée qu’en cas de force majeure et moyennant une attestation motivée de
l’inspecteur vétérinaire compétent. »

Art. 7. Dans l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 modifiant l’arrêté du
Gouvernement flamand du 27 mars 1985 réglementant les opérations effectuées dans les zones de captage et les zones
de protection, le mot « Neerpelt » est ajouté après le mot « Schilde ».

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1997.
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Art. 9. Le Ministre flamand qui a l’environnement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 15 juillet 1997.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
L. VAN DEN BRANDE

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Emploi,
Th. KELCHTERMANS

c

[C − 97/36167]N. 97 — 2374
15 JULI 1997. — Besluit van de Vlaamse regering tot uitvoering van de artikelen 3, § 1, 4°, 6, § 2, 17, § 6 en 18, 1° en

2° van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen, inzonderheid op de artikelen 17, § 6 en 18, 1° en 2°, gewijzigd bij het decreet van 20 december 1995;

Gelet op het advies van de Stuurgroep Vlaamse Mestproblematiek, gegeven op 24 februari 1997 en 21 april 1997;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 7 juli 1997;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wetten van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het decreet van 20 december 1995 tot wijziging van het decreet van 23 januari 1991 inzake de

bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen in werking is getreden op 1 januari 1996;
Overwegende dat het gebruik van het milieuvriendelijk fosfaatarm voeder gestimuleerd moet blijven;
Overwegende dat door de wijziging van voormeld decreet en in het kader van de prioritaire milieubeleidsopties

nadere regelen moeten worden vastgesteld voor de emissie-arme aanwending van de op cultuurgronden opgebrachte
dierlijke mest en andere meststoffen;

Overwegende dat in dezelfde optiek bijkomende nadere regels moeten worden vastgesteld inzake de opbrenging
van chemische meststoffen, dierlijke mest of andere meststoffen op cultuurgrond gelegen op hellingen of op drassige
gronden;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° het decreet : het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging
door meststoffen;

2° arm aan ammoniakale stikstof : het gehalte aan ammoniakale stikstof is lager dan 20 % van het totale
stikstofgehalte in de meststof;

3° helling : niet-beteelde cultuurgronden met een hellingsgraad van meer dan 8 %;

4° drassige grond : een plaats waar de grondwatertafel zich op het ogenblik van de bemesting op minder dan 20 cm
onder het maaiveld bevindt.

Art. 2. De nutriëntenbalans, bedoeld in de artikelen 3, § 1, 4° en 6, § 2 van het decreet mag bij de aangifte van het
kalenderjaar 1997 voor de rubriek varkens en als fosfaatarm voeder gebruikt wordt, bewezen worden als volgt.

In de semi-forfaitaire mineralenbalans voor de berekening van het mestoverschot uitgedrukt in kg difosforpen-
toxyde MOp :

MOp = MPp+CMp+AMp-Mgp
mag de term MPp voor varkens berekend worden als volgt :

MPp = aantal dieren x (Pnorm x 0,9);

mits elk van deze berekende termen gestaafd wordt.

Het bewijs moet dan geleverd worden dat de voeding voor de varkens in het jaar 1997 heeft bestaan uit
laag-fosforvoeder aan de hand van door de mestbank erkende attesten.

Met uitzondering van chemische meststof mogen alle termen berekend worden volgens de forfaitaire cijfers van
het mestdecreet.

Art. 3. § 1. De emissie-arme aanwending van de op cultuurgrond opgebrachte dierlijke mest en andere
meststoffen, bedoeld in artikel 17, § 6 van het decreet wordt onderworpen aan de regels van § 2.

§ 2. Bij bemesting mogen de toegediende meststoffen niet afspoelen.

Andere meststoffen en stalmest die arm zijn aan ammoniakale stikstof worden emissie-arm opgebracht, als ze
binnen de 24 uur worden ondergewerkt.

§ 3. Onder emissie-arme opbrenging van andere meststoffen en vaste dierlijke mest die rijk zijn aan ammoniakale
stikstof en van vloeibare dierlijke en vloeibare andere meststoffen wordt verstaan :

1° Voor grasland :

a) zode-injectie;

b) sleepslangtechniek;
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c) het gelijktijdig toedienen en inregenen van de mest. Dit kan ofwel door binnen 2 uur na het begin van het
spreiden van de mest, de mest kunstmatig in te regenen, ofwel door de mest te spreiden bij regen;

2° Voor niet-beteelde cultuurgrond :

a) mestinjectie;
b) het gelijktijdig toedienen en inregenen van de mest. Dit kan ofwel door binnen 2 uur na het begin van het

spreiden van de mest, de mest kunstmatig in te regenen, ofwel door de mest te spreiden bij regen;
c) het in twee opeenvolgende werkgangen uitspreiden en inwerken van de mest, waarbij de mest binnen acht uur

na het begin van het uitspreiden dient te zijn ingewerkt op het betrokken perceel.
Inwerken van de mest betekent dat de mest na het uitspreiden door grond wordt bedekt ofwel intensief met de

grond wordt vermengd, zodat de mest niet langer als zodanig op de grondoppervlakte ligt.
3° Voor beteelde cultuurgronden andere dan gras :
a) sleepslangtechniek;
b) het gelijktijdig toedienen en inregenen van de mest ofwel door binnen 2 uur na het begin van het spreiden van

de mest, de mest kunstmatig in te regenen ofwel door de mest te spreiden bij regen.

Art. 4. Op hellingen moeten de meststoffen emissie-arm worden aangewend zoals bepaald in artikel 3. Indien
bovendien de helling grenst aan een waterloop zoals gedefinieerd in artikel 6 van het besluit van de Vlaamse regering
houdende aanvullende bepalingen inzake artikel 17, § 7 en artikel 18 van het decreet dan is het verspreiden van
chemische meststoffen, dierlijke meststoffen en/of andere meststoffen verboden binnen een afstand van tien meter
landinwaarts, gemeten vanaf de bovenste boord van een waterloop.

Art. 5. Het is verboden chemische meststoffen, dierlijke mest, en andere meststoffen op te brengen op
cultuurgrond gelegen op drassige grond.

Art. 6. § 1. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1997, met uitzondering van :

1° artikel 3, §§ 1 en 2, die in werking treden op de dag van de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch
Staatsblad;

2° artikel 3, § 3, 1° en 3°, die in werking treden op 1 januari 2002;
3° artikel 3, § 3, 2°, dat in werking treedt op 1 januari 1999.
§ 2. Tot op de datum van inwerkingtreding van artikel 3, § 3, 1° en 3° en artikel 3, § 3, 2° blijft de bepaling van

artikel 17, § 6 van het decreet van kracht.

Art. 7. De Vlaamse minister bevoegd voor het leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 juli 1997.

De minister-president van de Vlaamse regering,
L. VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,
Th. KELCHTERMANS

TRADUCTION

[C − 97/36167]F. 97 — 2374
15 JUILLET 1997. — Arrêté du Gouvernement flamand

portant exécution des articles 3, § 1er, 4°, 6, § 2, 17, § 6 et 18, 1° et 2° du décret du 23 janvier 1991
relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais,
notamment les articles 17, § 6, et 18, 1° et 2°, modifiés par le décret du 20 décembre 1995;

Vu les avis du Comité directeur de la problématique flamande en matière d’engrais rendus le 24 février 1997 et le
21 avril 1997;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 7 juillet 1997;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des

4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant que le décret du 20 décembre 1995 modifiant le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de

l’environnement contre la pollution due aux engrais est entré en vigueur le 1er janvier 1996;
Considérant que l’administration d’aliments pauvres en phosphates respectueux de l’environnement doit

continuer à être stimulée;
Considérant que suite à la modification du décret précité et dans le cadre des priorités de politique

environnementale, il y a lieu d’arrêter les modalités de l’utilisation pauvre en émissions des effluents d’élevage et
d’autres engrais épandus sur les terres arables;

Considérant que dans la même optique, il importe d’arrêter les modalités d’épandage d’engrais chimiques,
d’effluents d’élevage et d’autres engrais sur les terres arables en pente ou gorgées d’eau;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement et de l’Emploi;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté on entend par :

1° décret : le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais;

2° pauvre en azote ammoniacal : la teneur en azote ammoniacal est inférieure à 20 % de la teneur totale en azote
de l’engrais;
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3° pente : terres arables dont la déclivité est de 8 %;

4° terres gorgées d’eau : terres où la nappe phréatique se situe à moins de 20 cm en dessous du niveau du sol au
moment du fumage.

Art. 2. Dans la déclaration pour 1997, le bilan nutritif visé aux articles 3, § 1er, 4° et 6, § 2 du décret peut être
démontré de la manière suivante pour la rubrique « porcs » et en cas d’administration d’aliments pauvres en
phosphates.

Dans le bilan nutritif semi-forfaitaire servant au calcul de l’excédent d’engrais qui est exprimé en kg d’anhydride
phosphorique Mop :

Mop = Mpp + Cmp + Amp - Mgp
le terme Mpp pour porcs peut être calculé comme suit :

Mpp = nombre d’animaux x (Pnorme x 0,9);

à la condition que chacun des termes calculés soient attestés.

Il y a lieu de prouver que l’alimentation des porcs en 1997 était pauvre en phosphore à l’aide d’attestations agréées
par la « Mestbank ».

A l’exception des engrais chimiques, tous les termes peuvent être calculés suivant les chiffres forfaitaires du décret
concernant les effluents d’élevage.

Art. 3. § 1er. L’utilisation pauvre en émissions des effluents d’élevage et d’autres engrais épandus sur des terres
arables, visés à l’article 17, § 6 du décret, est régie par le § 2.

§ 2. En cas de fumage, il y a lieu d’éviter le lessivage des engrais épandus.

L’épandage pauvre en émissions d’autres engrais et de fumier pauvres en azote ammoniacal s’opère par leur
enfouissement dans les 24 heures.

§ 3. Par épandage pauvre en émissions d’autres engrais et de fumier solide riches en azote ammoniacal et
d’effluents d’élevage et d’autres engrais liquides on entend :

1° Pour les herbages :

a) l’injection dans les mottes;

b) la technique du boyau de traı̂ne;

c) l’épandage et l’arrosage simultanés des effluents, tant par arrosage artificiel dans les 2 heures suivant le début
de l’épandage des effluents que par épandage par temps de pluie;

2° Pour terres arables non cultivées :

a) l’injection des effluents;

b) l’épandage et l’arrosage simultanés des effluents, tant par arrosage artificiel dans les 2 heures suivant le début
de l’épandage des effluents que par épandage par temps de pluie;

c) l’épandage et l’enfouissement des effluents dans deux opérations successives, l’enfouissement du fumier
s’effectuant dans les huit heures suivant l’épandage sur la parcelle concernée.

Enfouir les effluents signifie leur recouvrement par de la terre après épandage ou leur mixtion intensive avec la
terre de manière qu’ils ne demeurent pas comme tels sur le sol.

3° Pour les terres arables cultivées autres que les herbages :

a) la technique du boyau de traı̂ne;

b) l’épandage et l’arrosage simultanés des effluents, tant par arrosage artificiel dans les 2 heures suivant le début
de l’épandage des effluents que par épandage par temps de pluie.

Art. 4. Sur les pentes, les effluents doivent faire l’objet d’un épandage pauvre en émissions, tel que prévu à
l’article 3. Si, en outre, la pente confine à un cours d’eau tel que prévu à l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement flamand
portant des dispositions complémentaires relatives à l’article 17, § 7 et l’article 18 du décret, l’épandage d’engrais
chimiques, d’effluents d’élevage et/ou d’autres engrais est interdit sur une distance de dix mètres à l’intérieur des
terres, mesurée à partir du bord supérieur d’un cours d’eau.

Art. 5. Il est interdit d’épandre des engrais chimiques, des effuents d’élevage et d’autres engrais sur des terres
arables gorgées d’eau.

Art. 6. § 1er. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 1997, à l’exception de :

1° l’article 3, §§ 1er et 2 qui entre en vigueur le jour où le présent arrêté est publié au Moniteur belge;

2° l’article 3, § 3, 1° et 3° qui entre en vigueur le 1er janvier 2002;

3° l’article 3, § 3, 2° qui entre en vigueur le 1er janvier 1999.

§ 2. L’article 17, § 6 du décret reste en vigueur jusqu’à la date d’entrée en vigueur de l’article 3, § 3, 1° et 3° et de
l’article 3, § 3, 2°.

Art. 7. Le Ministre flamand qui a l’environnement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 15 juillet 1997.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
L. VAN DEN BRANDE

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Emploi,
Th. KELCHTERMANS
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[C − 97/36166]N. 97 — 2375
15 JULI 1997. — Besluit van de Vlaamse regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van

20 december 1995 tot vaststelling van de vergoedingen, voor de jaren 1996 en 1997, in uitvoering van artikel 15,
§ 9 van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen, inzonderheid op artikel 15, gewijzigd bij het decreet van 20 december 1995;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van 6 september 1995 en 26 juni 1996;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot vaststelling van de vergoedingen, voor de
jaren 1996 en 1997, in uitvoering van artikel 15, § 9 van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het
leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen;

Gelet op het advies van de Stuurgroep Vlaamse Mestproblematiek, gegeven op 10 oktober 1996;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor begroting, gegeven op 7 juli 1997;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wetten van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende de noodzaak de vergoedingen voor 1996 en 1997 te kunnen uitbetalen;
Overwegende dat het decreet van 20 december 1995 tot wijziging van het decreet van 23 januari 1991 inzake de

bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen in werking is getreden op 1 januari 1996;
Overwegende dat derhalve dringend concrete maatregelen dienen te worden genomen om de sociaal-economische

gevolgen van verscherpte bemestingsnormen en uitrijbepalingen op bepaalde cultuurgronden te compenseren om de
schade voor de betrokkenen binnen aanvaardbare perken te houden;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot vaststelling van de vergoedingen, voor
de jaren 1996 en 1997, in uitvoering van artikel 15, § 9 van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van
het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen wordt in de plaats van artikel 1, dat artikel 1bis wordt, een
nieuw artikel 1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° het decreet : het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het Leefmilieu tegen de verontreiniging
door meststoffen, gewijzigd bij de decreten van 25 juni 1992, 18 december 1992, 22 december 1993 en 20 december 1995;

2° het besluit : het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot vaststelling van de vergoedingen voor
de jaren 1996 en 1997, in uitvoering van artikel 15, § 9 van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van
het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen;

3° de aanvraag : de aanvraag overeenkomstig het model in bijlage II bij het besluit;

4° mengmest : dierlijke mest in vloeibare vorm, met een gehalte aan droge stof lager dan 20 %;

5° burenregeling : goedgekeurde schriftelijke overeenkomst zoals bedoeld in artikel 8, § 1 van het decreet;

6° de afzetmogelijkheden : de afzetmogelijkheden zoals gedefinieerd als MGp en MGndier in artikel 6, § 1 van het
decreet waarbij het teeltplan, zoals weergegeven ter gelegenheid van de aanduiding op cartografisch materiaal in
rekening gebracht wordt. »

Art. 2. In artikel 2 van het besluit wordt § 2 vervangen door wat volgt :

« § 2. De vergoeding voor mestafzet voor de jaren 1996 en 1997 bedraagt :

1° 13 frank per kg difosforpentoxyde en 13 frank per kg stikstof voor bedrijven waarvan alle entiteiten in
gemeenten met een geactualiseerde productiedruk van minder dan 75 kg difosforpentoxyde per ha liggen;

2° 27 frank per kg difosforpentoxyde en 27 frank per kg stikstof voor bedrijven waarvan minstens één entiteit
gelegen in een gemeente met een geactualiseerde productiedruk van meer dan 125 kg difosforpentoxyde per ha ligt;

3° 20 frank per kg difosforpentoxyde en 20 frank per kg stikstof voor alle andere bedrijven. »

Art. 3. In artikel 2 van het besluit wordt § 3 vervangen door wat volgt :

« § 3. De vergoeding voor mestopslag voor het jaar 1996 bedraagt 1 250 frank/ha tot het bedrijf behorende
oppervlakte cultuurgrond gelegen in de gebieden van artikel 15, §§ 2, 4 en 5 van het decreet.

De vergoeding voor mestopslag voor het jaar 1997 bedraagt 1 250 frank/ha tot het bedrijf behorende oppervlakte
cultuurgrond gelegen in de gebieden van artikel 15, §§ 2, 4 en 5 van het decreet als er in het jaar van de aanvraag
mestoverschotten zijn op het bedrijf van de producent.

Als er in het jaar van de aanvraag geen mestoverschotten zijn op het bedrijf van de producent, bedraagt de
vergoeding voor mestopslag voor het jaar 1997 1250 frank/ha tot het bedrijf behorende oppervlakte cultuurgrond
gelegen in de gebieden van artikel 15, §§ 2, 4 en 5 van het decreet te vermenigvuldigen met een coëfficiënt C, waarbij
C gelijk is aan de hoogste waarde van :

1° de productie aan dierlijke mest, zoals vermeld bij de laatste aangifte, uitgedrukt in kg stikstof, gedeeld door de
afzetmogelijkheden van de producent;

2° de productie aan dierlijke mest, zoals vermeld bij de laatste aangifte, uitgedrukt in kg difosforpentoxyde,
gedeeld door de afzetmogelijkheden van de producent ».

27545MONITEUR BELGE — 17.10.1997 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 4. In artikel 3 van het besluit wordt § 3 vervangen door wat volgt

« § 3. De vergoeding voor mestafzet wordt toegekend aan de volgende producenten :

1° producenten met bijkomende overschotten; hiermee worden producenten bedoeld op wier bedrijf ingevolge de
bepalingen van artikel 15, §§ 2, 4 en 5, overschotten ontstaan of méér overschotten geproduceerd worden;

2° producenten met minder afzet bij derden; hiermee worden producenten bedoeld die tegelijk aan alle volgende
voorwaarden voldoen :

a) de producent is gevestigd in een gemeente waarvan de geactualiseerde productiedruk groter is dan 100 kg
difosforpentoxyde per hectare;

b) de producent heeft in 1995 een burenregeling voor de afzet van mengmest afgesloten met een gebruiker;

c) de producent heeft ingevolge de bepalingen van artikel 15, §§ 2, 4 en 5 van het decreet, minder stikstof en
difosforpentoxyde kunnen afzetten bij die gebruiker, in het jaar waarin de vergoeding wordt aangevraagd in
vergelijking met 1995.

Art. 5. In artikel 3 van het besluit wordt een § 3bis ingevoegd, die luidt als volgt : « § 3bis. Voor producenten met
bijkomende overschotten wordt de hoeveelheid stikstof en difosforpentoxyde waarop vergoeding voor mestafzet van
toepassing is als volgt berekend :

Qn = Un

Qp = Up

Waarbij de getallen Qn, Qp, Un en Up staan voor :

Qn : de hoeveelheid mest uitgedrukt in kg stikstof waarvoor de producent met bijkomende overschotten aanspraak
maakt op de vergoeding voor mestafzet;

Qp : de hoeveelheid mest uitgedrukt in kg difosforpentoxyde waarvoor de producent met bijkomende
overschotten aanspraak maakt op de vergoeding voor mestafzet;

Un : de bijkomende mestoverschotten in het jaar van de aanvraag t.o.v 1995 ingevolge artikel 15, §§ 2, 4 en 5 van
het decreet, uitgedrukt in kg stikstof : zijnde de laagste waarde van :

1° het verschil tussen de productie berekend op basis van de laatst ingediende aangifte en de afzetmogelijkheden
op het eigen bedrijf in het jaar van aanvraag, berekend overeenkomstig artikel 15, §§ 2, 4 en 5 van het decreet;

2° het verschil tussen de afzetmogelijkheden op het eigen bedrijf in het jaar van aanvraag, met en zonder
toepassing van artikel 15, §§ 2, 4 en 5 van het decreet;

Up : de bijkomende mestoverschotten in het jaar van de aanvraag t.o.v 1995 ingevolge artikel 15, §§ 2, 4 en 5 van
het decreet, uitgedrukt in kg difosforpentoxyde : zijnde de laagste waarde van :

1° het verschil tussen de productie berekend op basis van de laatst ingediende aangifte en de afzetmogelijkheden
op het eigen bedrijf in het jaar van aanvraag berekend overeenkomstig artikel 15, §§ 2, 4 en 5 van het decreet;

2° het verschil tussen de afzetmogelijkheden op het eigen bedrijf in het jaar van aanvraag, met en zonder
toepassing van artikel 15, §§ 2, 4 en 5 van het decreet. ».

Art. 6. In artikel 3 van het besluit wordt een § 3ter ingevoegd, die luidt als volgt : « § 3ter : Voor producenten met
minder afzet bij derden, wordt de hoeveelheid stikstof en difosforpentoxyde waarop de vergoeding voor mestafzet van
toepassing is als volgt berekend :

Qn = Wn x An

Qp = Wp x Ap

Waarbij de getallen Qn, Wn, An, Qp, Wp en Ap staan voor :

Qn : de hoeveelheid mest uitgedrukt in kg stikstof waarvoor de producent met minder afzet bij derden aanspraak
maakt op de vergoeding voor mestafzet;

Qp : de hoeveelheid mest uitgedrukt in kg difosforpentoxyde waarvoor de producent met minder afzet bij derden
aanspraak maakt op de vergoeding voor mestafzet;

Wn : de weggevallen afzetmogelijkheden in het jaar van de aanvraag t.o.v 1995, uitgedrukt in kg stikstof, op het
bedrijf van de gebruiker die de mestoverschotten van de bedoelde producent in 1995 heeft aanvaard; zijnde de laagste
waarde van :

1° het verschil in het jaar van de aanvraag op het bedrijf van de gebruiker tussen enerzijds de afzetmogelijkheden,
berekend overeenkomstig artikel 14, § 4 van het decreet en anderzijds de afzetmogelijkheden berekend overeenkomstig
artikel 15, §§ 2, 4 en 5 van het decreet;

2° het verschil op het bedrijf van de gebruiker tussen enerzijds de afzetmogelijkheden in het jaar van de aanvraag,
berekend overeenkomstig artikel 14 § 4 van het decreet en anderzijds de productie berekend op basis van de laatst
ingediende aangifte van de gebruiker;

3° de gezamenlijke afzet via burenregelingen in 1995 op het bedrijf van de gebruiker van alle producenten;

Wp : de weggevallen afzetmogelijkheden in het jaar van de aanvraag t.o.v 1995, uitgedrukt in kg difosforpen-
toxyde, op het bedrijf van de gebruiker die de mestoverschotten van de bedoelde producent in 1995 heeft aanvaard :
zijnde de laagste waarde van :

1° het verschil in het jaar van de aanvraag op het bedrijf van de gebruiker tussen enerzijds de afzetmogelijkheden,
berekend overeenkomstig artikel 14, § 4 van het decreet en anderzijds de afzetmogelijkheden berekend overeenkomstig
artikel 15, §§ 2, 4 en 5 van het decreet;

2° het verschil in het jaar van de aanvraag op het bedrijf van de gebruiker tussen enerzijds de afzetmogelijkheden,
berekend overeenkomstig artikel 14, § 4 van het decreet en anderzijds de produktie berekend op basis van de laatst
ingediende aangifte;

3° de gezamenlijke afzet via burenregelingen in 1995 op het bedrijf van de gebruiker van alle producenten;

An : het aandeel van de producent in de verminderde afzet van stikstof, zijnde de verhouding tussen :

1° enerzijds het verlies aan afzet via burenregeling, uitgedrukt in kg stikstof, dat de beschouwde producent met
minder afzet bij derden heeft geleden in het jaar van de aanvraag t.o.v. 1995 op het bedrijf van de gebruiker die de mest
in 1995 heeft aanvaard
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2° en anderzijds het gezamenlijke verlies aan afzet via burenregelingen, in het jaar van de aanvraag t.o.v 1995,
uitgedrukt in kg stikstof, geleden door alle producenten die in 1995 dierlijke mest hebben afgezet bij de beschouwde
gebruiker, en die die afzet geheel of gedeeltelijk zijn verloren.

Ap : het aandeel van de producent in de verminderde afzet van difosforpentoxyde, zijnde verhouding tussen :

1° enerzijds het verlies aan afzet via burenregeling, uitgedrukt in kg difosforpentoxyde, dat de beschouwde
producent met minder afzet bij derden heeft geleden in het jaar van de aanvraag t.o.v. 1995 op het bedrijf van de
gebruiker die de mest in 1995 heeft aanvaard

2° en anderzijds het gezamenlijke verlies aan afzet via burenregelingen, in het jaar van de aanvraag t.o.v 1995,
uitgedrukt in kg difosforpentoxyde, geleden door alle producenten die in 1995 dierlijke mest hebben afgezet bij de
beschouwde gebruiker, en die die afzet geheel of gedeeltelijk zijn verloren. ».

Art. 7. In artikel 3 van het besluit wordt een § 3quater ingevoegd, die luidt als volgt : « § 3quater. De vergoeding
voor mestafzet wordt niet uitbetaald of wordt desgevallend teruggevorderd door de Mestbank, als de hoeveelheden
in kg difosforpentoxyde en in kg stikstof waarvoor de vergoeding voor mestafzet wordt aangevraagd niet volgens de
bepalingen van het decreet en zijn uitvoeringsbesluiten zijn afgezet. ».

Art. 8. In artikel 3 van het besluit wordt § 4 vervangen door wat volgt : « § 4. De vergoeding voor mestopslag
wordt alleen aan producenten met mengmestopslag toegekend.

Om de vergoeding te kunnen genieten moet voor het kalenderjaar 1996 uit de aangifte blijken dat er onvoldoende
mestopslagcapaciteit voorhanden is voor de opslag van mengmest voor langer dan 6 maanden.

Om de vergoeding te kunnen genieten moet voor het kalenderjaar 1997 :

— uit de aangifte blijken dat er voldoende mestopslagcapaciteit voorhanden is voor de opslag van mengmest voor
langer dan 6 maanden;

— uit de registratie van het jaar van de aanvraag blijken dat er onvoldoende afzetmogelijkheid is op de tot het
bedrijf behorende oppervlakte cultuurgronden van de producent, die niet gelegen zijn in gebieden zoals bedoeld in
artikel 15, §§ 2, 4 en 5, om minstens de helft van de productie, uitgedrukt in kg difosforpentoxyde, zoals aangegeven
in de laatst ingediende aangifte op te brengen.

De mestopslagcapaciteit wordt berekend overeenkomstig de richtlijnen voor de opslagcapaciteit voor mest van het
besluit van de Vlaamse regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne en
rekening houdende met de dieraantallen en mengmestopslagcapaciteiten van de laatst ingediende aangifte. ».

Art. 9. Artikel 4 van het besluit wordt vervangen door wat volgt : « Art. 4. § 1. De vergoeding voor
patrimoniumverlies wordt, op verzoek van de Mestbank, vastgesteld door de ambtenaren van de administratie van de
Belasting over de Toegevoegde Waarde, Registratie en Domeinen, bevoegd verklaard bij wet van 18 december 1986
houdende bevoegdverklaring van de Administratie van de Belasting over de Toegevoegde Waarde, Registratie en
Domeinen tot het uitvoeren van bepaalde vermogensrechtelijke verrichtingen voor rekening van de gemeenschaps- en
gewestinstellingen.

De vergoeding voor patrimoniumverlies is gelijk aan het verschil tussen enerzijds de waarde van het goed op het
moment van de overdracht, doch zonder rekening te houden met de waardevermindering voortvloeiend uit artikel 15
§§ 2, 4 en 5 van het decreet of uit de basis van deze bepalingen genomen maatregelen, en anderzijds de
overeengekomen of aangegeven waarde bij overdracht, met evenwel als minimum het bedrag dat als grondslag dient
voor de op deze overdracht geheven registratie- of successierechten. De vergoeding is eisbaar van zodra de overdracht
vast gedateerd is.

§ 2. Als de producent of gebruiker eigenaar is van het over te dragen onroerend goed, kan de nieuwe eigenaar geen
aanspraak meer maken op de vergoedingen zoals bedoeld in artikel 2.

Als de producent of gebruiker het te over dragen goed pacht, wordt de vergoeding van patrimoniumverlies
uitgekeerd aan de eigenaar. De producent of gebruiker kan aanspraak blijven maken op de vergoedingen zoals bedoeld
in artikel 2.

Bij overdracht van het verpachte goed aan de echtgenoot van de gebruiker, zijn afstammelingen of aangenomen
kinderen, aan de afstammelingen of aangenomen kinderen van zijn echtgenoot, of aan de echtgenoten van de
voormelde afstammelingen of aangenomen kinderen, wordt de aanspraak op de vergoedingen zoals bedoeld in arti-
kel 2, eenmalig mee overgedragen. Een overdracht aan de echtgenoot van de gebruiker sluit een verder recht op
vergoeding zoals bedoeld in artikel 2 na overdracht aan de vermelde afstammelingen of aangenomen kinderen of hun
echtgenoten niet uit.

Bij overdracht van het verpachte goed aan derden vervalt de aanspraak op vergoeding zoals bedoeld in artikel 2.

Overdrachten in het kader van ruilverkavelingen uit kracht van de wet of andere infrastructuurwerken uitgevoerd
door de overheid, waarbij op de ingebrachte gronden en de nieuw verworven gronden dezelfde beperkingen rusten
met toepassing van artikel 15 van het decreet, worden niet beschouwd als overdrachten in de zin van onderhavig
besluit.

Dergelijke overdrachten geven derhalve geen aanleiding tot de uitkering van een vergoeding van patrimonium-
verlies of tot de stopzetting van de uitkering van de vergoedingen zoals bedoeld in artikel 2 van dit besluit. Zij vormen
evenmin een beletsel voor de toepassing van de bepalingen van dit artikel bij een andere overdracht.

Bij overdracht van het goed aan het Vlaamse Gewest naar aanleiding van een procedure tot verplichte aankoop,
bepaald in art. 15, § 5 wordt geen vergoeding voor patrimoniumverlies toegekend.

§ 3. De aanvraag tot vergoeding voor patrimoniumverlies in 1996 moet, op straffe van verval, ten laatste op
31 december 1997 worden ingediend; deze voor patrimoniumverlies in 1997, voor 1 juli 1998.

De aanvraag tot het verkrijgen van een vergoeding voor patrimoniumverlies in 1996 of 1997 dient bij ter post
aangetekende brief aan de Mestbank te worden gericht. Binnen een termijn van twee maanden na de verzending van
de aanvraag meldt de Mestbank aan de aanvrager bij ter post aangetekende brief of de aanvraag in aanmerking komt
voor de vergoeding voor patrimoniumverlies.

Binnen een termijn van vier maanden na de definitieve vaststelling van het bedrag dat als grondslag heeft gediend
voor de op de overdracht geheven registratie- of successierechten, wordt de eenzijdig vastgestelde vergoeding aan de
aanvrager bij ter post aangetekende brief genotificeerd door het aankoopcomité. Binnen een termijn van twee maanden
wordt de aldus bepaalde vergoeding door de Mestbank aan de aanvrager uitbetaald.
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In de volgende drie gevallen kan de aanvrager de zaak aanhangig maken bij de rechter van de plaats waar het goed
gelegen is :

1° bij ontstentenis van notificatie binnen de gestelde termijn;

2° of als de Mestbank van oordeel is dat de aanvraag niet in aanmerking komt voor de vergoeding van
patrimoniumverlies;

3° of als de aanvrager het genotificeerde bedrag te laag acht. De vordering moet, op straffe van verval, worden
ingeleid binnen drie maanden na het verstrijken van de termijn waarbinnen de notificatie had moeten gebeuren of na
de verzending van de notificatie.

Op de vergoeding voor patrimoniumverlies in 1996 of 1997 zijn interesten tegen de wettelijke interestvoet
verschuldigd vanaf de 120e dag na verzending van de aanvraag. ».

Art. 10. In artikel 6, § 1 van het besluit worden de woorden ″bedoeld in de artikelen 2 en 3″ vervangen door de
woorden ″bedoeld in de artikelen 2 en 3, §§ 1 t.e.m. 5″.

Art. 11. Artikel 9 van het besluit wordt vervangen door wat volgt : « Art. 9. § 1. Overeenkomstig artikel 15, § 5
van het decreet kunnen gezinsveeteeltbedrijven die eigenaar zijn van bebouwde of onbebouwde percelen gelegen in
bosgebieden, natuurgebieden, natuurontwikkelingsgebieden of natuurreservaten en die tot het bedrijf behoorden in
1994 en nog in gebruik zijn op het moment van de aankoop, vragen de verplichte aankoopprocedure, waarvan de
vergoeding bepaald wordt overeenkomstig de regels van de onteigeningswetgeving, in te zetten. De vergoeding
waartegen de verplichte aankoop geschiedt, wordt vastgesteld overeenkomstig de vergoedingsregels die gelden voor
onteigeningen ten algemenen nutte, rekening houdend met de waarde van het goed op de hierna onder § 3, eerste lid
vermelde refertedata, maar zonder rekening te houden met de waardevermindering voortvloeiend uit art. 15, § 5 of uit
de op basis van deze bepaling genomen maatregelen.

§ 2. De aanvraag tot verplichte aankoop dient bij ter post aangetekende brief aan de Mestbank te worden gericht.
Binnen een termijn van twee maanden meldt de Mestbank aan de aanvrager bij ter post aangetekende brief of zijn
aanvraag in aanmerking komt voor de procedure tot verplichte aankoop.

§ 3. Bij ontstentenis van de in § 2 bedoelde melding of als door de Mestbank gemeld wordt dat de aanvraag niet
in aanmerking komt voor de procedure tot verplichte aankoop of als geen minnelijke overeenkomst kon worden bereikt
binnen een termijn van twaalf maanden te rekenen vanaf de aanvraag, kan de aanvrager de vordering tot verplichte
aankoop aanhangig maken bij de vrederechter van de plaats waar het goed gelegen is. Het vonnis waarbij wordt
vastgesteld dat aan de vereisten voor de verplichte aankoop is voldaan, brengt eigendomsoverdracht mede. De datum
van dit vonnis is de refertedatum voor het vaststellen van de venale waarde van het goed.

De door de rechter definitief vastgestelde vergoeding wordt, krachtens het vonnis en zonder dat het vooraf moet
worden betekend, door de Mestbank in de Deposito- en Consignatiekas gestort. Deze storting geldt als bevrijding.

Op zicht van de rechterlijke uitspraak en van het getuigschrift uitgereikt na de datum van overschrijving van het
vonnis ten blijke dat het goed vrij is van hypotheek, is de beambte van de Deposito- en Consignatiekas gehouden het
gestorte bedrag aan de rechthebbenden te overhandigen indien geen beslag op, of verzet tegen de gestorte sommen
bestaat.

Wordt dat getuigschrift niet voorgelegd of wordt niet bewezen dat het beslag of het verzet is opgeheven of heeft
de rechterlijke uitspraak die de venale waarde bepaalt de respectieve rechten van eigenaar en/of de vruchtgebruiker
niet geregeld, dan kan de betaling slechts plaatshebben krachtens een rechterlijke beschikking.

Het vonnis ontheft het verplichte aangekochte goed van alle vorderingen tot ontbinding, of opeising, alsmede van
alle andere zakelijke vorderingen; het recht van de eisers gaat over op de door de rechter als venale waarde vastgestelde
som.

De schuldeiser wiens schuldvordering gewaarborgd is door een hypotheek op een onroerend goed waarvan de
verplichte aankoop gevorderd wordt, kan de terugbetaling van het overschot van zijn schuldvordering niet eisen
uitsluitend wegens de splitsing van zijn hypotheek of verdeling van zijn kapitaal. ».

Art. 12. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1996.

Art. 13. De Vlaamse minister bevoegd voor het leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 juli 1997.

De minister-president van de Vlaamse regering,
L. VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,
Th. KELCHTERMANS

TRADUCTION

[C − 97/36166]F. 97 — 2375
15 JUILLET 1997. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

20 décembre 1995 fixant les indemnités pour 1996 et 1997, en exécution de l’article 15, § 9 du décret du
23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais,
notamment l’article 15, modfifié par le décret du 20 décembre 1995;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière
d’hygiène de l’environnement, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 6 septembre 1995 et 26 juin 1996;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 fixant les indemnités pour 1996 et 1997, en exécution
de l’article 15, § 9 du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux
engrais.

Vu l’avis du Comité directeur de la problématique flamande en matière d’engrais rendu le 10 octobre 1996;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 7 juillet 1997;
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Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des
4 juillet 1989 et 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que les indenmités pour 1996 et 1997 doivent pouvoir être mises en paiement;
Considérant que le décret du 20 décembre 1995 modifiant le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de

l’environnement contre la pollution due aux engrais est entré en vigueur le 1er janvier 1996;
Considérant qu’il importe dès lors de prendre d’urgence des mesures concrètes pour compenser les effets

socio-économiques des normes de fertilisation renforcées et du régime d’épandage sur des terres arables déterminées
pour que les dommages subis par les intéressés restent dans des limites acceptables;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement et de l’Emploi;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 fixant les indemnités pour 1996 et 1997,
en exécution de l’article 15, § 9 du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution
due aux engrais, est inséré en lieu et place de l’article 1er qui devient l’article 1bis, un nouvel article 1er libellé comme
suit :

« Article 1er. Au sens du présent arrêté on entend par :

1° décret : le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais,
modifié par les décrets des 25 juin 1992, 18 décembre 1992, 22 décembre 1993 et 20 décembre 1995;

2° arrêté : l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 fixant les indemnités pour 1996 et 1997, en
exécution de l’article 15, § 9 du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution
due aux engrais;

3° demande : la demande conformément au modèle figurant à l’annexe II de l’arrêté;

4° lisier : déjections liquides ayant une teneur en matière sèche inférieure à 20 %;

5° accord de voisinage : convention écrite approuvée visée à l’article 8, § 1er du décret;

6° débouchés : les débouchés définis comme Mgp et Mgndier à l’article 6, § 1er du décret prenant en compte le plan
de culture tel qu’indiqué sur le matériel cartographique. ».

Art. 2. Dans l’article 2 de l’arrêté, le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. L’indemnité pour l’écoulement d’engrais pour les années 1996 et 1997 est de :

1° 13 francs par kg d’anhydride phosphorique et 13 francs par kg d’azote pour les entreprises dont toutes les entités
sont établies dans des communes ayant une charge de production actualisée de moins de 75 kg d’anhydride
phosphorique par ha;

2° 27 francs par kg d’anhydride phosphorique et 27 francs par kg d’azote pour les entreprises dont au moins une
entité est établie dans une commune ayant une charge de production de plus de 125 kg d’anhydride phosphorique
par ha;

3° 20 francs par kg d’anhydride phosphorique et 20 francs par kg d’azote pour toutes les autres entreprises. ».

Art. 3. Dans l’article 2 de l’arrêté, le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. L’indemnité pour le stockage d’engrais pour l’année 1996 est de 1 250 francs par ha de terres arables
appartenant à l’entreprise et situées dans les zones visées à l’article 15 §§ 2, 4 et 5 du décret.

L’indemnité pour le stockage d’engrais pour l’année 1997 est de 1 250 francs par ha de terres arables appartenant
à l’entreprise et situées dans les zones visées à l’article 15 §§ 2, 4 et 5 du décret, si l’entreprise du producteur est
confrontée à des excédents d’engrais au cours de l’année de demande.

Si l’entreprise du producteur n’a pas d’excédents d’engrais au cours de l’année de demande, l’indemnité pour le
stockage d’engrais pour 1997 est de 1 250 francs par ha de terres arables appartenant à l’entreprise et situées dans les
zones visées à l’article 15, §§ 2, 4 et 5 du décret, à multiplier par un coefficient C où C est égal à la valeur la plus élevée
de :

1° la production d’effluents d’élevage, telle qu’indiquée dans la dernière déclaration, exprimée en kg d’azote,
divisée par les possibilités d’écoulement du producteur;

2° la production d’effluents d’élevage, telle qu’indiquée dans la dernière déclaration, exprimée en kg d’anhydride
phosphorique, divisée par les possibilités d’écoulement du producteur. ».

Art. 4. Dans l’article 3 de l’arrêté, le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. L’indemnité pour l’écoulement d’engrais est allouée aux producteurs suivants :

1° producteurs ayant des excédents d’engrais supplémentaires; il s’agit de producteurs dont l’entreprise engendre
des excédents ou produit des excédents supplémentaires aux termes de l’article 15, §§ 2, 4 et 5;

2° producteurs écoulant moins d’engrais auprès de tiers; il s’agit de producteurs répondant simultanément à toutes
les conditions suivantes :

a) le producteur est établi dans une commune dont la charge de production actualisée est supérieure à 100 kg
d’anhydride phosphorique par hectare;

b) le producteur a conclu un accord de voisinage avec un utilisateur pour l’écoulement de lisier;

c) aux termes de l’article 15, §§ 2, 4 et 5 du décret, l’écoulement d’azote et d’anhydride phosphorique par le
producteur auprès cet utilisateur au cours de l’année de demande de l’indemnité, est inférieur à celui de 1995. ».
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Art. 5. Dans l’article 3 de l’arrêté est inséré un § 3bis libellé comme suit : « § 3bis. Pour les producteurs ayant des
excédents supplémentaires, la quantité d’azote et d’anhydride phosphorique prise en compte pour l’indemnité
d’écoulement d’engrais, est calculée comme suit :

Qn = Un

Qp = Up

où les nombres Qn, Qp, Un et Up signifient :

Qn : la quantité d’engrais exprimée en kg d’azote donnant droit à une indemnité pour écoulement d’engrais dans
le chef du producteur ayant des excédents supplémentaires;

Qp : la quantité d’engrais exprimée en kg d’anhydride phosphorique donnant droit à une indemnité pour
écoulement d’engrais dans le chef du producteur ayant des excédents supplémentaires;

Un : les excédents d’engrais supplémentaires au cours de l’année de demande par rapport à 1995 exprimés en kg
d’azote, aux termes de l’article 15, §§ 2, 4 et 5 du décret, soit la valeur la plus basse de :

1° la différence entre la production calculée sur base de la dernière déclaration introduite et les possibilités
d’écoulement dans la propre entreprise au cours de l’année de demande, calculée conformément à l’article 15, §§ 2, 4
et 5 du décret;

2° la différence entre les possibilités d’écoulement dans la propre entreprise au cours de l’année de demande, par
application ou non de l’article 15, §§ 2, 4 et 5 du décret;

Up : les excédents d’engrais supplémentaires au cours de l’année de demande par rapport à 1995 exprimés en kg
d’anhydride phosphorique, aux termes de l’article 15 §§ 2, 4 et 5 du décret, soit la valeur la plus basse de :

1° la différence entre la production calculée sur base de la dernière déclaration introduite et les possibilités
d’écoulement dans la propre entreprise au cours de l’année de demande, calculée conformément à l’article 15, §§ 2, 4
et 5 du décret;

2° la différence entre les possibilités d’écoulement dans la propre entreprise au cours de l’année de demande, par
application ou non de l’article 15, §§ 2, 4 et 5 du décret.

Art. 6. Dans l’article 3 de l’arrêté, est inséré un § 3ter libellé comme suit : « § 3ter. Pour les producteurs ayant écoulé
moins d’engrais auprès de tiers, la quantité d’azote et d’anhydride phosphorique donnant droit à une indemnité
d’écoulement, est calculée comme suit :

Qn = Wn x An

Qp = Wp x Ap

où les nombres Qn, Wn, An, Qp, Wp et Ap signifient :

Qn : la quantité d’engrais exprimée en kg d’azote donnant droit à une indemnité pour écoulement d’engrais dans
le chef du producteur ayant écoulé moins d’engrais auprès de tiers;

Qp : la quantité d’engrais exprimée en kg d’anhydride phosphorique donnant droit à une indemnité pour
écoulement d’engrais dans le chef du producteur ayant écoulé moins d’engrais auprès de tiers;

Wn : les possibilités d’écoulement dissipées au cours de l’année de demande par rapport à 1995, exprimées en kg
d’azote, à l’entreprise de l’utilisateur ayant accepté les excédents d’engrais du producteur concerné en 1995; soit la
valeur la plus basse de :

1° la différence au cours de l’année de demande à l’entreprise de l’utilisateur, entre d’une part les possibilités
d’écoulement calculées conformément à l’article 14, § 4 du décret et d’autre part les possibilités d’écoulement calculées
conformément à l’article 15, §§ 2, 4 et 5 du décret;

2° la différence au cours de l’année de demande à l’entreprise de l’utilisateur entre d’une part les possibilités
d’écoulement, calculées conformément à l’article 14, § 4 du décret et d’autre part la production calculée sur base de la
dernière déclaration introduite par l’utilisateur;

3° l’écoulement global de tous les producteurs à l’entreprise de l’utilisateur par le biais d’accords de voisinage en
1995;

Wp : les possibilités d’écoulement dissipées au cours de l’année de demande par rapport à 1995, exprimées en kg
d’anhydride phosphorique, à l’entreprise de l’utilisateur ayant accepté les excédents d’engrais du producteur concerné
en 1995; soit la valeur la plus basse de :

1° la différence au cours de l’année de demande à l’entreprise de l’utilisateur, entre d’une part les possibilités
d’écoulement calculées conformément à l’article 14, § 4 du décret et d’autre part les possibilités d’écoulement calculées
conformément à l’article 15, §§ 2, 4 et 5 du décret;

2° la différence à l’entreprise de l’utilisateur entre d’une part les possibilités d’écoulement au cours de l’année de
demande, calculées conformément à l’article 14, § 4 du décret et d’autre part la production calculée sur base de la
dernière déclaration introduite par l’utilisateur;

3° l’écoulement global de tous les producteurs à l’entreprise de l’utilisateur par le biais des accords de voisinage
en 1995;

An : la part du producteur dans l’écoulement réduit d’azote, soit le rapport entre :

1° d’une part la réduction d’écoulement par le biais d’accords de voisinage, exprimée en kg d’azote enregistrée par
le producteur à écoulement réduit auprès de tiers au cours de l’année de demande par rapport à 1995 à l’entreprise de
l’utilisateur ayant accepté les engrais en 1995;

2° d’autre part la réduction globale d’écoulement par le biais d’accords de voisinage au cours de l’année de
demande par rapport à 1995, exprimée en kg d’azote, enregistrée par tous les producteurs ayant écoulé en 1995 des
effluents d’élevage à l’utilisateur concerné et ayant perdu en tout ou partie cet écoulement.

Ap : la part du producteur dans l’écoulement réduit d’anhydride phosphorique, soit le rapport entre :

1° une part la réduction d’écoulement par le biais d’accords de voisinage, exprimée en kg d’anhydride
phosphorique enregistrée par le producteur à écoulement réduit auprès de tiers au cours de l’année de demande par
rapport à 1995 à l’entreprise de l’utilisateur ayant accepté les engrais en 1995;

27550 MONITEUR BELGE — 17.10.1997 — BELGISCH STAATSBLAD



2° d’autre part la réduction globale d’écoulement par le biais d’accords de voisinage au cours de l’année de
demande par rapport à 1995, exprimée en kg d’anhydride phosphorique, enregistrée par tous les producteurs ayant
écoulé en 1995 des effluents d’élevage à l’utilisateur concerné et ayant perdu en tout ou partie cet écoulement. ».

Art. 7. Dans l’article 3 de l’arrêté est inséré un § 3quater libellé comme suit : « § 3quater. L’indemnité d’écoulement
d’engrais n’est pas mise en paiement ou est recouvrée le cas échéant par la « Mestbank », si les quantités exprimées en
kg d’azote et en kg d’anhydride phosphorique pour lesquelles l’indemnité est demandée n’ont pas été écoulées suivant
les dispositions du décret et de ses arrêtés d’exécution. ».

Art. 8. Dans l’article 3 de l’arrêté, le § 4 est remplacé par ce qui suit : « § 4. L’indemnité pour le stockage d’engrais
n’est allouée qu’aux producteurs stockant du lisier.

Pour pouvoir bénéficier de l’indemnité pour l’année calendrier 1996, il doit apparaı̂tre de la déclaration que la
capacité de stockage de lisier est insuffisante au-delà de 6 mois.

Pour pouvoir bénéficier de l’indemnité pour l’année calendrier 1997 :

— il doit ressortir de la déclaration que la capacité de stockage pour lisier est suffisante au-delà de 6 mois;

— il doit ressortir de l’enregistement de l’année de demande que les possiblilités d’écoulement sur les terres arables
appartenant à l’entreprise du producteur et qui ne sont pas situées dans les zones visées à l’article 15, §§ 2, 4 et 5, sont
insuffisantes pour épandre la moitié de la production exprimée en kg d’anhydride phosphorique, telle qu’indiquée sur
la dernière déclaration introduite;

La capacité de stockage d’engrais est calculée conformément aux directives de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement et compte tenu
du cheptel et des capacités de stockage de lisier de la dernière déclaration introduite. ».

Art. 9. L’article 4 de l’arrêté est remplacé par ce qui suit : « Art. 4. § 1er. L’indemnité pour perte de patrimoine est
fixée, à la demande de la « Mestbank », par les fonctionnaires de l’administration de la Taxe sur la Valeur ajoutée, de
l’Enregistrement et des Domaines, habilités par la loi du 18 décembre 1986 habilitant l’Administration de la Taxe sur
la Valeur ajoutée, de l’Enregistrement et des Domaines à réaliser certaines opérations patrimoniales pour le compte des
institutions communautaires et régionales.

L’indemnité pour perte de patrimoine est égale à la différence entre d’une part la valeur du bien au moment de la
cession, sans tenir compte de la dépréciation de valeur découlant de l’article 15, §§ 2, 4 et 5 du décret ou des mesures
prises sur base de ces dispositions et d’autre part la valeur convenue ou déclarée en cas de cession, le minimum étant
toutefois le montant servant de base d’imposition aux droits d’enregistrement et de succession levés sur cette cession.
L’indemnité est exigible dès que la cession a une date fixe.

§ 2. Si le producteur ou l’utilisateur est propriétaire du bien à céder, le nouveau propriétaire ne peut plus prétendre
aux indemnités visées à l’article 2.

Si le producteur ou l’utilisateur afferme le bien à céder, l’indemnité pour perte de patrimoine est allouée au
propriétaire. Le producteur ou l’utilisateur peut continuer à prétendre aux indemnités visées à l’article 2.

En cas de cession du bien affermé au conjoint de l’utilisateur, à ses descendants ou enfants adoptés, aux
descendants ou enfants adoptés de son conjoint, ou aux conjoints des descendants ou enfants adoptés précités, le droit
aux indemnités visées à l’artcle 2, est également cédé une fois. Une cession au conjoint de l’utilisateur n’exclut pas le
droit aux indemnités visées à l’article 2, après cession aux descendants ou enfants adoptés ou leurs conjoints.

En cas de cession du bien affermé à des tiers, la prétention aux indemnités visées à l’article 2 est nulle.

Les cessions opérées dans le cadre de lotissements en vertu de la loi ou d’autres travaux d’infrastructure effectués
par les pouvoirs publics, les terrains apportés et ceux nouvellement acquis étant grevés par les mêmes restrictions en
application de l’article 15 du décret, ne sont pas considérés comme des cessions dans le sens du présent arrêté.

Pareilles cessions n’emportent donc pas l’octroi d’indemnité pour perte de patrimoine ou la cessation d’octroi
d’indemnités telles que visées à l’article 2 du présent arrêté. Elles ne font également pas obstacle à l’application des
dispositions du présent article en cas d’autres cessions.

En cas de cession du bien à la Région flamande, à l’occasion d’une procédure d’acquisition obligatoire, visée à
l’article 15, § 5, aucune indemnité pour perte de patrimoine n’est octroyée.

§ 3. La demande d’indemnisation de la perte de patrimoine pour 1996, doit être présentée, sous peine d’annulation,
au plus tard le 31 décembre 1997; celle pour la perte de patrimoine pour 1997, avant le 1er juillet 1998.

La demande d’obtention d’indemnité pour perte de patrimoine pour 1996 et 1997 doit être adressée à la
« Mestbank » par lettre recommandée à la poste. Dans un délai de deux mois de la réception de la demande, la
« Mestbank » notifie au demandeur par lettre recommandée à la poste si la demande d’indemnisation de la perte de
patrimoine est agréée.

Dans un délai de quatre mois de la fixation définitive du montant servant d’assiette aux droits d’enregistrement
ou de succession perçus sur la cession, l’indemnité unilatéralement déterminée est notifiée au demandeur par le comité
d’acquisition par lettre recommandée à la poste. Dans un délai de deux mois, l’indemnité ainsi fixée est payée au
demandeur par la « Mestbank ».

Le demandeur peut porter l’affaire devant le juge du lieu où le bien est situé, dans les trois cas suivants :

1° à défaut de notification dans le délai imparti;

2° si la « Mestbank » est d’avis que la demande d’indemnisation de la perte du patrimoine n’est pas prise en
compte;

3° ou si le demandeur estime que le montant notifié est trop bas. La demande doit être introduite, sous peine
d’annulation, dans les trois mois de l’expiration du délai de notification ou de l’expédition de la notification.

A partir du 120ème jour de l’expédition de la demande, des intérêts au taux légal sont dus sur l’indemnité pour
perte de patrimoine pour 1996 ou 1997. ».

Art. 10. Dans l’article 6, § 1er de l’arrêté, les mots « visées aux articles 2 et 3 » sont remplacés par les mots « visées
aux articles 2 et 3, §§ 1er à 5 inclus ».

Art. 11. L’article 9 de l’arrêté est remplacé par ce qui suit : « Art. 9. § 1er. Conformément à l’article 15, § 5 du décret,
les élevages familiaux de bétail qui sont propriétaires des parcelles bâties ou non bâties situées dans des zones
forestières, des zones naturelles, des zones de développement de la nature ou des réserves naturelles et qui
appartenaient à l’entreprise en 1994 et sont toujours en exploitation au moment de l’acquisition, peuvent demander
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d’engager la procédure d’acquisition dont l’indemnité est déterminée conformément aux règles de la lègislation
d’expropriation. L’indemnité pour acquisition obligatoire est fixée conformément aux règles d’indemnisation
applicables aux expropriations d’utilité publique, compte tenu de la valeur du bien aux dates de référence citées
ci-dessous au § 3, premier alinéa, mais sans que soit tenue compte de la dépréciation de valeur aux termes de l’art. 15,
§ 5 ou des mesures prises sur base de cette disposition.

§ 2. La demande d’acquisition obligatoire doit être adressée à la « Mestbank » par lettre recommandée à la poste.
Dans un délai de deux mois, la « Mestbank » notifie au demandeur par lettre recommandée si sa demande est prise en
compte pour la procédure d’acquisition obligatoire.

§ 3. A défaut de notification visée au § 2 ou si la « Mestbank » fait savoir que la demande n’est pas prise en compte
pour la procédure d’acquisition obligatoire ou si aucun arrangement à l’amiable n’a pu être conclu dans un délai de
douze mois à compter de la demande, le demandeur peut porter la demande d’acqusition obligatoire devant le juge de
paix du lieu où le bien est établi. Le jugement constatant qu’il est satisfait aux exigences de l’acquisition obligatoire,
emporte la cession de la propriété. La date de ce jugement est la date référence pour la constatation de la valeur vénale
du bien.

L’indemnité fixée à titre définitif par le juge est versée par la « Mestbank » à la Caisse des Dépôts et Consignations
en exécution du jugement et sans qu’elle soit notifiée à l’avance. Ce versement tient lieu de libération.

Sur le vu de la décision judiciaire et du certificat délivré après la date de transcription du jugement faisant
apparaı̂tre que le bien est exempt de toute hypothèque, l’agent de la Caisse des Dépôts et Consignations est tenu de
remettre le montant versé aux ayants droit si les sommes versées ne font pas l’objet d’une saisie ou d’un recours.

Si ce certificat n’est pas produit ou s’il n’est pas établi que la saisie ou le recours est levé ou si le jugement fixant
la valeur vénale du bien n’a pas réglé les droits respectifs du propriétaire et/ou de l’usufruitier, le paiement ne peut
s’effectuer qu’en exécution de la décision judiciaire.

Le jugement affranchit le bien acquis obligatoirement de toutes demandes de résolution ou de revendication ainsi
que de toutes autres actions réelles; le droit des demandeurs passe à la somme fixée par le juge comme valeur vénale.

Le créancier dont la créance est garantie par une hypothèque sur un bien immobilier dont l’acquisition obligatoire
est requise, ne peut exiger le remboursement du restant de sa créance pour la seule cause de division de son hypothèque
ou de son capital. ».

Art. 12. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1996.

Art. 13. Le Ministre flamand qui a l’environnement dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 15 juillet 1997.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
L. VAN DEN BRANDE

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Emploi,
Th. KELCHTERMANS

c

[C − 97/36165]N. 97 — 2376
15 JULI 1997. — Besluit van de Vlaamse regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van

19 maart 1996 houdende regeling van de bijkomende afnameplicht en bemiddeling voor bijkomende
mestoverschotten in sommige gebieden waar verscherpte bemestingsnormen gelden

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen, inzonderheid op de artikelen 11, § 1, 3°, artikel 15 en artikel 21, § 4, gewijzigd bij de decreten van
25 juni 1992 en 20 december 1995;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 20 december 1995 tot vaststelling van de vergoedingen, voor de
jaren 1996 en 1997, in uitvoering van artikel 15, § 9 van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het
leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse regering van 15 juli 1997;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 19 maart 1996 houdende regeling van de bijkomende
afnameplicht en bemiddeling voor bijkomende mestoverschotten in sommige gebieden waar verscherpte bemestings-
normen gelden;

Gelet op het advies van de Stuurgroep Vlaamse Mestproblematiek, gegeven op 10 oktober 1996;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 7 juli 1997;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wetten van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het decreet van 20 december 1995 tot wijziging van het decreet van 23 januari 1991 inzake de

bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen in werking is getreden op 1 januari 1996; dat
de bedrijven die extra mestoverschotten hebben ten gevolge van de strengere bemestingsnormen voor cultuurgronden
gelegen in de bepaalde gebieden dringend geholpen moeten worden;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse regering van 19 maart 1996 houdende regeling van de
bijkomende afnameplicht en bemiddeling voor bijkomende mestoverschotten in sommige gebieden waar verscherpte
bemestingsnormen gelden worden de woorden « in artikel 1 bedoelde gebieden » vervangen door de woorden « in
artikel 2 bedoelde gebieden ».
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Art. 2. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt : « Art. 4. Ingeval de in artikel 3 bedoelde
producenten voor de afzet van de bijkomende mestoverschotten zoals bedoeld in artikel 3 geheel of gedeeltelijk een
beroep wensen te doen op de Mestbank in het kader van haar bijkomende afnameplicht, betalen zij een bedrag dat
gelijk is aan de som van volgende vergoedingen :

1° de vergoeding voor mestafzet, bedoeld in artikel 2, § 2 van het besluit en dit ten belope van de hoeveelheid,
uitgedrukt in kg difosforpentoxyde en in kg stikstof, waarvoor de Mestbank is tussen gekomen, met als maximum het
vergoedingsbedrag zoals bedoeld in art. 2, § 2 van het besluit;

en

2° de vergoeding voor mestopslag, bedoeld in artikel 2, § 3 van het besluit en dit ten belope van het aandeel
waarvoor de Mestbank is tussen gekomen, met als maximum het vergoedingsbedrag zoals bedoeld in art. 2, § 3 van
het besluit.

Dit aandeel wordt gelijkgesteld aan de verhouding tussen :

— het aantal ton mest waarvoor de Mestbank is tussengekomen

en

— het aantal ton dat bijkomend diende te worden opgeslagen, zijnde het areaal tot het bedrijf behorende
cultuurgronden, uitgedrukt in ha dat gelegen is in gebieden zoals bedoeld in art. 15, §§ 2, 4 en 5 van het decreet
vermenigvuldigd met 9 ton per ha ».

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 21 maart 1996.

Art. 4. De Vlaamse minister bevoegd voor het leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 1997.

De minister-president van de Vlaamse regering,
L. VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,
Th. KELCHTERMANS

TRADUCTION

[C − 97/36165]F. 97 — 2376
15 JUILLET 1997. — Arrêté du Gouvernement flamandmodifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mars 1996

réglant la réception obligatoire supplémentaire et l’entremise en matière d’excédents d’engrais supplémentai-
res dans certaines zones faisant l’objet d’un renforcement des normes de fertilisation

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais,
notamment les articles 11, § 1er, 3°, 15 et 21, § 4, modifiés par les décrets des 25 juin 1992 et 20 décembre 1995;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 décembre 1995 fixant les indemnités pour 1996 et 1997, en exécution
de l’article 15, § 9 du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux
engrais, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 1997;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mars 1996 réglant la réception obligatoire supplémentaire et
l’entremise en matière d’excédents d’engrais supplémentaires dans certaines zones faisant l’objet d’un renforcement
des normes de fertilisation;

Vu l’avis du Comité directeur de la problématique flamande en matière d’engrais rendu le 10 octobre 1996;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 7 juillet 1997;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des

4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant que le décret du 20 décembre 1995 modifiant le décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de

l’environnement contre la pollution due aux engrais, est entré en vigueur le 1er janvier 1996; qu’une aide urgente doit
être fournie aux entreprises disposant d’excédents d’engrais supplémentaires résultant du renforcement des normes de
fertilisation applicables aux terres arables situées dans certaines zones;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement et de l’Emploi;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mars 1996 réglant la réception obligatoire
supplémentaire et l’entremise en matière d’excédents d’engrais supplémentaires dans certaines zones faisant l’objet
d’un renforcement des normes de fertilisation, les mots « dans les zones visées à l’article 1er » sont remplacés par les
mots « dans les zones visées à l’article 2 ».

Art. 2. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit : « Art. 4. Au cas où les producteurs visés à l’arti-
cle 3 souhaiteraient faire appel à la « Mestbank » dans le cadre de la réception obligatoire supplémentaire, pour
l’écoulement partiel ou complet de leurs excédents d’engrais supplémentaires, ils paient un montant égal à la somme
des indemnités suivantes :

1° l’indemnité pour écoulement d’engrais visée à l’article 2, § 2 de l’arrêté et ce à concurrence de la quantité
exprimée en kg d’anhydride phosphorique et en kg d’azote, pour laquelle la « Mestbank » est intervenue, le maximum
étant le montant d’indemnité visé à l’article 2, § 2 de l’arrêté;

et

2° l’indemnité pour stockage d’engrais visée à l’article 2, § 3 de l’arrêté et ce à concurrence de la part pour laquelle
la « Mestbank » est intervenue, le maximum étant le montant d’indemnité visé à l’article 2, § 3 de l’arrêté.
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Cette part est assimilée à la proportion entre :

— le nombre de tonnes d’engrais pour lesquelles la « Mestbank » est intervenue

et

— le nombre de tonnes devant être stockées en plus, soit la superficie des terres arables appartenant à l’entreprise,
exprimée en ha et située dans les zones visées à l’art. 15, §§ 2, 4 et 5 du décret, multipliée par 9 tonnes par ha ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 21 mars 1996.

Art. 4. Le Ministre flamand qui a l’environnement dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 15 juillet 1997.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
L. VAN DEN BRANDE

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Emploi,
Th. KELCHTERMANS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 97/27529]F. 97 — 2377
2 OCTOBRE 1997. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

1er décembre 1994 relatif aux agents contractuels subventionnés affectés à la réalisation de projets d’entreprises
sociales

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi-programme du 30 décembre 1988, notamment les articles 94 et 96, §§ 2 et 3;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 1994 relatif aux agents contractuels subventionnés affectés

à la réalisation de projets d’entreprises sociales, notamment les articles 1er et 4, modifiés par les arrêtés du
Gouvernement wallon des 30 mars 1995 et 24 octobre 1996;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 mai 1995 relatif à l’engagement d’agents contractuels subventionnés
auprès de certains pouvoirs publics et employeurs y assimilés, notamment l’article 6;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 24 septembre 1997;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 septembre 1997;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des

4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il importe de donner les ressources financières et humaines indispensables aux associations sans

but lucratif concernées pour assurer la réalisation de leurs projets d’entreprises sociales au-delà du 1er avril 1997;
Sur la proposition du Ministre du Budget et des Finances, de l’Emploi et de la Formation,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 1994 relatif aux agents contractuels
subventionnés affectés à la réalisation de projets d’entreprises sociales, modifié par l’arrêté du 24 octobre 1996, est
remplacé par la disposition qui suit :

« Article 1er. Peuvent bénéficier du présent arrêté, les associations sans but lucratif suivantes :

1° « Artisans du Bois »;

2° « Les Copeaux Plus »;

3° « Nouveau St-Servais »;

4° « Réhabiles »;

5° « Terre »;

6° « Village n° 1 ».

Art. 2. Dans l’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du 24 octobre 1996, les mots « 31 mars 1997 » sont
remplacés par les mots « 30 juin 1998 ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 1997.

Art. 4. Le Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 2 octobre 1997.

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,
chargé de l’Economie, du Commerce extérieur, des P.M.E., du Tourisme et du Patrimoine,

R. COLLIGNON

Le Ministre du Budget et des Finances, de l’Emploi et de la Formation,
J.-C. VAN CAUWENBERGHE
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ÜBERSETZUNG
MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 97/27529]D. 97 — 2377
2. OKTOBER 1997 — Erlaß der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 1. Dezember 1994 über die bezuschußten vertraglich angestellten Bediensteten, die der Ausführung von
Projekten sozialer Unternehmen zugewiesen werden

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Programmgesetzes vom 30. Dezember 1988, insbesondere der Artikel 94 und 96 §§ 2 und 3;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 1994 über die bezuschußten vertraglich

angestellten Bediensteten, die der Ausführung von Projekten sozialer Unternehmen zugewiesen werden, insbesondere
der Artikel 1 und 4, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 30. März 1995 und 24. Oktober 1996;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 11. Mai 1995 über die Einstellung von bezuschußten
Vertragspersonalmitgliedern bei bestimmten öffentlichen Behörden und gleichgestellten Arbeitgebern, insbesondere
des Artikels 6;

Aufgrund des am 24. September 1997 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 25. September 1997 abgegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3 § 1,

abgeändert durch die Gesetze vom 4. Juli 1989 und vom 4. August 1996;
Aufgrund der Dringlichkeit,
In der Erwägung, daß den betreffenden V.o.E. finanzielle und personelle Mittel bereitzustellen sind, um ihnen zu

ermöglichen, ihre Projekte als soziale Unternehmen über den 1. April 1997 hinaus zu verwirklichen;
Auf Vorschlag des Ministers des Haushalts und der Finanzen, der Beschäftigung und der Ausbildung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 1. Dezember 1994 über die bezuschußten
vertraglich angestellten Bediensteten, die der Ausführung von Projekten sozialer Unternehmen zugewiesen werden,
abgeändert durch den Erlaß der Wallonischen Regierung vom 24. Oktober 1996, wird durch folgende Bestimmung
ersetzt :

« Artikel 1 - Folgende Vereinigungen ohne Erwerbszweck können in den Genuß der Bestimmungen des
vorliegenden Erlasses gelangen:

1° « Artisans du Bois »;

2° « Les Copeaux Plus »;

3° « Nouveau St-Servais »;

4° « Réhabiles« ;

5° « Terre »;

6° « Village n° 1 ».

Art. 2 - In Artikel 4 des genannten Erlasses, abgeändert durch den Erlaß vom 24. Oktober 1996, wird der Wortlaut
″31. März 1997″ durch den Wortlaut ″30. Juni 1998″ ersetzt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlaß wird am 1. April 1997 wirksam.

Art. 4 - Der Minister der Beschäftigung wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 2. Oktober 1997

Der Minister-Vorsitzende der Wallonischen Regierung,
beauftragt mit der Wirtschaft, dem Außenhandel, den K.M.B., dem Tourismus und dem Erbe,

R. COLLIGNON

Der Minister des Haushalts und der Finanzen, der Beschäftigung und der Ausbildung,
J.-C. VAN CAUWENBERGHE

VERTALING
MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 97/27529]N. 97 — 2377
2 OKTOBER 1997. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

1 december 1994 betreffende de gesubsidieerde contractuelen aangesteld voor de uitvoering van projecten van
sociaalbedrijven

De Waalse Regering,

Gelet op de programma-wet van 30 december 1988, inzonderheid op de artikelen 94 en 96, §§ 2 en 3;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 december 1994 betreffende de gesubsidieerde contractuelen

aangesteld voor de uitvoering van projecten van sociaalbedrijven, inzonderheid op de artikelen 1 en 4, gewijzigd bij de
besluiten van de Waalse Regering van 30 maart 1995 en 24 oktober 1996;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 11 mei 1995 betreffende de indienstneming van gesubsidieerde
contractuelen door sommige openbare besturen en ermee gelijkgestelde werkgevers, inzonderheid op artikel 6;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 september 1997;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 25 september 1997;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wetten van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de nodige geldelijke middelen en menselijke krachten ter beschikking moeten worden gesteld

van de betrokken v.z.w.’s zodat ze hun projecten van sociaalbedrijven na 1 april 1997 kunnen blijven uitvoeren;
Op de voordracht van de Minister van Begroting en Financiën, Tewerkstelling en Vorming,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 1 december 1994 betreffende de gesubsidieerde
contractuelen aangesteld voor de uitvoering van projecten van sociaalbedrijven, gewijzigd bij het besluit van
24 oktober 1996, wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. Dit besluit kan toegepast worden op de volgende verenigingen zonder winstoogmerk :

1° « Artisans du Bois »;

2° « Les Copeaux Plus » ;

3° « Nouveau St-Servais »;

4° « Réhabiles »;

5° « Terre »;

6° « Village n° 1 ».

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van 24 oktober 1996, wordt de datum
« 31 maart 1997 » vervangen door de datum « 30 juni 1998 ».

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 1997.

Art. 4. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 2 oktober 1997.

De Minister-President van de Waalse Regering,
belast met Economie, Buitenlandse Handel, K.M.O.’s, Toerisme en Patrimonium,

R. COLLIGNON

De Minister van Begroting en Financiën, Tewerkstelling en Vorming,
J.-C. VAN CAUWENBERGHE

c

[C − 97/27528]F. 97 — 2378
7 AOUT 1997. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 1997

établissant les conditions d’octroi de l’intervention de la Région dans le financement de logements moyens par
un organisme public

Le Ministre de l’Action sociale, du Logement et de la Santé,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 1997 établissant les conditions d’octroi de l’intervention de la
Région dans le financement de logements moyens par un organisme public;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par la loi du

4 juillet 1989;
Vu l’urgence;
Considérant que tout retard dans la libération des crédits entraı̂nerait un report de la mise en location de logements

moyens,

Arrête :

Article 1er. L’organisme public visé à l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 1997 établissant
les conditions d’octroi de l’intervention de la Région dans le financement de logements moyens par un organisme
public tient un registre spécifique des demandes de logements moyens.

Art. 2. Le logement vacant adapté est attribué au ménage dont les revenus imposables globalement sont les plus
faibles, arrondis au millier de francs. Apriorité égale, le logement est attribué au ménage dont la demande, inscrite dans
le registre visé à l’article 1er, est la plus ancienne.

Le logement adapté est le logement qui comprend un nombre de chambres fixé en fonction de la composition des
ménages, soit :

- une chambre par personne isolée;

- une chambre par couple marié ou composé de personnes qui vivent ensemble maritalement;

- une chambre supplémentaire pour le couple marié ou composé de personnes qui vivent ensemble maritalement,
dont chacun des membres est âgé de moins de 35 ans;

- deux chambres par couple marié ou composé de personnes qui vivent ensemble maritalement, lorsque l’un des
membres est handicapé, ou, dans les cas spécifiques de même nature, sur décision motivée de la société;

- une chambre par enfant handicapé;

- une chambre pour deux enfants de même sexe et de moins de 10 ans ;

- deux chambres pour enfants de sexe différent et dont l’un a plus de 6 ans.
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Art. 3. Les normes techniques auxquelles doivent répondre les logements sont celles fixées par l’arrêté ministériel
du 3 janvier 1992 portant exécution de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 22 février 1990 modifié par l’arrêté de
l’Exécutif régional wallon du 19 décembre 1991, instaurant une prime à la construction d’un logement et à l’acquisition
d’un logement appartenant à des personnes de droit public.

Namur, le 7 août 1997.

W. TAMINIAUX

ÜBERSETZUNG

[C − 97/27528]D. 97 — 2378
7. AUGUST 1997 — Ministerialerlaß zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. März 1997

zur Festsetzung der Bedingungen einer finanziellen Beteiligung der Region an der Schaffung von Durch-
schnittswohnungen durch eine öffentliche Einrichtung

Der Minister der Sozialen Maßnahmen, des Wohnungswesens und des Gesundheitswesens,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. März 1997 zur Festsetzung der Bedingungen einer
finanziellen Beteiligung der Region an der Schaffung von Durchschnittswohnungen durch eine öffentliche Einrichtung;

Aufgrund des Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3, § 1, in

seiner durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 abgeänderten Fassung,;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, daß jede Verspätung in der Freistellung der Mittel eine Verschiebung der Vermietung von

Durchschnittswohnungen zur Folge hätte,

Beschließt:

Artikel 1 - Die in Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 13. März 1997 zur Festsetzung der
Bedingungen einer finanziellen Beteiligung der Region an der Schaffung von Durchschnittswohnungen durch eine
öffentliche Einrichtung erwähnte öffentliche Einrichtung führt ein spezifisches Register der Anträge auf Durchschnitts-
wohnungen.

Art. 2 - Die freie, geeignete Wohnung wird dem Haushalt zugewiesen, dessen auf das nächste Tausend Francs
auf- bzw. abgerundetes gesamtes steuerpflichtiges Einkommen am geringsten ist. Bei gleichem Vorrang wird die
Wohnung dem Haushalt zugewiesen, dessen Antrag am ältesten ist, d.h. am frühesten in das in Artikel 1 erwähnte
Register eingetragen worden ist.

Als geeignete Wohnung gilt die Wohnung, die eine aufgrund der Haushaltzusammensetzung festgelegte Anzahl
Schlafzimmer enthält, d.h.:

1. ein Zimmer pro alleinstehende Person;

2. ein Zimmer pro Ehepaar oder pro Paar, das in eheähnlicher Gemeinschaft lebt;

3. ein zusätzliches Zimmer pro Ehepaar oder pro Paar, das in eheähnlicher Gemeinschaft lebt, wenn jedes Mitglied
jünger als 35 Jahre ist;

4. zwei Zimmer pro Ehepaar oder pro Paar, das in eheähnlicher Gemeinschaft lebt, wenn ein Mitglied behindert
ist, oder, auf begründetem Beschluß der Gesellschaft, in spezifischen Fällen dieser Art;

5. ein Zimmer pro behindertes Kind;

6. ein Zimmer pro Gruppe von zwei Kindern gleichen Geschlechts unter 10 Jahren;

7. zwei Zimmer für Kinder unterschiedlichen Geschlechts, von denen eins über 6 Jahre ist.

Art. 3 - Die technischen Normen, denen die Wohnungen genügen müssen, sind die Normen, die durch den
Ministerialerlaß vom 3. Januar 1992 zur Ausführung des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom
22. Februar 1990 zur Einführung einer Prämie für den Bau einer Wohnung und für den Erwerb einer Personen
öffentlichen Rechts angehörenden Wohnung, in seiner durch den Erlaß der Wallonischen Regionalexekutive vom
19. Dezember 1991 abgeänderten Fassung, festgelegt worden sind.

Namur, den 7. August 1997

W. TAMINIAUX

VERTALING

[C − 97/27528]N. 97 — 2378
7 AUGUSTUS 1997. —Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Waalse Regering van 13 maart 1997

tot vaststelling van de voorwaarden waaronder het Gewest tegemoetkomt in de financiering van middelgrote
woningen die door een openbare instelling worden opgericht

De Minister van Sociale Actie, Huisvesting en Gezondheid,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 maart 1997 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder het
Gewest tegemoetkomt in de financiering van middelgrote woningen die door een openbare instelling worden
opgericht;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wet van 4 juli 1989;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
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Overwegende dat elke vertraging in de vrijgeving van kredieten de verhuur van middelgrote woningen zou
uitstellen,

Besluit :

Artikel 1. De openbare instelling bedoeld in artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 13 maart 1997
tot vaststelling van de voorwaarden waaronder het Gewest tegemoetkomt in de financiering van middelgrote
woningen die door een openbare instelling worden opgericht, houdt een specifiek register met de vragen naar
middelgrote woningen.

Art. 2. De aangepaste leegstaande woning wordt toegewezen aan het gezin waarvan de globaal belastbare
inkomsten, op duizend frank afgerond, de geringste zijn. Met gelijke voorrang wordt de woning toegewezen aan het
gezin waarvan de aanvraag die in het in artikel 1 bedoelde register vermeld staat, het vroegst werd ingediend.

De aangepaste woning is een woning die uit een vast aantal slaapkamers bestaat, naar gelang van de samenstelling
van de gezinnen, namelijk :

1° één slaapkamer per alleenstaande persoon;

2° één slaapkamer per echtpaar of per paar samengesteld uit personen die ongehuwd samenwonen;

3° één bijkomende slaapkamer per echtpaar of per paar samengesteld uit personen die ongehuwd samenwonen en
beiden jonger zijn dan 35 jaar;

4° twee slaapkamers per echtpaar of per paar samengesteld uit personen die ongehuwd samenwonen, wanneer
één van beiden gehandicapt is, of in gelijkaardige specifieke gevallen, na met redenen omklede beslissing van de
maatschappij;

5° één slaapkamer per gehandicapt kind;

6° één slaapkamer voor twee kinderen van hetzelfde geslacht die jonger zijn dan 10 jaar;

7° twee slaapkamers voor kinderen van beiderlei kunne van wie één ouder is dan 6 jaar.

Art. 3. De technische voorschriften waaraan de woningen moeten beantwoorden, zijn de normen vastgesteld bij
het ministerieel besluit van 3 januari 1992 tot uitvoering van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
22 februari 1990 tot instelling van een bouwpremie voor het oprichten van een woning en van een premie voor het
aankopen van een woning toebehorend aan publiekrechtelijke personen, gewijzigd bij het besluit van de Waalse
Gewestexecutieve van 19 december 1991.

Namen, 7 augustus 1997.

W. TAMINIAUX

c

[C − 97/27527]F. 97 — 2379
1er SEPTEMBRE 1997. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre le programme 01

de la division organique 40 et le programme 09 de la division organique 41

Le Ministre du Budget et des Finances, de l’Emploi et de la Formation,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 12 tel que modifié par
l’article 4 de la loi du 19 juillet 1996;

Vu le décret du 19 décembre 1996 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 1997, notamment l’article 35;

Vu le décret du 18 juillet 1997 contenant le premier feuilleton d’ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 1997;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 11 août 1997;
Vu l’urgence;
Considérant qu’une réestimation du préfinancement des primes à la construction et à l’achat de logements sociaux

sur base des décomptes fournis par les organismes financiers laisse apparaı̂tre une insuffisance de crédits;
Considérant la nécessité de transférer des crédits à l’allocation de base 53.02 du programme 09 de la division

organique 41, afin de pouvoir régulariser budgétairement les paiements par avance effectués en date du 31 juillet aux
banques BACOB S.C. et CERA S.C.,

Arrête :

Article 1er. Des crédits à concurrence de 20,0 millions de francs sont transférés du programme 01 de la division
organique 40 au programme 09 de la division organique 41.

Art. 2. La ventilation des allocations de base suivantes du programme 01 de la division organique 40 et du
programme 09 de la division organique 41 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 1997 est modifiée comme suit :

(en millions de francs)

Division
organique

Allocation de base

C.N.D.

Crédit initial
après 1er feuilleton

C.N.D.

Transfert

C.N.D.

Crédit ajusté

C.N.D.

40 21.01.01 5.258,0 -20,0 5.238,0

41 53.02.09 307,0 +20,0 327,0
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Art. 3. Le présent arrêté sera transmis au Conseil régional wallon, à la Cour des comptes, à l’Inspection des
Finances, au Secrétariat général du Ministère de la Région wallonne et au Contrôle des engagements.

Art. 4. Le Ministre du Budget et des Finances, de l’Emploi et de la Formation est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 1er septembre 1997.

J.-C. VAN CAUWENBERGHE

ÜBERSETZUNG

[C − 97/27527]D. 97 — 2379
1. SEPTEMBER 1997 — Ministerialerlaß zur Übertragung von Mitteln zwischen dem Programm 01 des

Organisationsbereichs 40 und dem Programm 09 des Organisationsbereichs 41 des allgemeinen Ausgaben-
haushaltsplanes der Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 1997

Der Minister des Haushalts und der Finanzen, der Beschäftigung und der Ausbildung,

Aufgrund der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Buchführung des Staates, insbesondere des Arti-
kels 12, in seiner durch Artikel 4 des Gesetzes vom 19. Juli 1996 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 1996 zur Festlegung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 1997, insbesondere des Artikels 35;

Aufgrund des Dekrets vom 18. Juli 1997 zur ersten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der
Wallonischen Region für das Haushaltsjahr 1997;

Aufgrund des am 11. August 1997 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, daß die Neuschätzung der Vorfinanzierung der Bauprämien und der Prämien für den Erwerb

von Sozialwohnungen auf der Grundlage der durch die Kreditinstituten abgegebenen Abrechnungen einen Mangel an
Mitteln ergeben hat;

In Erwägung der Notwendigkeit, Mittel auf die Basiszuwendung 53.02 von Programm 09 von Organisationsbe-
reich 41 zu übertragen, um die am 31. Juli an die Banken BACOB S.C. und CERA S.C. getätigten Vorschußzahlungen
haushaltsmäßig regularisieren zu können,

Beschließt:

Artikel 1 - Es werden Haushaltsmittel in Höhe von 20,0 Millionen BEF vom Programm 01 des Organisations-
bereichs 40 auf das Programm 09 des Organisationsbereichs 41 übertragen.

Art. 2 - Die Verteilung der folgenden Basiszuwendungen des Programms 01 des Organisationsbereichs 40 und
des Programms 09 des Organisationsbereichs 41 des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen Region
für das Haushaltsjahr 1997 wird wie folgt abgeändert:

(in Millionen BEF)

Organisations-
bereich

Basiszuwendung

N.A.M.

Ursprüngliche Mittel
nach erster Anpassung

N.A.M.

Übertragung

N.A.M.

Angepaßte Mittel

N.A.M.

40 21.01.01 5.258,0 -20,0 5.238,0

41 53.02.09 307,0 +20,0 327,0

Art. 3 - Der vorliegende Erlaß wird dem Wallonischen Regionalrat, dem Rechnungshof, der Finanzinspektion,
dem Generalsekretariat des Ministeriums der Wallonischen Region und dem Kontrolleur der Verpflichtungen
übermittelt.

Art. 4 - Der Minister des Haushalts und der Finanzen, der Beschäftigung und der Ausbildung wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 1. September 1997

J.-C. VAN CAUWENBERGHE

VERTALING

[C − 97/27527]N. 97 — 2379
1 SEPTEMBER 1997. — Ministerieel besluit houdende overdracht van kredieten tussen programma 01 van

organisatieafdeling 40 en programma 09 van organisatieafdeling 41 van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 1997

De Minister van Begroting en Financiën, Tewerkstelling en Vorming,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 12, zoals
gewijzigd bij artikel 4 van de wet van 19 juli 1996;

Gelet op het decreet van 19 december 1996 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 1997, inzonderheid op artikel 35;

Gelet op het decreet van 18 juli 1997 houdende de eerste aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 1997;
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Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 augustus 1997;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de herschatte prefinanciering van de bouw- en aankooppremies voor sociale woningen op basis

van de door de financiële instellingen verstrekte afrekeningen een tekort aan kredieten aan het licht brengt;
Overwegende dat kredieten naar basisallocatie 53.02 van programma 09 van organisatieafdeling 41 overgedragen

moeten worden met het oog op de budgettaire regulering van de via voorschotten op 31 juli aan BACOB C.V. en CERA
C.V. betaalde bedragen,

Besluit :

Artikel 1. Er worden kredieten ten belope van 20,0 miljoen frank overgedragen van programma 01 van
organisatieafdeling 40 naar programma 09 van organisatieafdeling 41.

Art. 2. De verdeling van de volgende basisallocaties van programma 01, organisatieafdeling 40, en van
programma 09, organisatieafdeling 41, van de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het
begrotingsjaar 1997 wordt gewijzigd als volgt :

(in miljoenen frank)

Organisatie-
afdeling

Basisallocatie

NGK

Initieel krediet
na eerste aanpassing

NGK

Overdracht

NGK

Aangepast krediet

NGK

40 21.01.01 5.258,0 -20,0 5.238,0

41 53.02.09 307,0 +20,0 327,0

Art. 3. Dit besluit wordt doorgezonden naar de Waalse Gewestraad, het Rekenhof, de Inspectie van Financiën, het
Secretariaat-generaal van het Ministerie van het Waalse Gewest en de Controleur der Vastleggingen.

Art. 4. De Minister van Begroting en Financiën, Tewerkstelling en Vorming is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 1 september 1997.

J.-C. VAN CAUWENBERGHE

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[97/09883]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 6 oktober 1997 is de heer de Prelle de la
Nieppe, Y., substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van
eerste aanleg te Nijvel, voor vast benoemd tot eerste subsituut-
procureur des Konings bij deze rechtbank op datum van 13 okto-
ber 1997.

*

MINISTERIE VAN MIDDENSTAND
EN LANDBOUW

[S − C − 97/16194]

14 JULI 1997. — Ministerieel besluit houdende aanstelling van een
commissie voor aanwerving en bevordering bij het Centrum voor
landbouwkundig onderzoek van Gembloux

De Minister van Landbouw en de Kleine en Middelgrote
Ondernemingen,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, inzonderheid op artikel 2;
Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1965 tot vaststelling van

het statuut van het wetenschappelijk personeel der wetenschappelijke
inrichtingen van de Staat, inzonderheid op artikel 6;
Gelet op het koninklijk besluit van 20 juni 1997 tot vaststelling van de

lijst, het niveau, de structuur en de bevoegdheden van de wetenschap-
pelijke inrichtingen van de Staat die ressorteren onder het Ministerie
van Middenstand en Landbouw inzonderheid op artikel 2;

MINISTERE DE LA JUSTICE

[97/09883]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 6 octobre 1997, M. de Prelle de la Nieppe, Y.,
substitut du procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Nivelles, est nommé à titre définitif en qualité de premier subsitut du
procureur du Roi près ce tribunal à la date du 13 octobre 1997.

MINISTERE DES CLASSES MOYENNES
ET DE L’AGRICULTURE

[S − C − 97/16194]

14 JUILLET 1997. — Arrêté ministériel portant création d’un jury de
recrutement et de promotion auprès du Centre de recherche
agronomique de Gembloux

Le Ministre de l’Agriculture et des Petites et Moyennes
Entreprises,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, notamment l’article 2;
Vu l’arrêté royal du 21 avril 1965 fixant le statut du personnel

scientifique des établissements scientifiques de l’Etat, notamment
l’article 6;
Vu l’arrêté royal du 20 juin 1997 fixant la liste, le niveau, la structure

et les attributions des établissements scientifiques de l’Etat relevant du
Ministère des Classes moyennes et de l’Agriculture, notamment l’arti-
cle 2;
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Overwegende dat, om reden van de specifieke opdracht van het
Centrum voor Landbouwkundig onderzoek-Gembloux, niet evenveel
vrouwelijke als mannelijke kandidaten voorgedragen kunnen worden
voor de samenstelling van de Commissie van deze inrichting,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt een commissie aangesteld voor de aanwerving
en de bevordering bij het Centrum voor landbouwkundig onderzoek
van Gembloux.

Art. 2. Benevens de leden die ambtshalve krachtens het koninklijk
besluit van 21 april 1965 zijn aangewezen, worden de hiernavolgende
personaliteiten voor een termijn van vier jaar als jurylid benoemd :

C. Debouche, Professor aan de ″Faculté universitaire des Sciences
agronomiques de Gembloux″;
E. Persoons, Professor aan de ″Faculté des Sciences agronomiques″

van de ″Université Catholique de Louvain″;
A. Thewis, Professor aan de ″Faculté universitaire des Sciences

agronomiques de Gembloux″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 14 juli 1997.

K. PINXTEN

c

[97/16263]

Sociale verzekeringsfondsen voor zelfstandigen
Statutenwijzigingen

Bij koninklijk besluit van 8 augustus 1997 zijn de wijzigingen aan de
statuten, waartoe op 21 juni 1997 werd beslist door de algemene
vergadering van de V.Z.W. « Nationale Sociale Verzekeringskas voor
Middenstand en Beroepen », goedgekeurd.

*

MINISTERIE VAN FINANCIEN

[97/03327]

Nationale Orden. — Benoemingen. — Bevorderingen

Bij koninklijke besluiten van 10 november 1996 worden benoemd :

Leopoldsorde

Officier
Lehman — Europe
De heer Koman, C., algemeen beheerder-directeur, senior vice-

voorzitter, lid van het directiecomité.

Ridder
Generale Bank
De heer Antoine, M., directeur zetel Brussel-Oost zone Brussel;
De heer Bruyland, G., directeur kredieten, zone Noordwesten.
Ze zullen het burgerlijk ereteken dragen en nemen vanaf 8 april 1996

hun rang in de Orde in.
De toekenning van de onderscheiding van Ridder in de Leopolds-

orde aan de heer De Veusser, D., bestuurder directeur/algemeen
secretaris, lid van het directiecomité bij de Ippa Bank, bij besluit van
15 mei 1996 wordt ingetrokken.

Kroonorde

Officier
J.P. Morgan
De heer Jacobs, C., managing director & senior banker.

Ridder
A. Bank Brussel Lambert
De heer Thiry, R.U.F.S., auditeur-generaal.

Considérant que, en raison des missions spécifiques du Centre de
recherche agronomique de Gembloux, il ne peut être proposé autant de
candidats féminins que masculins pour la composition du Jury de cet
établissement,

Arrête :

Article 1er. Il est institué un jury de recrutement et de promotion
auprès du Centre de recherche agronomique de Gembloux.

Art. 2. Outre les membres désignés d’office en vertu de l’arrêté royal
du 21 avril 1965, les personnalités scientifiques suivantes sont nommées
membres de ce jury, pour un terme de quatre ans :

C. Debouche, Professeur à la Faculté universitaire des Sciences
agronomiques de Gembloux;

E. Persoons, Professeur à la Faculté des Sciences agronomiques de
l’Université Catholique de Louvain;

A. Thewis, Professeur à la Faculté universitaire des Sciences
agronomiques de Gembloux.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 juillet 1997.

K. PINXTEN

[97/16263]

Caisses d’assurances sociales pour travailleurs indépendants
Modifications aux statuts

Par arrêté royal du 8 août 1997 les modifications aux statuts, décidées
le 21 juin 1997 par l’assemblée générale de l’A.S.B.L. « Caisse nationale
interprofessionnelle d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants » sont approuvées.

MINISTERE DES FINANCES

[97/03327]

Ordres nationaux. — Nominations. — Promotions

Par arrêtés royaux du 10 novembre 1996 sont nommés :

Ordre de Léopold

Officier
Lehman — Europe
M. Koman, C., administrateur directeur général senior vice-

président, membre du comité de direction.

Chevalier
Générale de Banque
M. Antoine, M., directeur du siège Bruxelles-Est, zone de Bruxelles;
M. Bruyland, G., directeur crédits, zone Noordwesten.
Ils porteront la décoration civile et prennent rang dans l’Ordre à dater

du 8 avril 1996.
L’attribution de la décoration de Chevalier de l’Ordre de Léopold à

M. De Veusser, D., administrateur-directeur/secrétaire général, mem-
bre du comité de direction à la Banque Ippa, par arrêté du 15 mai 1996
est supprimée.

Ordre de la Couronne

Officier
J.P. Morgan
M. Jacobs, C., managing director & senior banker.

Chevalier
A. Banque Bruxelles Lambert
M. Thiry, R.U.F.S., auditeur général.
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B. Generale Bank
Mevr. Joine, A.-M., investor relations manager communicaties;
De heer Lafontaine, J.-P., directeur-generaal, internationaal departe-

ment;
De heer Mahieu, M., directeur kredieten, zone sud-ouest;
De heer Moreau, J.-M., directeur zetel Mons, zone sud-ouest.
C. Kredietbank
De heren :

Goossens, R.,
Van Iseghem, R.J.C., zeteldirecteurs;
De heer D’Hondt, A.E.M.-G., directeur.
Ze nemen vanaf 8 april 1996 hun rang in de Orde in.
De toekenning van de onderscheiding van Officier in de Kroonorde

aan de heer Koman, Ch., algemeen beheerder-directeur, senior vice-
voorzitter, lid van het directiecomité bij Lehman Europe bij besluit van
15 mei 1996 wordt ingetrokken.
De Gouden Palmen der Kroonorde worden verleend aan :
VDK Spaarbank
De heer Callant, C.E., diensthoofd.
Bacob Bank C.V.
De heer Gysen, P.J.G., kantoordirecteur Merksem-Centrum;
De heer De Cleyn, W.G.J.M., hoofd van de dienst huisvesting,

provincie Antwerpen;
De heer Bruers, A.K.L., hoofd van de dienst accounting, zetel

Antwerpen.

Bank Brussel Lambert

De heren :
Bogaert, R.,
Brouhon, M.,
Frappart, R.,
Lambert, P.,
Mevr. Lantin, M.-J.,

De heren :
Lapierre, G.,
Mahieu, J.,
Marchal, C.,
Peeters, F.,
Pijcke, G.,
Stroobant, E.,
Van de Walle, L.,
Vanneste, J.P., gevolmachtigden.

Bank van Roeselare N.V.
De heer Joye, E., procuratiehouder, agentschap Wervik.
Gemeentekrediet van België
De heer Wauters, H., procuratiehouder.
Generale Bank
De heer Bribosia, J.-P., hoofdafdelingschef, zone sud-ouest;
De heer Vanherck, E., hoofdafdelingschef, zone Brussel;
De heer Costers, E., afdelingschef, centraal beheer;
De heer Coupin, D., afdelingschef, zone Brussel;
De heer De Vre, W., afdelingschef, security;
De heer Gailly, R., afdelingschef, interne audit;
De heer Gillard, P., afdelingschef, zone sud-ouest;
De heer Kluge, G., afdelingschef, operation & process management;
Mevr. Martin, A., afdelingschef, zone sud-ouest;
De heer Otto, P., afdelingschef, operation & process management;
De heer Paelinck, F., afdelingschef, zone noordoosten;
De heer Pigeolet, M., afdelingschef, zone Brussel;
De heer Schaerlaken, C., afdelingschef, kredieten;
De heer Thimister, G., afdelingschef, operation & process manage-

ment;
De heer Vandecauter, J.-L., afdelingschef, zone noordoosten;
De heer Van Wuytswinkel, G., afdelingschef, zone noordoosten;
Mevr. Verhulst, M.-J., afdelingschef, financial markets;
De heer Verpoest, L., afdelingschef, zone noord-centrum.
Indosuez Bank België N.V.
De heer Rosseel, D., medewerker Electronic banking.
Lloyds Bank PLC
Mevr. Masuy, M., wisselhandelaar;
Mevr. Derbeque, C., assistent hoofdboekhouder.

B. Générale de Banque
Mme Joine, A.-M., investor relations manager communications;
M. Lafontaine, J.-P., directeur général, département international;

M. Mahieu, M., directeur crédits, zone sud-ouest;
M. Moreau, J.-M., directeur du siège de Mons, zone sud-ouest.
C. « Kredietbank »
MM. :

Goossens, R.,
Van Iseghem, R.J.C., « zeteldirecteurs »;
M. D’Hondt, A.E.M.-G., « directeur ».
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 1996.
L’attribution de la décoration d’Officier de Ordre de la Couronne à

M. Koman, Ch., administrateur directeur général, senior vice-président,
membre du comité de direction de Lehman Europe, par arrêté du
15 mai 1996 est supprimée.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées à :
« VDK Spaarbank »
M. Callant, C.E., chef de service.
Bacob Banque S.C.
M. Gysen, P.J.G., directeur d’agence Merksem-Centrum;
M. De Cleyn, W.G.J.M., chef de service immobilier, province d’Anvers;

M. Bruers, A.K.L., chef de service accounting, siège Anvers.

Banque Bruxelles Lambert

MM. :
Bogaert, R.,
Brouhon, M.,
Frappart, R.,
Lambert, P.,
Mme Lantin, M.-J.,

MM. :
Lapierre, G.,
Mahieu, J.,
Marchal, C.,
Peeters, F.,
Pijcke, G.,
Stroobant, E.,
Van de Walle, L.,
Vanneste, J.P., fondés de pouvoir.

« Bank van Roeselare N.V. »
M. Joye, E., « procuratiehouder, agentschap Wervik ».
Crédit Communal de Belgique
M. Wauters, H., fondé de pouvoir.
Générale de Banque
M. Bribosia, J.-P., chef de service principal, zone sud-ouest;
M. Vanherck, E., chef de service principal, zone Bruxelles;
M. Costers, E., chef de service, gestion centrale;
M. Coupin, D., chef de service, zone Bruxelles;
M. De Vre, W., chef de service, security;
M. Gailly, R., chef de service, audit interne;
M. Gillard, P., chef de service, zone sud-ouest;
M. Kluge, G., chef de service, operation & process management;
Mme Martin, A., chef de service, zone sud-ouest;
M. Otto, P., chef de service, operation & process management;
M. Paelinck, F., chef de service, zone noordoosten;
M. Pigeolet, M., chef de service, zone Bruxelles;
M. Schaerlaken, C., chef de service, crédits;
M. Thimister, G., chef de service, operation & process management;

M. Vandecauter, J.-L., chef de service, zone noordoosten;
M. Van Wuytswinkel, G., chef de service, zone noordoosten;
Mme Verhulst, M.-J., chef de service, financial markets;
M. Verpoest, L., chef de service, zone noord-centrum.
Banque Indosuez Belgique S.A.
M. Rosseel, D., collaborateur Electronic banking.
Banque Lloyds PLC
Mme Masuy, M., cambiste;
Mme Derbeque, C., assistante chef comptable.
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Kredietbank
De heren :

Van der Voorde, F.,
Van Kerrebroeck, D.J.M.,
Velghe, J.R.G.,
Verhulst, J.A.C.,
Victor, F.L.J., kantoordirecteurs;
De heren :

De Bontridder, J.-P.,
Hesta, D.,
Hilderson, A.A.M.,
Mevr. Saerens, R.,
De heren :

Strobbe, J.J.Y.,
Thielemans, P.,
Kiekens, H.,
Van Parys, E.E., procuratiehouders.
De Zilveren Palmen der Kroonorde worden verleend aan :
Gemeentekrediet van België
De heer L’Hoost, B., eerste attaché.
Kredietbank
De heren :

Boutsen, M.,
Deroose, E.J.G.,
Lammens, W.,
Lippens, M.H.V.,
Mestdagh, L.R.J.,
Struys, G.G.,
Tavernier, R.M.,
Van der Jeught, A.M., kantoordirecteurs;
Mevr. De Gusseme, A.A.M.,
De heer Michta, T.J.P., adjunct-kantoordirecteurs;
De heer Nulens, T.E.J.H., hoofdadviseur;
De heer Deneckere, K.M.E., relatiebeheerder;
De heren :

Cappuyns, P.H.M.F.,
Tresignies, J.,
Verhaeghe, J.A.V., afdelingschefs;
De heren :

Cleuren, N.J.L.,
Jonckheere, F.,
Lievens, A.,
Van Liedekerke, F.,
Van Looy, H.J.G.
Mevr. Verlinden, B., onderafdelingschefs.
Ze nemen vanaf 8 april 1996 hun rang in de Orde in.

Orde van Leopold II

Officier
A. Generale Bank
De heer Blanpain, M., gedelegeerd bestuurder, lid van het directie-

comité.
B. BHW Bausparkasse AG
De heer Frederickx, P.N., algemeen directeur, lanceren van het Duitse

bouwspaarproduct op de Belgische markt.
C. The Chase Manhattan Bank
De heer Struye de Swielande, B.M., vice-president, general manager,

The Chase Manhattan Bank Brussels.

Ridder
A. Bacob Bank C.V.
De heer Claesen, A.M.J.E., provinciaal directeur Antwerpen;
De heer Lauwers, W.L.I., onderdirecteur beleidsinfo & financieel

beheer-directie productexploitatie & beheer.
B. Belgische Vereniging van Banken
De heer Pieraerts, A., attaché.
C. Bank Brussel Lambert
De heer Vandenplas, W.J., lid van het directiecomité;
De heren :

Crahay, L.J.P.,
D’Udekem d’Acoz, P.G.F.M.G.,
Evenepoel, J.-C.E.,
Ramakers, G.L.E.J.,
Roose, E.,
Van der Kindere, E.J.G., onderdirecteurs.

« Kredietbank »
MM. :

Van der Voorde, F.,
Van Kerrebroeck, D.J.M.,
Velghe, J.R.G.,
Verhulst, J.A.C.,
Victor, F.L.J., « kantoordirecteurs »;
MM. :

De Bontridder, J.-P.,
Hesta, D.,
Hilderson, A.A.M.,
Mme Saerens, R.,
MM. :

Strobbe, J.J.Y.,
Thielemans, P.,
Kiekens, H.,
Van Parys, E.E., « procuratiehouders ».
Les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne sont décernées à :
Crédit Communal de Belgique
M. L’Hoost, B., premier attaché.
« Kredietbank »
MM. :

Boutsen, M.,
Deroose, E.J.G.,
Lammens, W.,
Lippens, M.H.V.,
Mestdagh, L.R.J.,
Struys, G.G.,
Tavernier, R.M.,
Van der Jeught, A.M., « kantoordirecteurs »;
Mme De Gusseme, A.A.M.,
M. Michta, T.J.P., « adjunct-kantoordirecteurs »;
M. Nulens, T.E.J.H., « hoofdadviseur »;
M. Deneckere, K.M.E., « relatiebeheerder »;
MM. :

Cappuyns, P.H.M.F.,
Tresignies, J.,
Verhaeghe, J.A.V., « afdelingschefs »;
MM. :

Cleuren, N.J.L.,
Jonckheere, F.,
Lievens, A.,
Van Liedekerke, F.,
Van Looy, H.J.G.
Mme Verlinden, B., « onderafdelingschefs ».
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 1996.

Ordre de Léopold II

Officier
A. Générale de Banque
M. Blanpain, M., administrateur délégué, membre de comité de

direction.
B. BHW Bausparkasse AG
M. Frederickx, P.N., directeur général, lancement sur le marché belge

du système allemand d’épargne logement.
C. The Chase Manhattan Bank
M. Struye de Swielande, B.M., vice-president, general manager, The

Chase Manhattan Bank Brussels.

Chevalier
A. Bacob Banque S.C.
M. Claesen, A.M.J.E., directeur provincial Anvers;
M. Lauwers, W.L.I., sous-directeur information de gestions & ges-

tions financières-direction exploitation et gestion des produits.
B. Association belge des Banques
M. Pieraerts, A., attaché.
C. Banque Bruxelles Lambert
M. Vandenplas, W.J., membre de la direction;
MM. :

Crahay, L.J.P.,
D’Udekem d’Acoz, P.G.F.M.G.,
Evenepoel, J.-C.E.,
Ramakers, G.L.E.J.,
Roose, E.,
Van der Kindere, E.J.G., sous-directeurs.
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D. Generale Bank
De heer Collard, J., senior process manager, operation & process

management;
De heer Devroey, W., head trading spot, financial markets;
De heer D’Hallewin, E., directeur relationship banking bij zetel

Roeselare, zone noordwesten;
De heer Docquir, J., opdrachthouder, zone sud-est;
De heer Leire, M., hoofdauditor, coördinator net, interne audit;
De heer Massart, R., corporate officer-senior bij zetel grote onderne-

mingen, zone Brussel;
De heer Philippe, G., adviseur private banking, zone sud-ouest;
De heer Vandermotten, M., groepsdirecteur, zetel Brussel-centrum,

zone Brussel;
De heer Van Tilt, W., manager corporate, internationaal departement.
E. Indosuez Bank België N.V.
De heer Scheynen, P., raadgever internationaal departement.
F. Lloyds Bank PLC
Mevr. Keerstock, M., assistant manager audit.
G. Kredietbank
De heer Deron, J.A.M., secretaris directiecomité en raad van bestuur,

onderdirecteur;
De heer Steverlynck, D., onderdirecteur.
Ze nemen vanaf 8 april 1996 hun rang in de Orde in.

Bij koninklijk besluit van 12 december 1996 wordt benoemd :

Leopoldsorde

Officier
International Monetary Fund.

De heer Van Houtven, L., ere-adviseur, ere-secretaris.
Hij zal het burgerlijk ereteken dragen en neemt vanaf 15 novem-

ber 1996 zijn rang in de Orde in.

Bij koninklijke besluiten van 13 april 1997 worden bevorderd of
benoemd :

Leopoldsorde

Officier
A. Kredietbank
De heer Vermeiren, R., gedelegeerd bestuurder.
B. Puilaetco
De heer Janssen, E.-E., voorzitter-beherend vennoot.

Ridder
A. Anhyp N.V.
De heer Baeckelmans, E., directeur, algemene directie « Human

Resources ».

B. ASLK-Bank en de ASLK-Verzekeringen

De heren :

Fonck, V.,
Raemdonck, H., onderdirecteurs.

C. Belgische Vereniging van Banken
De heer van Turenhoudt, M., adviseur bij het departement economie

en studies.

D. Bank Brussel Lambert
De heer Moitroux, J.-M., onderdirecteur.
E. Paribas Bank België
De heer Pinte, C.E., lid van het directiecomité.
F. CERA Bank
De heren :

De Flander, W.,
Lissens, F., adjunct-directeurs.

D. Générale de Banque
M. Collard, J., senior process manager, operation & process manage-

ment;
M. Devroey, W., head trading spot, financial markets;
M. D’Hallewin, E., directeur relationship banking siège Roeselare,

zone noordwesten;
M. Docquir, J., chargé de mission auprès de la zone sud-est;
M. Leire, M., auditeur principal, coordinateur réseau, audit interne;
M. Massart, R., corporate officer-senior, siège grandes entreprises,

zone Bruxelles;
M. Philippe, G., conseiller private banking, zone sud-ouest;
M. Vandermotten, M., directeur de groupe au siège Bruxelles-Centre,

zone de Bruxelles;
M. Van Tilt, W., manager corporate, département international.
E. Banque Indosuez Belgique S.A.
M. Scheynen, P., conseiller département international.
F. Banque Lloyds PLC
Mme Keerstock, M., assistant manager audit.
G. « Kredietbank »
M. Deron, J.A.M., « secretaris directiecomité en raad van bestuur,

onderdirecteur »;
M. Steverlynck, D., « onderdirecteur ».
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 8 avril 1996.

Par arrêté royal du 12 décembre 1996 est nommé :

Ordre de Léopold

Officier
International Monetary Fund.

M. Van Houtven, L., conseiller honoraire, secrétaire honoraire.
Il portera la décoration civile et prend rang dans l’Ordre à dater du

15 novembre 1996.

Par arrêtés royaux du 13 avril 1997 sont promus ou nommés :

Ordre de Léopold

Officier
A. « Kredietbank »
M. Vermeiren, R., « gedelegeerd bestuurder ».
B. Puilaetco
M. Janssen, E.-E., président, associé gérant.

Chevalier
A. Anhyp S.A.
M. Baeckelmans, E., directeur, direction générale « Human Resour-

ces ».

B. CGER-Banque et CGER-Assurances

MM. :

Fonck, V.,
Raemdonck, H., sous-directeurs.

C. Association Belge des Banques
M. van Turenhoudt, M., conseiller au département économie et des

études.

D. Banque Bruxelles Lambert
M. Moitroux, J.-M., sous-directeur.
E. Banque Paribas Belgique
M. Pinte, C.E., membre du comité de direction.
F. Banque CERA
MM. :

De Flander, W.,
Lissens, F., directeurs adjoints.
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G. Generale Bank
De heer Vandenbrande, J., verantwoordelijke Pricing & ALM —

Technische en Commerciële ondersteuning — Marketing.
H. « L’Habitation familiale »
De heren :

Gilles, L.,
Remy, A., bestuurders.
Ze zullen het burgerlijk ereteken dragen en nemen vanaf 15 novem-

ber 1996 hun rang in de Orde in.

Kroonorde

Officier
A. CERA bank
De heer Loyaerts, G., lid van het directiecomité, gedelegeerd

bestuurder.
B. Gemeentekrediet van België
De heer Onclin, L., directeur, vice-voorzitter van het directiecomité.
C. Kredietbank
De heer Broeckaert, R., gedelegeerd bestuurder.

Ridder
A. Bank Drèze N.V.
De heer Laboureur, C., verantwoordelijke van het commerciële

beheer met de rang van diensthoofd.
B. CERA Bank
De heer Valckenaers, J., provinciaal directeur Limburg.
G. Generale Bank
De heer Cortembos, E., verantwoordelijke Management audit, Interne

audit, headquarters;
De heer Deprouw, J., directeur kredieten, zone Noordoosten;
De heer Pirard, R., manager corporate, zone Brussel;
Mevr. Puissant, F., manager corporate, zone Brussel;
De heer Vancalbergh, R., verantwoordelijke beheerscontrole, centraal

beheer;
De heer Wala, J., beheer internationaal net, internationaal support

unit/internationaal departement, internationaal net & internationale
activiteiten.
D. Kredietbank
De heer Philips, L.K., directeur;
De heer Van Tilborgh, N.J., onderdirecteur;
De heer Van Keirsbilck, P.M.R., groepsdirecteur.
E. Bank Brussel Lambert
De heer Van Hoofstat, R.T., directeur.
Ze nemen vanaf 15 november 1996 hun rang in de Orde in.

De Gouden Palmen der Kroonorde worden verleend aan :
Bank van Roeselare
De heer Biebauw, E.M.D.A., bij delegatie.
ASLK - Bank en de ALSK - Verzekeringen
De heer Aerts, P., adjunct-dienstverantwoordelijke;
De heer Corsus, L., marktverantwoordelijke voor de publieke sector;
Mevr. Sneessens, S., adjunct-dienstchef.
BACOB Bank C.V.
De heren :

Daniels, F.L.M.J.,
Despierre, R.J.J.,
Haverals, J.V.,
Herremans, F.C.J., kantoordirecteurs;
De heer Dries, F.I., adjunct-kantoordirecteur;
De heer Stukkens, W., hoofd van dienst, centraal inventarisbeheer,

directie accounting;
De heer Van Herck, L.G.J., hoofd van dienst précontentieux, privé-

kredieten, zetel Antwerpen;
De heer D’Hollander, D.F.J., gevolmachtigde, directie logistiek;
De heer Roets, A.A.M., regiomanager.
Bank Brussel Lambert
De heren :

Bedoret, B.,
Heris, W.,
Huygens, J.-P.,
Le Grelle, B.,
Malburny, G.,
Meire, W.,
Mouffe, B.,

G. Générale de Banque
M. Vandenbrande, J., responsable Pricing &ALMmarketing, support

technique et commercial.
H. L’Habitation familiale
MM. :

Gilles, L.,
Remy, A., administrateurs.
Ils porteront la décoration civile et prennent rang dans l’Ordre à dater

du 15 novembre 1996.

Ordre de la Couronne

Officier
A. Banque CERA
M. Loyaerts, G., membre du comité de direction, administrateur

délégué.
B. Crédit Communal de Belgique
M. Onclin, L., directeur, vice-président du comité de direction.
C. « Kredietbank »
M. Broeckaert, R., « gedelegeerd bestuurder ».

Chevalier
A. Banque Drèze S.A.
M. Laboureur, C., responsable du réseau commercial, avec le grade

de chef de service.
B. Banque CERA
M. Valckenaers, J., directeur provincial Limburg.
G. Générale de Banque
M. Cortembos, E., responsable Management audit, audit interne,

headquarters;
M. Deprouw, J., directeur crédits, zone Noordoosten;
M. Pirard, R., manager corporate, zone de Bruxelles;
Mme Puissant, F., manager corporate, zone de Bruxelles;
M. Vancalbergh, R., responsable contrôle de gestion, gestion centrale;

M. Wala, J., gestion du réseau international, international support
unit/département international, réseau international & activités inter-
nationales.
D. « Kredietbank »
M. Philips, L.K., « directeur »;
M. Van Tilborgh, N.J., « onderdirecteur »;
M. Van Keirsbilck, P.M.R., « groepsdirecteur ».
E. Banque Bruxelles Lambert
M. Van Hoofstat, R.T., directeur.
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 1996.

Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées à :
« Bank van Roeselare »
M. Biebauw, E.M.D.A., « bij delegatie ».
CGER - Banque et CGER - Assurances
M. Aerts, P., responsable de service adjoint;
M. Corsus, L., responsable du marché pour le secteur public;
Mme Sneessens, S., chef de service adjoint.
BACOB Banque S.C.
MM. :

Daniels, F.L.M.J.,
Despierre, R.J.J.,
Haverals, J.V.,
Herremans, F.C.J., directeurs d’agence;
M. Dries, F.I., directeur d’agence adjoint;
M. Stukkens, W., chef de service gestion, inventaire central, direction

accounting;
M. Van Herck, L.G.J., chef de service, précontentieux, crédits privés,

siège Anvers;
M. D’Hollander, D.F.J., fondé de pouvoir, direction logistique;
M. Roets, A.A.M., responsable régional.
Banque Bruxelles Lambert
MM. :

Bedoret, B.,
Heris, W.,
Huygens, J.-P.,
Le Grelle, B.,
Malburny, G.,
Meire, W.,
Mouffe, B.,
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Muylaert, K.,
Philippette, J.-P.,
Piron, G.,
Potvin, M.,
Preux, J.-M.,
Schepers, J.,
Van den Sande, J.,
Vincent, P.,
Mevr. Waroquier, M., gevolmachtigden.

CERA Bank

De heer Bolckmans, L.A., senior accountmanager;
De heer Decanniere, G., land- en tuinbouwadviseur West-

Vlaanderen;
De heer Geerdens, P.H.A., regionaal inspecteur;
De heer Peetermans, F.H., attaché dienst administratie en begeleiding

Cera, bankkantoren;
De heer Vermeylen, W.A., adviseur land- en tuinbouw Brabant;
De heer Vanacken, L.A.G., kadermedewerker dienst personeelsza-

ken;
De heer Delaruelle, M., diensthoofd regionale directie Wallonië;
De heer Simons, V.J., diensthoofd huisvesting Cera-bankkantoren;
De heer Willems, R.R., diensthoofd bijzonder kredietbeheer particu-

lieren;
De heer Henskens, L.F., adjunct-diensthoofd dienst documentatie

personen;
De heer Van Dingenen, R.A., adjunct-diensthoofd backoffice mark-

tenzaal;
De heer Vanhecke, N., adjunct-diensthoofd provinciaal kantoor

West-Vlaanderen;
De heer Willems, E.L., adjunct-diensthoofd betalingsverkeer

kaarten/kas.

Generale Bank

De heer Arnalsteen, W., hoofdafdelingschef zone Noordoosten;
De heer Antonis, D., hoofdafdelingschef centrale entiteiten;
De heer Berthold, G., hoofdafdelingschef zone Brussel;
De heer Denorme, M., hoofdafdelingschef zone Noordoosten;
De heer Francart, C., hoofdafdelingschef zone Sud-Ouest;
De heer Guillemain, J., hoofdafdelingschef zone Sud-Est;
De heer Meheus, J.-P., hoofdafdelingschef zone centrale entiteiten;
De heer Tasiaux, J., hoofdafdelingschef zone Sud-Ouest;
De heer Cleppe, P., hoofdafdelingschef zone centrale entiteiten;
De heer Douffet, A., afdelingschef zone Sud-Est;
De heer Hautekiet, M., afdelingschef zone Noordwesten;
De heer Mathieu, B., hoofdafdelingschef zone Sud-Ouest;
De heer Sabbe, G., afdelingschef zone Brussel;
Mevr. Theunissen, J., afdelingschef centrale entiteiten.

Kredietbank

De heren :

Busselen, J.M.M.,
Corne, L.J.M.,
Loyez, E.E.M.,
Van Damme, P., kantoordirecteurs;

De heren :

Demuynck, P.G.,
Honorez, D.H.R.,
Jacobs, R.A.B.M.J.,
Lampole, L.E.H.,
Maginelle, F.,
Mestdagh, T.E.,
Van Zele, C.L.M.,
Vermeulen, K.J.L.,
Mevr. Vervaeke, M.I.S., procuratiehouders;
De heer Dhondt, H., relatiebeheerder.
Krediet aan de Nijverheid (ASLK-bank)
De heer Huybens, G.V., commercieel directeur voor de regio Gent;
De heer Coulon, A.F., verantwoordelijke van de eenheid « beheer van

het personeelsbeleid ».

Muylaert, K.,
Philippette, J.-P.,
Piron, G.,
Potvin, M.,
Preux, J.-M.,
Schepers, J.,
Van den Sande, J.,
Vincent, P.,
Mme Waroquier, M., fondés de pouvoir.

Banque CERA

M. Bolckmans, L.A., senior accountmanager;
M. Decanniere, G., conseiller d’agriculture et horticulture en West-

Vlaanderen;
M. Geerdens, P.H.A., inspecteur régional;
M. Peetermans, F.H., attaché au service administration et guidance,

agences bancaires CERA;
M. Vermeylen, W.A., conseiller agriculture et horticulture en Brabant;
M. Vanacken, L.A.G., service rémunération du personnel et condi-

tions de travail;
M. Delaruelle, M., chef de service direction régionale de Wallonie;
M. Simons, V.J., chef de service bâtiments agences CERA;
M. Willems, R.R., chef de service gestion spéciale des crédits aux

particuliers;
M. Henskens, L.F., chef de service adjoint documentation personnes;

M. Van Dingenen, R.A., chef de service adjoint backoffice salle des
marchés;
M. Vanhecke, N., chef de service adjoint de l’agence provinciale de

Flandre occidentale;
M. Willems, E.L., chef de service adjoint, circulation des paiements

cartes/caisse.

Générale de Banque

M. Arnalsteen, W., chef de service principal zone Noordoosten;
M. Antonis, D., chef de service principal entités centrales;
M. Berthold, G., chef de service principal zone Bruxelles;
M. Denorme, M., chef de service principal zone Noordoosten;
M. Francart, C., chef de service principal zone Sud-Ouest;
M. Guillemain, J., chef de service principal zone Sud-Est;
M. Meheus, J.-P., chef de service principal entités centrales;
M. Tasiaux, J., chef de service principal zone Sud-Ouest;
M. Cleppe, P., chef de service principal entités centrales;
M. Douffet, A., chef de service zone Sud-Est;
M. Hautekiet, M., chef de service zone Noordwesten;
M. Mathieu, B., chef de service principal zone Sud-Ouest;
M. Sabbe, G., chef de service zone Bruxelles;
Mme Theunissen, J., chef de service entités centrales.

« Kredietbank »

MM. :

Busselen, J.M.M.,
Corne, L.J.M.,
Loyez, E.E.M.,
Van Damme, P., « kantoordirecteurs »;

MM. :

Demuynck, P.G.,
Honorez, D.H.R.,
Jacobs, R.A.B.M.J.,
Lampole, L.E.H.,
Maginelle, F.,
Mestdagh, T.E.,
Van Zele, C.L.M.,
Vermeulen, K.J.L.,
Mme Vervaeke, M.I.S., « procuratiehouders »;
M. Dhondt, H., « relatiebeheerder ».
Crédit à l’Industrie (CGER — Banque)
M. Huybens, G.V., directeur commercial pour la région de Gand;
M. Coulon, A.F., responsable de l’entité « Gestion des Ressources

humaines ».
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PARIBAS Bank België
De heer Bauwens, G.A.M., financieel adviseur;
Mevr. Bortels, A.E., administration officer;
De heer Coja, A.L., senior corporate banker;
De heer Coussee, D.J., hoofd commerciële expansie;
De heer Deses, C.N., credit officer;
De heer De Zutter, A.J., administration officer;
De heer Lettanie, W.H.J., financieel adviseur;
De heer Pieraerts, R.M., financieel adviseur;
De heer Segers, E.F., securities services officer;
Mevr. Teblick, G.M.C., administration officer;
De heer Van Schoors, J.P.A.E., senior technical department officer.
De Zilveren Palmen der Kroonorde worden verleend aan :
BACOB Bank C.V.
Mevr. Vaneycken, R.R.R., bureauchef, personeel en sociale zaken,

directie menselijk potentieel.
Kredietbank
De heren :

Dsinter, J.G.,
Lambrechts, P.G.P.,
Menten, L.V.C.M.G.,
Merens, P., kantoordirecteurs;
De heren :

De Bie, P.C.M.,
Van Vlasselaer, F., adjunct-kantoordirecteurs;
De heren :

Caelen, Y.R.,
Claus, W.,
De Wolf, W.,
Van Engelgom, R.E.S.,
Vermeiren, M., afdelingschefs;
Mevrn. :

Achten, M.M.,
Crabbe, C.R.E.,
De heren :

Desmeth, G.W.,
Gijsbregts, W.J.M.,
Loos, G.L.H.,
Van den Vonder, M.F., onderafdelingschefs.
Ze nemen vanaf 15 november 1996 hun rang in de Orde in.

Orde van Leopold II

Officier
A. Bank Brussel Lambert
De heren :

Cleenewerck de Crayencour, M.F.G.,
Wellens, J.-P., directeurs-generaal.
B. L’Habitation Familiale
De heer Fasbender, P., bestuurder-voorzitter;
De heer Dehon, V., bestuurder van vennootschap.

Ridder
A. Kredietbank

De heren :

Claessens, J.-L.J.,
Gielen, M.M.G.,
Landuyt, W.M.A., zeteldirecteurs;
De heer De Smedt, F.M.J., afdelingsdirecteur.

B. Bank Brussel Lambert

De heren :
Righes, G.F.A.,
Rycx Lamme D’Huisnacht, B.,
Michiels, P.H.A.J., directieattachés;
De heren :

Eertmans, M.M.L.,
Hans, J.R.J.-M.,
Jorissen, J.G.,
Samoy, J.A.G.,
Mevr. Vandeville, B.Y.G., onderdirecteurs.

Banque PARIBAS Belgique
M. Bauwens, G.A.M., conseiller financier;
Mme Bortels, A.E., administration officer
M. Coja, A.L., senior corporate banker;
M. Coussee, D.J., responsable expansion commerciale;
M. Deses, C.N., crédit officer;
M. De Zutter, A.J., administration officer;
M. Lettanie, W.H.J., conseiller financier;
M. Pieraerts, R.M., conseiller financier;
M. Segers, E.F., securities services officer;
Mme Teblick, G.M.C., administration officer;
M. Van Schoors, J.P.A.E., senior technical department officer.
Les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne sont décernées à :
BACOB Banque S.C.
Mme Vaneycken, R.R.R., chef de bureau, personnel et affaires

sociales, direction potentiel humain.
« Kredietbank »
MM. :

Dsinter, J.G.,
Lambrechts, P.G.P.,
Menten, L.V.C.M.G.,
Merens, P., « kantoordirecteurs »;
MM. :

De Bie, P.C.M.,
Van Vlasselaer, F., « adjunct-kantoordirecteurs »;
MM. :

Caelen, Y.R.,
Claus, W.,
De Wolf, W.,
Van Engelgom, R.E.S.,
Vermeiren, M., « afdelingschefs »;
Mmes :

Achten, M.M.,
Crabbe, C.R.E.,
MM. :

Desmeth, G.W.,
Gijsbregts, W.J.M.,
Loos, G.L.H.,
Van den Vonder, M.F., « onderafdelingschefs ».
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 1996.

Ordre de Léopold II

Officier
A. Banque Bruxelles Lambert
MM. :

Cleenewerck de Crayencour, M.F.G.,
Wellens, J.-P., directeurs généraux.
B. L’Habitation Familiale
M. Fasbender, P., administrateur président;
M. Dehon, V., administrateur de société.

Chevalier
A. « Kredietbank »

MM. :

Claessens, J.-L.J.,
Gielen, M.M.G.,
Landuyt, W.M.A., « zeteldirecteurs »;
M. De Smedt, F.M.J., « afdelingsdirecteur ».

B. Banque Bruxelles Lambert

MM. :
Righes, G.F.A.,
Rycx Lamme D’Huisnacht, B.,
Michiels, P.H.A.J., attachés à la direction;
MM. :

Eertmans, M.M.L.,
Hans, J.R.J.-M.,
Jorissen, J.G.,
Samoy, J.A.G.,
Mme Vandeville, B.Y.G., sous-directeurs.
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C. Bank van Roeselare
De heer Vandepitte, O.A., directeur agentschap;
De heren :

Van Moerbeke, J.L.R.,
Verholle, A.J., afdelingschefs.
D. Gemeentekrediet van België
De heer Leclercq, J., hoofdprocuratiehouder.
E. Generale Bank
De heer Crab, H., chef van de divisie relationship banking, interne

marketing, marketing;
De heer De Corte, G., verantwoordelijke kredieten Gent agglomera-

tie, zone noordwesten;
De heer Halflants, P., adviseur ondernemingen, chef problem loans,

zone sud ouest;
De heer Hordies, F., chef organisatie agentschappen centrale

organisatie/systems plan, facility management & security, technische
en commerciële ondersteuning;
De heer Mondron, E., patrimoniaal adviseur, private banking

nationaal;
De heer Moyson, M., global project manager, systems plan

kredieten/centrale kredieten, headquarters;
De heer Nederlandt, M., senior corporate officer, zone Brussel;
De heer Pirard, J., senior economist, centraal beheer, headquarters;
De heer Verjans, L., groepsdirecteur Haspengouw-Hasselt, zone

noordoosten;
De heer Vincent, D., staff boekhouding & planning centraal beheer,

headquarters.
Ze nemen vanaf 15 november 1996 hun rang in de Orde in.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

Departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw
[S − C − 97/36231]

Wervings- en selectiebureaus

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de B.V.B.A. Enigma
International, Kroonlaan 236, 1050 Brussel.

Deze toelating draagt het nummer VG.WS.342 en gaat in op 1 september 1997 voor één periode van maximaal
één jaar.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de C.V.B.A. ISM
Service Group, Industrieweg 45, 8800 Roeselare.

Deze toelating draagt het nummer VG.WS.341 en gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal
één jaar.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. Optimal Company, Torekenstraat 23, 1040 Brussel.

Deze toelating gaat in op 1 juli 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.300 blijft hierbij
behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. Simar-Collée, Serenadestraat 33, 1080 Brussel.

Deze toelating gaat in op 1 oktober 1997 voor een periode van maximaal één jaar. Het nummer VG.WS.284 blijft
hierbij behouden.

C. « Bank van Roeselare »
M. Vandepitte, O.A., « directeur agentschap »;
MM. :

Van Moerbeke, J.L.R.,
Verholle, A.J., « afdelingschefs ».
D. Crédit Communal de Belgique
M. Leclercq, J., fondé de pouvoir principal.
E. Générale de Banque
M. Crab, H., chef de la division relationship banking, marketing

interne, marketing;
M. De Corte, G., responsable crédits Gent agglomeratie, zone

noordwesten;
M. Halflants, P., conseiller entreprises, chef problem loans, zone sud

ouest;
M. Hordies, F., chef organisation agences organisation centrale

/systems plan, facility management & security, support technique et
commercial;
M. Mondron, E., conseiller patrimonial, private banking national;

M. Moyson, M., global project manager, systems plan crédits/crédits
centraux, headquarters;
M. Nederlandt, M., senior corporate officer, zone de Bruxelles;
M. Pirard, J., senior economist, gestion centrale, headquarters;
M. Verjans, L., directeur de groupe Haspengouw-Hasselt, zone

noordoosten;
M. Vincent, D., staff comptabilité & planification gestion centrale,

headquarters.
Ils prennent rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 1996.
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De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. Pharma Networks, Serenadestraat 33, 1080 Brussel.

Deze toelating gaat in op 1 oktober 1997 voor een periode van maximaal één jaar. Het nummer VG.WS.283 blijft
hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. HK Management Consultants, Molenstraat 24A, 3191 Hever.

Deze toelating draagt het nummer VG.WS.219 en gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal
vier jaar.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
V.Z.W. Hill International, Institute For Applied Psychology, Stalingradlaan 23, 1000 Brussel.

Deze toelating gaat in op 1 oktober 1997 voor een periode van maximaal vier jaar. Het nummer VG.WS.216 blijft
hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
N.V. Advice & Selection Center, Thonissenlaan 68, 3500 Hasselt.

Deze toelating gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.145
blijft hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan
Mevr. Monique Van Aken, Gravin Elisabethlaan 27, 2320 Hoogstraten.

Deze toelating gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.133
blijft hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. D. Van Turenhoudt, Meilaan 38-40, 1200 Brussel.

Deze toelating gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.117 blijft
hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
N.V. Jerry Rubin Consultant, Woluwelaan 128, 1831 Diegem.

Deze toelating gaat in op 1 oktober 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.112 blijft
hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
N.V. ASC Human Resources Consultants, Thonissenlaan 68, 3500 Hasselt.

Deze toelating gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.109
blijft hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. Kuzelj Management Consultants - K.M.C., Beukendreef 4, 3620 Lanaken.

Deze toelating gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal vier jaar. Het nummer VG.WS.106 blijft
hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. IMAC, Mechelsesteenweg 265/9, 2018 Antwerpen.

Deze toelating gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal één jaar. Het nummer VG.WS.098 blijft
hierbij behouden.
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De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. Schelstraete & Desmedt, Oude Houtlei 129c, d, 9000 Gent.

Deze toelating gaat in op 15 september 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.025
blijft hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
N.V. Promexpo, rue des Awirs 369, 4400 Flémalle.

Deze toelating gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal één jaar. Het nummer VG.WS.028 blijft
hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. Konsensus Adviesburo voor Rekrutering & Selektie, J. Van Rijswijcklaan 149, 2018 Antwerpen.

Deze toelating gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.042
blijft hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. Orpsy, Bijlokehof 9, 9000 Gent.

Deze toelating gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.059
blijft hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 5 september 1997, de
toelating om de activiteit als wervings- en selectiebureau uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. Pass Selectiebureau, Klakvijverstraat 48, 9506 Grimminge.

Deze toelating draagt het nummer VG.WS.339 en gaat in op 15 september 1997 voor een periode van maximaal één jaar.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 5 september 1997, de
erkenning van Mevr. Kristel Vandevenne, Molenstraat 24A, 3191 Hever, om onder het nummer VG.WS.219 de activiteit
als wervings- en selectiebureau in het Vlaamse Gewest uit te oefenen, geschrapt met ingang van 1 september 1997.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 5 september 1997, de
toelating om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. Centre européen pour la Recherche des Cadres - CERC, rue Saint-Pierre 61, 7100 La Louvière.

Deze toelating gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.092
blijft hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 9 september 1997, de
erkenning van C.V.B.A. Performance Coaching, Cogels Osylei 57, 2600 Berchem, om onder het nummer VG.WS.313 de
activiteit als wervings- en selectiebureau in het Vlaamse Gewest uit te oefenen, geschrapt met ingang van
15 september 1997.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 9 september 1997, de
toelating om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
N.V. Hoffman & Associates, de Broquevillelaan 3, 1150 Brussel.

Deze toelating gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal 1/2 jaar. Het nummer VG.WS.039 blijft
hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 25 september 1997, de
toelating om de activiteit als wervings- en selectiebureau uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
N.V. Syntex & Endeavour, Veldstraat 46-50, 3130 Begijnendijk.

Deze toelating draagt het nummer VG.WS.345 en gaat in op 1 oktober 1997 voor een periode van maximaal
twee jaar.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 25 september 1997, de
toelating om de activiteit als wervings- en selectiebureau uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
N.V. B.L.I.T.S., Hoogstraat 35b, 3360 Bierbeek.

Deze toelating draagt het nummer VG.WS.344 en gaat in op 1 oktober 1997 voor een periode van maximaal
één jaar.
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De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 25 september 1997, de
toelating om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
N.V. M. Leclère & Consultants, Woudlaan 190, 1000 Brussel.

Deze toelating gaat in op 15 augustus 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.165 blijft
hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 25 september 1997, beslist
dat de erkenning toegekend aan de V.O.F. Dillen, Binnenweg 8 te 2288 Bouwel, om de activiteit als wervings- en
selectiebureau in het Vlaamse Gewest uit te oefenen voor een periode van maximaal vier jaar met ingang van
1 augustus 1994 en omgezet in een erkenning voor een periode van maximaal zes maanden met ingang van 1 april 1997,
kan worden voortgezet. Het nummer VG.WS.122 blijft hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 25 september 1997, de
toelating om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
N.V. Advice & Executive Search, afgekort ″A&ES″, A. Reyerslaan 106, 1030 Brussel.

Deze toelating gaat in op 1 oktober 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.071 blijft
hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 25 september 1997, de
toelating om de activiteit als wervings- en selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de
B.V.B.A. Simproma, Laneaustraat 39, 1020 Brussel.

Deze toelating gaat in op 1 oktober 1997 voor een periode van maximaal twee jaar. Het nummer VG.WS.083 blijft
hierbij behouden.

[S − C − 97/36234]

Selectiebureaus

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als selectiebureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de N.V. CEBIR,
Vangramberenstraat 28, 3071 Erps-Kwerps.

Deze toelating gaat in op 1 oktober 1997 voor een periode van maximaal vier jaar. Het nummer VG.S.012 blijft
hierbij behouden.

[S − C − 97/36232]

Uitzendbureaus

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als uitzendbureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de N.V. Acces Interim,
Frankrijklei 128a, 2000 Antwerpen.

Deze toelating gaat in op 15 oktober 1997 voor een periode van maximaal vier jaar. Het nummer VG.91.041 blijft
hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als uitzendbureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de N.V. Primo Interim,
Lobelialaan 43, 2950 Kapellen.

Deze toelating gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal 1/2 jaar. Het nummer VG.92.111 blijft
hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 31 juli 1997, de toelating
om de activiteit als uitzendbureau verder uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de N.V. CVK Interim,
Hoogledesteenweg 348, 8800 Roeselare.

Deze toelating gaat in op 15 augustus 1997 voor een periode van maximaal vier jaar. Het nummer VG.95.136 blijft
hierbij behouden.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 5 september 1997, de
toelating om de activiteit als uitzendbureau uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de N.V. B.S.A.,
Conservatoriumplein 23, 8500 Kortrijk.

Deze toelating draagt het nummer VG.97.152 en gaat in op 15 september 1997 voor een periode van maximaal
twee jaar.
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De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 9 september 1997, de
toelating om de activiteit als uitzendbureau uit te oefenen in het Vlaamse Gewest verleend aan de N.V. Techno-Assist,
Gretry 151, 4020 Liège.

Deze toelating draagt het nummer VG.97.153 en gaat in op 1 september 1997 voor een periode van maximaal
twee jaar.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 29 september 1997, de
erkenning van de N.V. Flex België, Bureau & Designcenter bus 5, 1020 Brussel, om onder het nummer VG.91.102 de
activiteit als uitzendbureau in het Vlaamse Gewest uit te oefenen, geschrapt met ingang van 1 oktober 1997.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 29 september 1997, de
erkenning van de N.V. Interwork, Ambachtelijke zone De Vunt 13, 3220 Holsbeek, om onder het nummer VG.91.077 de
activiteit als uitzendbureau in het Vlaamse Gewest uit te oefenen, geschrapt met ingang van 1 oktober 1997.

[S − C − 97/36233]

Bureaus voor arbeidsbemiddeling tegen betaling voor schouwspelartiesten

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 10 september 1997, een
vergunning tot exploitatie van een bureau voor arbeidsbemiddeling tegen betaling voor schouwspelartiesten verleend,
geldig voor de uitoefening van de activiteiten in het Vlaamse Gewest, aan vzw Podiumkunsten Bis Produkties,
Leliestraat 61, te 2540 Hove.

Deze toelating draagt het nummer V.97.102 en gaat in op 1 september 1997 voor een periode van één jaar. Bij het
verstrijken van die geldigheidsduur wordt de vergunning stilzwijgend verlengd voor een nieuwe periode van één jaar,
tenzij de Vlaamse minister tot wiens bevoegdheid de tewerkstelling behoort, de niet-vernieuwing van de vergunning
ten minste drie maanden vóór de datum waarop zij verstrijkt of de intrekking daarvan ter kennis van de houder heeft
gebracht.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling heeft, bij ministerieel besluit van 29 september 1997, een
vergunning tot exploitatie van een bureau voor arbeidsbemiddeling tegen betaling voor schouwspelartiesten verleend,
geldig voor de uitoefening van de activiteiten in het Vlaamse Gewest, aan BVBA Picobello Renting, Abraham
Hansstraat 9, te 8800 Roeselare.

Deze toelating draagt het nummer V.97.104 en gaat in op 15 oktober 1997 voor een periode van één jaar. Bij het
verstrijken van die geldigheidsduur wordt de vergunning stilzwijgend verlengd voor een nieuwe periode van één jaar,
tenzij de Vlaamse minister tot wiens bevoegdheid de tewerkstelling behoort, de niet-vernieuwing van de vergunning
ten minste drie maanden vóór de datum waarop zij verstrijkt of de intrekking daarvan ter kennis van de houder heeft
gebracht.

*

[97/36218]

Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaringen van openbaar nut

HEERS. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling van 4 september 1997 wordt de
oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Het betreft dossier 95377.
1. Geografische omschrijving :
Sint-Truiden : Verbindingsriolering Heers — project nr. 95377.
2. Kadastrale gegevens :
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 7; Sektie : A; Perceel : nr. 639 g.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 4; Sektie : A;
Percelen : nrs. 362e, 307c, 288b, 280c, 279g, 275b, 271, 210a, 219f, 219g, 264a en 263.
Kadastraal gekend onder : nrs. 2g, 2f, 1a, 223b2, , 223a2, 223z, 229b en 228a.
3. Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (verbindingsriolering) onder, op of boven private

onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen.

4. Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
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5. Plannen ter inzage bij :
— Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Algemeen Milieu- en Natuurbeleid
Cel Milieu-investeringen
Belliardstraat 14-18
1040 Brussel

— N.V. Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar

— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
3870 Heers

6. Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7. Datum + bevoegde minister :
4 september 1997
De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling, Theo Kelchtermans.
8. Verjaring :
Dit besluit kan door ieder belanghebbende aangevochten worden door beroep bij de Raad van State. Dit beroep

dient binnen een periode van 60 dagen na de bekendmaking, betekening of kennisname ingediend te worden d.m.v.
een ondertekend verzoekschrift, verstuurd bij aangetekende zending (modaliteiten geregeld in het Besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de Afdeling administratie van de Raad van State
(Belgisch Staatsblad 23-24 augustus 1948)).

HEERS en SINT-TRUIDEN. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling van
4 september 1997 wordt de oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Het betreft dossier 95376.

1. Geografische omschrijving :
Sint-Truiden : Verbindingsriolering — sanering Fonteinloop op het grondgebied Sint-Truiden en Heers.
2. Kadastrale gegevens :
Stad Sint-Truiden :
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 12; Sektie : B;
Percelen : nrs. 163a, 164a, 463b, 465a, 467g, 526a, 525b, 522a, 521a en 411f.
3. Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (verbindingsriolering) onder, op of boven private

onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen.

4. Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5. Plannen ter inzage bij :
— Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Algemeen Milieu- en Natuurbeleid
Cel Milieu-investeringen
Belliardstraat 14-18
1040 Brussel

— N.V. Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar

— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
3780 Heers

— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
3800 Sint-Truiden

6. Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7. Datum + bevoegde minister :
4 september 1997
De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling, Theo Kelchtermans.
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8. Verjaring :
Dit besluit kan door ieder belanghebbende aangevochten worden door beroep bij de Raad van State. Dit beroep

dient binnen een periode van 60 dagen na de bekendmaking, betekening of kennisname ingediend te worden d.m.v.
een ondertekend verzoekschrift, verstuurd bij aangetekende zending (modaliteiten geregeld in het Besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de Afdeling administratie van de Raad van State
(Belgisch Staatsblad 23-24 augustus 1948)).

KNOKKE-HEIST. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling van 15 september 1997
wordt de oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Het betreft dossier 96520.
1. Geografische omschrijving :
Knokke-Heist : PS + PL Isabellavaart.
2. Kadastrale gegevens :
Stad Knokke-Heist :
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 6; Sektie : B1;
Percelen : nrs. 417a/2 en 426c/2.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 6; Sectie : B;
Percelen : nrs. 450d, 449a, 441a en 447.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 7; Sectie : C;
Percelen : nrs. 346e, 331c, 190c, 190b, 192/b, 187/2, 187/5, 187/4, 187/3, 187, 187/6, 197, 198e, 198d, 199, 200, 201,

202, 203, 204, 205, 205/2, 206, 207, 208, 209, 210, 211, 211/2, 230a, 212, 229a, 213, 214, 215, 216a en 224b/2.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 1; Sectie : L;
Percelen : nrs. 216b, 217b, 224, 225, 226a, 226a/2, 248d, 260a, 262a en 264a.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 1; Sectie : D;
Percelen : nrs. 354a en 411a.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 10; Sectie : A;
Percelen : nrs. 34/2, 6b, 10b/2, 13b, 82, 83a/2, 83a, 75a, 76a, 84c, 85a, 86a, 87d, 116k/2, 116m en 116n.
3. Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (PS + PL) onder, op of boven private onbebouwde

gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordenin-
gen.

4. Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5. Plannen ter inzage bij :
— Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Algemeen Milieu- en Natuurbeleid
Cel Milieu-investeringen
Belliardstraat 14-18
1040 Brussel

— N.V. Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar

— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
8300 Knokke-Heist

6. Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7. Datum + bevoegde minister :
15 september 1997
De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling, Theo Kelchtermans.
8. Verjaring :
Dit besluit kan door ieder belanghebbende aangevochten worden door beroep bij de Raad van State. Dit beroep

dient binnen een periode van 60 dagen na de bekendmaking, betekening of kennisname ingediend te worden d.m.v.
een ondertekend verzoekschrift, verstuurd bij aangetekende zending (modaliteiten geregeld in het Besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de Afdeling administratie van de Raad van State
(Belgisch Staatsblad 23-24 augustus 1948)).

LIEDEKERKE en DENDERLEEUW. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling van
10 september 1997 wordt de oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Het betreft dossier 96240A.
1. Geografische omschrijving :
Liedekerke : Collector Liedekerke (RWZI Teralfene — Roosdaal).
2. Kadastrale gegevens :
Gemeente Denderleeuw :
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 1; Sektie : A;
Percelen : nrs. 1798d, 1795a, 1794, 1795b, 1746a, 1745, 1744b, 1716b, 1714z2 en 1714n2.
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3. Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (collector) onder, op of boven private onbebouwde

gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordenin-
gen.

4. Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5. Plannen ter inzage bij :
— Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Algemeen Milieu- en Natuurbeleid
Cel Milieu-investeringen
Belliardstraat 14-18
1040 Brussel

— N.V. Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar

— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
1770 Liedekerke

— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
Denderleeuw

6. Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7. Datum + bevoegde minister :
10 september 1997
De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling, Theo Kelchtermans.
8. Verjaring :
Dit besluit kan door ieder belanghebbende aangevochten worden door beroep bij de Raad van State. Dit beroep

dient binnen een periode van 60 dagen na de bekendmaking, betekening of kennisname ingediend te worden d.m.v.
een ondertekend verzoekschrift, verstuurd bij aangetekende zending (modaliteiten geregeld in het Besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de Afdeling administratie van de Raad van State
(Belgisch Staatsblad 23-24 augustus 1948)).

OUDENAARDE. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling van 4 september 1997
wordt de oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Het betreft dossier 95451.
1. Geografische omschrijving :
Oudenaarde : Collector vanaf Oude Scheldearm tot Watermolenstraat.
2. Kadastrale gegevens :
Stad Oudenaarde :
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 7; Sektie : A;
Percelen : nrs. 331l, 22/2, 22a/4, 103b/3 en 103/4.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 12; Sektie : A; Perceel : nr. 1484p2.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 12; Sectie : A; Perceel : nr. 1484p2.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 7; Sectie : B; Perceel : nr. 462/2.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 1; Sectie : C; Perceel : nr. 393/3.
3. Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (collector) onder, op of boven private onbebouwde

gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordenin-
gen.

4. Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5. Plannen ter inzage bij :
— Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Algemeen Milieu- en Natuurbeleid
Cel Milieu-investeringen
Belliardstraat 14-18
1040 Brussel

— N.V. Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar

— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
9700 Oudenaarde
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6. Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7. Datum + bevoegde minister :
4 september 1997
De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling, Theo Kelchtermans.
8. Verjaring :
Dit besluit kan door ieder belanghebbende aangevochten worden door beroep bij de Raad van State. Dit beroep

dient binnen een periode van 60 dagen na de bekendmaking, betekening of kennisname ingediend te worden d.m.v.
een ondertekend verzoekschrift, verstuurd bij aangetekende zending (modaliteiten geregeld in het Besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de Afdeling administratie van de Raad van State
(Belgisch Staatsblad 23-24 augustus 1948)).

ROESELARE. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling van 10 september 1997
wordt de oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Het betreft dossier 96580.
1. Geografische omschrijving :
Roeselare : Afkoppelen Regenbeek naar Babilliebeek.
2. Kadastrale gegevens :
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 8; Sektie : B;
Percelen : nrs. 618e, 622a, 832a, 839e, 845b, 849b, 852b, 878c, 1386b, 1347z, 1383a, 1065b, 1341c, 1340h, 1338g, 1337c,

1336l, 1333a, 1330d en 1329c.
3. Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur onder, op of boven private onbebouwde gronden,

die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordeningen.
4. Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5. Plannen ter inzage bij :
— Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Algemeen Milieu- en Natuurbeleid
Cel Milieu-investeringen
Belliardstraat 14-18
1040 Brussel

— N.V. Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar

— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
8800 Roeselare

6. Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7. Datum + bevoegde minister :
10 september 1997
De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling, Theo Kelchtermans.
8. Verjaring :
Dit besluit kan door ieder belanghebbende aangevochten worden door beroep bij de Raad van State. Dit beroep

dient binnen een periode van 60 dagen na de bekendmaking, betekening of kennisname ingediend te worden d.m.v.
een ondertekend verzoekschrift, verstuurd bij aangetekende zending (modaliteiten geregeld in het Besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de Afdeling administratie van de Raad van State
(Belgisch Staatsblad 23-24 augustus 1948)).

SINT-GILLIS-WAAS. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling van 4 septem-
ber 1997 wordt de oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Het betreft dossier 97494.
1. Geografische omschrijving :
Sint-Gillis-Waas : Verbindingsriolering — afleiding lozing KMO-zone Kluizendijk.
2. Kadastrale gegevens :
Gemeente Sint-Gillis-Waas :
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 1; Sektie : A;
Percelen : nrs. 1377a, 1392/2, 1393/2, 1393a, 1394a en 1395a.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 1; Sectie : B;
Percelen : nrs. 330b en 337d.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 1; Sectie : C; Perceel : nr. 89f2.

27576 MONITEUR BELGE — 17.10.1997 — BELGISCH STAATSBLAD



3. Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (verbindingsriolering) onder, op of boven private

onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedenbouwverordeningen.

4. Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5. Plannen ter inzage bij :
— Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Algemeen Milieu- en Natuurbeleid
Cel Milieu-investeringen
Belliardstraat 14-18
1040 Brussel

— N.V. Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar

— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
9170 Sint-Gillis-Waas

6. Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7. Datum + bevoegde minister :
4 september 1997
De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling, Theo Kelchtermans.
8. Verjaring :
Dit besluit kan door ieder belanghebbende aangevochten worden door beroep bij de Raad van State. Dit beroep

dient binnen een periode van 60 dagen na de bekendmaking, betekening of kennisname ingediend te worden d.m.v.
een ondertekend verzoekschrift, verstuurd bij aangetekende zending (modaliteiten geregeld in het Besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de Afdeling administratie van de Raad van State
(Belgisch Staatsblad 23-24 augustus 1948)).

SINT-TRUIDEN en HEERS. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling van
4 september 1997 wordt de oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Het betreft dossier 95347.
1. Geografische omschrijving :
Sint-Truiden : Collector Herk-fase 1 — project 95347.
2. Kadastrale gegevens :
Stad Sint-Truiden :
Kadastraal gekend onder : Afdeling : ; Sektie : A;
Percelen : nrs. 552v, 161b, 553b, 553a, 534a, 533a, 530a, 529, 201d, 201c, 111/2, 95p, 95m, 92e, 92c, 92b, 92a, 86b, 83a

en 82e.
Gemeente Heers :
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 7; Sectie : A;
Percelen : nrs. 570c, 670a, 671, 686, 687, 688, 607b, 606, 601a, 597a, 56a, 55b en 53d.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 6; Sectie : B; Perceel : nr. 218b.
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 6; Sectie : A; Perceel : nr. 195h.
3. Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (collector) onder, op of boven private onbebouwde

gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordenin-
gen.

4. Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.
5. Plannen ter inzage bij :
— Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Algemeen Milieu- en Natuurbeleid
Cel Milieu-investeringen
Belliardstraat 14-18
1040 Brussel

— N.V. Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar

— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
3800 Sint-Truiden
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— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
3870 Heers

6. Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7. Datum + bevoegde minister :
4 september 1997
De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling, Theo Kelchtermans.
8. Verjaring :
Dit besluit kan door ieder belanghebbende aangevochten worden door beroep bij de Raad van State. Dit beroep

dient binnen een periode van 60 dagen na de bekendmaking, betekening of kennisname ingediend te worden d.m.v.
een ondertekend verzoekschrift, verstuurd bij aangetekende zending (modaliteiten geregeld in het Besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de Afdeling administratie van de Raad van State
(Belgisch Staatsblad 23-24 augustus 1948)).

STEKENE. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling van 4 september 1997 wordt
de oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Het betreft dossier 96470.

1. Geografische omschrijving :
Stekene : Verbindingsriolering Spoorwegwegel.

2. Kadastrale gegevens :
Gemeente Stekene :
Kadastraal gekend onder : Afdeling : 1; Sektie : A;
Percelen : nrs. 2226c, 2220e (inneming 2.01), 2220e (inneming 2.02) en 1281g.

3. Reden van openbaar nut verklaring :
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (verbindingsriolering) onder, op of boven private

onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of
stedebouwverordeningen.

4. Bevoegde instantie :
Na deze verklaring van openbaar nut zal de N.V. Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaar-

heid of in naam van het Vlaamse Gewest verwerven.

5. Plannen ter inzage bij :
— Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap

Departement Leefmilieu en Infrastructuur
Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer
Afdeling Algemeen Milieu- en Natuurbeleid
Cel Milieu-investeringen
Belliardstraat 14-18
1040 Brussel

— N.V. Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar

— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
9190 Stekene

— College van Burgemeester en Schepenen
van en te
9190 Stekene

6. Wettelijke basis :
Besluit van de Vlaamse regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de N.V. Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7. Datum + bevoegde minister :
4 september 1997
De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling, Theo Kelchtermans.

8. Verjaring :
Dit besluit kan door ieder belanghebbende aangevochten worden door beroep bij de Raad van State. Dit beroep

dient binnen een periode van 60 dagen na de bekendmaking, betekening of kennisname ingediend te worden d.m.v.
een ondertekend verzoekschrift, verstuurd bij aangetekende zending (modaliteiten geregeld in het Besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de Afdeling administratie van de Raad van State
(Belgisch Staatsblad 23-24 augustus 1948)).
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 97/27520]

30 SEPTEMBRE 1997. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour cause d’utilité publique
des biens immobiliers du site du « Bois du Cazier » à Charleroi - section de Marcinelle

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon, chargé de l’Economie, des P.M.E., du Commerce
extérieur, du Tourisme et du Patrimoine,

Vu les articles 39 et 134 de la Constitution;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois des 8 août 1988, 5 mai 1993 et

16 juillet 1993;
Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité

publique;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

l’Exécutif régional wallon;
Vu l’arrêté du 28 mai 1990 classant comme monument et comme site divers bâtiments du Bois du Cazier et les

abords du charbonnage;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 juillet 1997 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement

wallon, notamment l’article 24;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 décembre 1996 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu les décisions du Gouvernement wallon des 18 mai 1995 et 24 juillet 1997 chargeant le Ministre du Patrimoine

d’acquérir le site du Bois du Cazier;
Considérant les objectifs d’assainissement du site du Bois du Cazier définis dans la fiche objectif I, adoptés par le

Comité de suivi du 7 avril 1994, dont la création d’une zone orientée vers l’économie sociale;
Considérant que la totalité du site du « Siège Saint-Charles », communément désigné « Bois du Cazier », à

Marcinelle doit être rénové en vue d’y aménager :
- un espace mémorial dédié aux victimes de la catastrophe du « Bois du Cazier »;
- un lieu muséographique qui consacrera les thèmes de la catastrophe et du travail de la mine;
- un centre international du travail dont l’objectif sera de mettre en évidence l’universalité des dimensions sociales,

humaines et juridiques du travail et de renforcer les mécanismes de préformation et de développement des lieux
d’immersion ainsi que le développement de nouveaux emplois destinés aux personnes peu qualifiées;

Considérant l’atout touristique indéniable que constitue la sauvegarde du site et notamment de l’espace de vie
concernant la zone verte, les terrils boisés et les sentiers existants;

Considérant la nécessité de recourir à l’expropriation pour la réalisation du projet et la mise en sécurité du site vu
l’état de décrépitude et de précarité de certaines des installations;

Considérant qu’à défaut d’intervention rapide, le patrimoine risque de se perdre définitivement pour les
générations futures;

Considérant que l’organisation de l’ensemble du site par la Région wallonne constitue le préalable nécessaire au
processus de requalification et de mise en œuvre des politiques spéciales pour combattre les difficultés socio-
économiques de la région de Charleroi;

Considérant que le Gouvernement wallon, en ses séances des 18 mai 1995 et 24 juillet 1997, a décidé de tout mettre
en œuvre pour répondre de façon efficace et rapide à la volonté de concrétiser un projet spécifique intégrant les aspects
patrimonial, social et économique;

Considérant qu’en effet, l’assainissement du site est cofinancé par les Fonds européens (Objectif I - Hainaut) dont
les échéances fixées imposent d’avoir engagé la totalité des sommes nécessaires pour 1999 au plus tard; que
l’intervention de la Commission européenne est motivée par l’urgence de favoriser le reclassement social et
économique d’une région dûment reconnue en difficulté;

Considérant pour ces motifs que l’opération revêt le caractère d’utilité publique et que le projet justifie le recours
à la procédure d’extrême urgence,

Arrête :

Article unique. Il est indispensable, pour cause d’utilité publique, de prendre immédiatement possession des biens
immeubles figurant au plan et tableau d’emprises ci-annexés, visés par le Ministre-Président ayant dans ses attributions
le Patrimoine, l’Economie et le Tourisme.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles précités sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962.

Namur, le 30 septembre 1997.

R. COLLIGNON
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TABLEAU DES EMPRISES

Ville de Charleroi, ex-Marcinelle, 2e division

Numéro
d’identi-
fication

Cadastre

Noms, prénoms
du propriétaire Domicile Nature

Contenance Surface à acquérir

Observa-
tionsSec-

tion
Numéro ha a ca ha a ca

1 C 675P Terre vaine et vague 20 90 20 90 Totalité

2 C 296A Terre vaine et vague 38 10 38 10 Totalité

3 C 726L Jardin 06 00 06 00 Totalité

4 C 682F Terre vaine et vague 01 00 90 01 00 90 Totalité

5 C 753S20 Terre vaine et vague 90 60 90 60 Totalité

6 C 753N25 Terre vaine et vague 02 02 00 02 02 00 Totalité

7 C 753R20 SOCIETE Centre Terre vaine et vague 16 10 16 10 Totalité

8 C 295F2 COOPERATIVE CORONMEUSE, Terre vaine et vague 08 47 08 47 Totalité

9 C 295L2 rue Terre vaine et vague 01 93 01 93 Totalité

10 C 753A35 SOCIETE du Petit Chêne 95, Terre vaine et vague 25 10 25 10 Totalité

11 C 753C35 IMMOBILIERE à 4000 LIEGE Terre vaine et vague 08 64 08 64 Totalité

12 C 753N35 REGIONALE Terre vaine et vague 05 50 06 05 50 06 Totalité

13 C 753M35 S.I.R. Terre vaine et vague 02 47 09 02 47 09 Totalité

14 C 753L37 Terre vaine et vague 86 16 86 16 Totalité

15 C 726A2 Pré 47 37 47 37 Totalité

16 C 726B2 Pré 22 83 22 83 Totalité

17 C 753R37 Charbonnages 02 00 65 02 00 65 Totalité

18 C 753B38 Pré 66 42 66 42 Totalité

19 C 753D38 Pré 01 82 97 01 82 97 Totalité

20 C 675V2 Terre vaine et vague 83 40 83 40 Totalité

21 C 753F33 Terre vaine et vague 13 80 13 80 Totalité

22 C 753V38 Terre vaine et vague 45 05 45 05 Totalité

23 C 753W38 Terre vaine et vague 18 01 18 01 Totalité

24 C 672F Terre vaine et vague 54 60 54 60 Totalité

25 C 753D35 PASQUARELLI-
LORENT, Antoine

rue de la Gare 33,
à 6001 CHARLEROI

Terre vaine et vague 03 66 03 66 Totalité

26 C 753N37
LCOTO a.s.b.l. rue de Châtelet 212,

à 6001 CHARLEROI

Monument 17 05 17 05 Totalité

27 C 753S37 Monument 02 80 02 80 Totalité

28 C 297B Consorts RANSY av. E. Mascaux 126,
à 6001 CHARLEROI

Mare 60 60 Totalité
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Numéro
d’identi-
fication

Cadastre
Noms, prénoms
du propriétaire Domicile Nature

Contenance Surface à acquérir
Observa-
tionsSec-

tion
Numéro ha a ca ha a ca

29 C 670/2/A quai d’Orsay 75, Terre vaine et vague 38 21 38 21 Totalité

30 C 753/10 AIR LIQUIDE F-75070 PARIS Terre vaine et vague 30 29 30 29 Totalité

31 C 753/7/A FRANCE Terrain industriel 12 01 12 01 Totalité

32 C 753T38 D’AMICO-
CEUTERICK
CALOGERO

rue
du Débarcadère 35,
à 6001 CHARLEROI

Terre vaine et vague 52 94 52 94 Totalité

33 C 670G4 MASSART-
WIJNIEWSKI,

André

rue
Tienne Bricout 24,
à 6001 CHARLEROI

Jardin 07 60 04 25 Partie

34 C 670P6 CARON-LIXON rue
Tienne Bricout 22,
à 6001 CHARLEROI

Jardin 06 50 04 25 Partie

35 C 670H6 Consorts ROSA rue
Tienne Bricout 56,
à 6001 CHARLEROI

Entrepôt 16 21 16 21 Totalité

23 25 02 23 19 42

Le plan peut être consulté auprès de la Direction générale de l’Aménagement du Territoire, du Logement et du Patrimoine, Division du
Patrimoine, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes.

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

MINISTERIE VAN ECONOMISCHE ZAKEN

[97/11358]

Prijzen van de elektrische energie voor de maand september 1997

De parameters NC en NE voorzien bij de ministeriële besluiten van
16 mei 1977 en 6 september 1994 houdende reglementering van
respectievelijk de prijzen voor elektrische energie laagspanning en
hoogspanning zijn voor de maand september 1997 vastgesteld op de
volgende waarden :

NC = 1,0167
NE = 1,2075

[96/11357]

Prijzen van het aardgas voor de maand oktober 1997

De parameters Iga en Igd voorzien bij het ministerieel besluit van
6 september 1994 houdende reglementering van de prijzen voor
aardgas zijn, voor de maand oktober 1997, respectievelijk vastgesteld
op de volgende waarden :

Iga = 0,6004
Igd = 1,2975

*

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[C − 97/09866]

Europees Hof voor de Rechten van de Mens
Oproep tot kandidaat-rechters

De inwerkingtreding op 1 november 1998 van het Elfde Protocol bij
het Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens zal de samensmel-
ting van het huidige Hof en de Commissie voor de Rechten van de
Mens tot één enkel permanent zetelend Hof voor gevolg hebben.

MINISTERE DES AFFAIRES ECONOMIQUES

[97/11358]

Prix de l’énergie électrique pour le mois de septembre 1997

Les paramètres NC et NE prévus par les arrêtés ministériels des
16 mai 1977 et 6 septembre 1994 portant réglementation respectivement
des prix de l’énergie électrique en basse tension ainsi que de ceux en
haute tension sont, pour le mois de septembre 1997, fixés aux valeurs
ci-après :

NC = 1,0167
NE = 1,2075

[96/11357]

Prix du gaz naturel pour le mois d’octobre 1997

Les paramètres Iga et Igd prévus par l’arrêté ministériel du
6 septembre 1994 portant réglementation des prix du gaz naturel sont,
pour le mois d’octobre 1997, fixés respectivement aux valeurs ci-après :

Iga = 0,6004
Igd = 1,2975

MINISTERE DE LA JUSTICE

[C − 97/09866]

Cour européenne des Droits de l’Homme
Appel aux candidats-juges

Au 1er novembre 1998, l’entrée en vigueur du Protocole n° 11 de la
Convention européenne des Droits de l’Homme aura pour conséquence
de remplacer la Commission et la Cour européenne des Droits de
l’Homme existantes par une nouvelle Cour permanente.
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Het Hof zal bestaan uit een aantal rechters dat gelijk is aan het aantal
Hoge Verdragsluitende Partijen.
Voor elke Hoge Verdragsluitende Partij worden de rechters gekozen

door de Parlementaire vergadering van de Raad van Europa uit een lijst
van drie kandidaten, voorgedragen door de Hoge Verdragsluitende
Partij.
De rechters worden gekozen voor een vaste termijn en zijn herkies-

baar.
De Regering doet een oproep naar de kandidaten die de vereiste

bekwaamheden en ervaringen kunnen voorleggen.
De rechters moeten het hoogst mogelijk zedelijk aanzien genieten en

in zich verenigen de voorwaarden die worden vereist voor het
uitoefenen van een hoge functie bij de rechterlijke macht (Arbitragehof,
Hof van Cassatie, Raad van State,...), ofwel rechtsgeleerden zijn van
erkende bekwaamheid (o.a. personen uit de academische wereld, de
balies, enz....).
De aanduiding van de kandidaten is niet beperkt tot onderdanen van

Belgische nationaliteit doch wordt een verbondenheid met België en
vertrouwdheid met haar rechtssysteem verwacht.
De regering kijkt uit naar kandidaten die over een behoorlijke

talenkennis beschikken (de officiële landstalen en de officiële talen van
de Raad van Europa zijnde het Frans en het Engels).
Kandidaten moeten rekening houden met de leeftijdsgrens van

70 jaar en moeten bereid zijn om geen activiteiten te verrichten die
onverenigbaar zijn met de onafhankelijkheid, de onpartijdigheid of met
de eisen van een volledige dagtaak.
Deze oproep is gericht zowel tot mannen als tot vrouwen.
Kandidaten voor een mandaat als rechter bij het Europees Hof voor

de Rechten van de Mens dienen bij het indienen van hun kandidatuur
aan te geven waarom zij, naar hun eigen beoordeling, geschikt zijn voor
deze functie. Zij dienen hun kandidatuur, schriftelijk en aan de hand
van het hierna gepubliceerd model, te doen toekomen bij het Ministerie
van Justitie, Bestuur Strafwetgeving en Rechten van de Mens, Dienst
Rechten van de Mens, t.a.v. de heer Jan Lathouwers, adjunct-adviseur -
diensthoofd, Waterloolaan 115, 1000 Brussel (tel. : 02/542.67.41) en dit
ten laatste op 24 oktober 1997.

ANNEXE

Modèle de curriculum vitae devant être communiqué

par les candidats à l’élection de juge à la Cour européenne des Droits de l’Homme
I. Etat civil
Nom, prénom
Sexe
Date et lieu de naissance
Nationalité(s)
II. Etudes et diplômes, et autres qualifications
III. Activités professionnelles
a. Description des activités judiciaires
b. Description des activités juridiques non judiciaires
c. Description des activités professionnelle non juridiques
IV. Activités et expérience dans le domaine des droits de l’homme
V. Activités publiques
VI. Autres activités
- Domaine
- Durée
- Fonctions
VII. Travaux et publications
(Indiquer le nombre total d’ouvrages et d’articles publiés, mais ne choisir que les plus importants - avec un

maximum de douze)
VIII. Connaissances linguistiques
Indiquer le niveau de connaissance en fonction des critères suivants : pour parler, pour lire, pour écrire)
a. Langue maternelle
b. Langues officielles
- anglais
- français
c. Autres langues
IX.Autres éléments pertinents

La Cour se composera d’un nombre de juges égal à celui des Hautes
Parties contractantes à la Convention.
Les juges sont élus par l’Assemblée parlementaire du Conseil de

l’Europe au titre de chaque Haute Partie contractante, sur une liste de
trois candidats présentés par la Haute Partie contractante.

Les juges sont élus pour un terme fixe et sont rééligibles.

Le Gouvernement fait appel aux candidats qui possèdent les
qualifications et l’expérience nécessaires.
Les juges doivent jouir de la plus haute considération morale et

réunir les conditions qui sont exigées pour l’exercice d’une haute
fonction au sein du pouvoir judiciaire (Cour d’arbitrage, Cour de
cassation, Conseil d’Etat,...) ou posséder une compétence notoire dans
ce domaine (par exemple, les personnes issues du milieu académique,
des barreaux,...).
Le présent appel n’est pas limité aux seuls ressortissants belges mais

tous les candidats doivent apporter la preuve d’un lien avec la Belgique
et être familiarisés avec son système juridique.
Le Gouvernement retiendra les candidats qui disposent d’une

connaissance suffisante des langues (les langues officielles du pays et les
langues officielles du Conseil de l’Europe étant le français et l’anglais).
Les candidats doivent tenir compte de la limite d’âge de 70 ans et ne

peuvent exercer aucune activité incompatible avec les exigences
d’indépendance, d’impartialité ou de disponibilité requise par une
activité à temps plein.
Cet appel est ouvert aussi bien aux hommes qu’aux femmes.
Les candidats pour un mandat de juge auprès de la Cour européenne

des Droits de l’Homme doivent indiquer dans leur candidature
pourquoi, selon leur propre appréciation, ils sont aptes à cette fonction.
Ils doivent adresser leur candidature, par écrit, en utilisant le modèle
publié ci-après en annexe au Ministère de la Justice, Administration de
la Législation pénale et des Droits de l’Homme, Service des Droits de
l’Homme, à l’attention de Monsieur Jan Lathouwers, Conseiller adjoint,
Chef de Service, Boulevard de Waterloo, 115 à 1000 Bruxelles (tél. :
02/542.67.41) et ce au plus tard pour le 24 octobre 1997.
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Bijlage

Model van curriculum vitae dat moet worden overgemaakt door de kandidaten
ter verkiezing van rechter bij het Europees Hof voor de Rechten van de Mens

I. Burgerlijke staat
Naam, voornaam
Geslacht
Datum en plaats van geboorte
Nationaliteit(en)
II. Studies, diploma’s en andere kwalificaties
III. Beroepservaring
a) Omschrijving van gerechtelijke activiteiten
b) Omschrijving van juridische maar niet gerechtelijke activiteiten
c) Omschrijving van niet juridische beroepsactiviteiten
IV. Activiteiten en ervaring op het vlak van de rechten van de mens
V. Openbare activiteiten

VI. Andere activiteiten

- Domein
- Duur
- Functies
VII. Werkzaamheden en publicaties
(totaal aantal werken en gepubliceerde artikelen weergeven maar enkel de belangrijkste hieruit kiezen - met een

maximum van twaalf)
VIII. Talenkennis
(kennisniveau duiden aan de hand van de volgende criteria : spreken, lezen, schrijven)
a) Moedertaal
b) Officiële talen van de Raad van Europa
- Engels
- Frans
c) Andere talen
IX. Andere belangrijke gegevens

[S − C − 97/09867]

Rechterlijke Orde

Examens over de kennis van de Duitse taal voor kandidaten voor
sommige ambten van griffier, klerk-griffier, opsteller en beambte in
een griffie. — Gewone zittijd van december 1997

Het Ministerie van Justitie zal binnenkort examens over de kennis
van de Duitse taal organiseren ten behoeve van de kandidaten voor
sommige ambten van griffier, klerk-griffier, opsteller en beambte in een
griffie, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 15 juni 1935
betreffende het gebruik der talen in gerechtszaken.
Deze examens omvatten een mondeling en een schriftelijk gedeelte.

Het mondeling gedeelte bestaat uit :
1° een onderhoud over een onderwerp uit het dagelijks leven;
2° het luidop lezen van een arrest of van een vonnis gesteld in het

Duits, gevolgd door een ondervraging over die tekst.
Het schriftelijk gedeelte bestaat uit :
1° het opstellen van een uiteenzetting van ongeveer dertig regels over

een onderwerp uit het dagelijks leven,
2° een vertaling van een tekst, naar het Duits.
De aanvragen tot inschrijving moeten vóór 15 november 1997, bij

aangetekend schrijven gericht worden aan de heer Minister van Justitie,
Algemene Diensten, Taalexamens, Waterloolaan 115, 1000 Brussel.
Aanvragen na die datum ingediend komen niet in aanmerking. De
datum van het postmerk geldt als bewijs. De examinandus vermeldt in
zijn aanvraag zijn volledige identiteit (geboorteplaats en -datum,
telefoonnummer en een fotokopie, recto-verso, van de identiteitskaart).

Het examengeld bedraagt 200 frank. Dit bedrag dient bij de
inschrijving gestort te worden op prk. 000-2005505-30 van het Ministe-
rie van Justitie, Algemeen Secretariaat, Personeel en Algemene Zaken,
Taalexamens, Griffies D.
De aandacht wordt er op gevestigd dat het slagen voor deze examens

geen aanspraak geeft op benoeming; het is alleen een vereiste waaraan
men naar het voorschrift van de wet moet voldoen om voor benoeming
in aanmerking te komen.
(De pers wordt verzocht dit bericht op te nemen.)

[S − C − 97/09867]

Ordre judiciaire

Examen sur la connaissance de la langue allemande pour candidats à
certaines fonctions de greffier, commis-greffier, rédacteur et employé
de greffe. — Session ordinaire de décembre 1997

Le Ministère de la Justice organisera prochainement, conformément
aux dispositions de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des
langues en matière judiciaire, des examens permettant aux candidats à
certaines fonctions de greffier, commis-greffier, rédacteur et employé de
greffe, de justifier la connaissance de la langue allemande.
Ces examens se composent d’une épreuve orale et d’une épreuve

écrite.
L’épreuve orale comporte :
1° une conversation sur un sujet de la vie courante;
2° la lecture à haute voix d’un arrêt ou d’un jugement rédigé dans la

langue allemande, suivie d’un interrogatoire sur ce texte.
L’épreuve écrite comporte :
1° la rédaction d’un exposé d’une trentaine de lignes sur un sujet de

la vie courante;
2° un thème.
Les demandes d’inscription doivent être adressées par lettre recom-

mandée, avant le 15 novembre 1997, à M. le Ministre de la Justice,
Services généraux, Examens linguistiques, boulevard de Waterloo 115,
1000 Bruxelles. Celles qui seront introduites après cette date, ne seront
pas accueillies, la date de la poste faisant foi. Le candidat indiquera
dans sa demande son identité complète (lieu et date de naissance,
numéro de téléphone et une photocopie, recto-verso, de la carte
d’identité).
Les frais d’examen s’élèvent à 200 francs. Cette somme doit être

versée, au moment de l’inscription, au c.c.p. 000-2005505-30 du
Ministère de la Justice, Secrétariat général, Personnel et Affaires
générales, Examens linguistiques, Greffes A.
Il est à remarquer que le fait d’avoir satisfait à ces examens ne confère

aucun titre de nomination; il ne constitue qu’une des conditions exigées
par la loi pour être nommé.

(La presse est priée de reproduire le présent avis.)
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[97/09798]

Gerechtsgebouw Kortrijk

Nieuwe telefoonnummers sedert 1 september 1997

Algemeen nummer : 056/26 93 11

Telefoon Telefax

Parket van de Procureur des Konings : 056/26 93 11 056/26 93 12

Parket - Dienst uitvoeringen : *** 056/26 93 13

Rechtbank van Eerste Aanleg

Correctioneel : 056/26 94 01 056/26 94 02

Burgerlijk : 056/26 94 58 ***

Jeugdrechtbank : 056/26 94 48 056/26 94 49

Onderzoek : *** 056/26 94 39

Politierechtbank : 056/26 97 07 056/26 97 08

Vredegerecht

Eerste kanton : 056/26 96 58 056/26 96 59

Tweede kanton : 056/26 96 68 056/26 96 69

Rechtbank van koophandel

Handelsregister : 056/26 96 00 ***

Griffie : 056/26 96 01 056/26 96 02

Orde van Advocaten : 056/26 95 55 056/26 95 56

*
MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[97/12689]

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve werknemers-
organisaties. — Openstaande plaats van een werkend rechter in
sociale zaken, als werknemer-bediende, bij de arbeidsrechtbank te
Leuven, ter vervanging van Mevr. Liliane Julien, overleden

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.
De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan het

Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid, Dienst Arbeidsgerechten,
Belliardstraat 51, 1040 Brussel.
Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een

uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*
MINISTERIE VAN FINANCIEN

[C − 97/03577]

Nationale Loterij. — Tranche van de ″Europese Loterij 1997″
Overeenkomstig artikel 14, § 3, van het koninklijk besluit van

8 augustus 1997 houdende de voorwaarden van uitgifte van een
speciale tranche van de Nationale Loterij, ″Europese Loterij 1997″
genaamd (Belgisch Staatsblad van 21 augustus 1997), wordt er meege-
deeld dat de laatste dag :

— van de verkoop van de biljetten op 25 oktober 1997 valt;
— van de uitbetaling van de loten is vastgesteld op 25 december 1997

voor de winnende ″delen 21″ en ″Europese delen″.

[97/09798]

Palais de Justice Kortrijk

Nouveaux numéros de téléphone à partir du 1er septembre 1997

Numéro général : 056/26 93 11

Téléphone Fax

Parquet du Procureur du Roi : 056/26 93 11 056/26 93 12

Parquet - Service des exécutions : *** 056/26 93 13

Tribunal de Première Instance

Correctionnel : 056/26 94 01 056/26 94 02

Civil : 056/26 94 58 ***

Tribunal de la Jeunesse : 056/26 94 48 056/26 94 49

Instruction : *** 056/26 94 39

Tribunal de Police : 056/26 97 07 056/26 97 08

Justice de Paix

Premier canton : 056/26 96 58 056/26 96 59

Deuxième canton : 056/26 96 68 056/26 96 69

Tribunal de commerce

Registre du commerce : 056/26 96 00 ***

Greffe : 056/26 96 01 056/26 96 02

Barreau : 056/26 95 55 056/26 95 56

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[12689]

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives de
travailleurs. — Place vacante d’un juge social effectif au titre de
travailleur employé au tribunal du travail de Louvain, en rempla-
cement de Mme Liliane Julien, décédée

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.
Ces présentations doivent être adressées au Ministère de l’Emploi et

du Travail, Service des Juridictions du travail, rue Belliard 51, à
1040 Bruxelles.
Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour

chacun des candidats présentés.

MINISTERE DES FINANCES

[C − 97/03577]

Loterie nationale. — Tranche de la ″Loterie européenne 1997″
Conformément à l’article 14, § 3, de l’arrêté royal du 8 août 1997

portant le règlement de l’émission d’une tranche spéciale de la Loterie
nationale, dénommée ″Loterie européenne 1997″ (Moniteur belge du
21 août 1997), il est communiqué que le dernier jour :

— de vente des billets est fixée au 25 octobre 1997;
— de paiement des lots est fixée au 25 décembre 1997 pour les

″parties 21″ et les ″parties européennes″ gagnantes des billets.
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Administratie van de BTW, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Erfloze nalatenschap van Laurent, Lucienne

Laurent, Lucienne Marie, weduwe van Houdy, Fernand, geboren te
Morlanwelz op 24 februari 1919, wonende te Morlanwelz, Delbè-
questraat 32, is overleden te Morlanwelz op 5 mei 1994, zonder bekende
erfopvolgers na te laten.
Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de

BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
vonnis van 17 mars 1997, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 3 april 1997.

De gewestelijke directeur der registratie,
P. Janssens.

(53529)

[97/53566]

Erfloze nalatenschap van Gobert, Claire

—

Gobert, Claire Anna Renelde, ongehuwd, geboren te Sivry-Rance op
31 oktober 1919, wonende te Sivry-Rance, Martinsartsestraat 7, is
overleden te Sivry-Rance op 9 maart 1996, zonder bekende erfopvolgers
na te laten.
Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de

BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
vonnis van 19 juni 1997, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 10 juli 1997.

De gewestelijke directeur der registratie,
P. Janssens.

(53566)

[97/53567]

Erfloze nalatenschap van Notte, Joseph

—

Notte, Joseph Auguste, echtgescheiden van Jacob, Marie-Louise,
geboren te Couillet op 8 maart 1926, wonende te Dave, Sint-
Hubertstraat 84, is overleden te Namen op 2 augustus 1995, zonder
bekende erfopvolgers na te laten.
Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de

BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap heeft de rechtbank van eerste aanleg van Namen, bij
vonnis van 2 juni 1997, de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien
bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 7 juli 1997.

De gewestelijke directeur der registratie,
P. Janssens.

(53567)

[97/53568]

Erfloze nalatenschap van Benakkouche, Alfred

—

Benakkouche, Alfred Joseph Ghislain, ongehuwd, geboren te Châte-
let op 7 december 1932, wonende te Froidchapelle, Champ Colinse-
straat 74, is overleden te Froidchapelle op 31 januari 1997, zonder
bekende erfopvolgers na te laten.

Administration de la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Succession en déshérence de Laurent, Lucienne

Laurent, Lucienne Marie, veuve de Houdy, Fernand, née à Mor-
lanwelz le 24 février 1919, domiciliée à Morlanwelz, rue Delbèque 32,
est décédée à Morlanwelz le 5 mai 1994, sans laisser de successeur
connu.
Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de

l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 17 mars 1997, prescrit les publica-
tions et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 3 avril 1997.

Le directeur régional de l’enregistrement,
P. Janssens.

[97/53566]

Succession en déshérence de Gobert, Claire

—

Gobert, Claire Anna Renelde, célibataire, née à Sivry-Rance le
31 octobre 1919, domiciliée à Sivry-Rance, rue de Martinsart 7, est
décédée à Sivry-Rance le 9 mars 1996, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 19 juin 1997, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 10 juillet 1997.

Le directeur régional de l’enregistrement,
P. Janssens.

[97/53567]

Succession en déshérence de Notte, Joseph

—

Notte, Joseph Auguste, divorcé de Jacob, Marie-Louise, né à Couillet
le 8 mars 1926, domicilié à Dave, rue Saint-Hubert 84, est décédé à
Namur le 2 août 1995, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Namur a, par jugement du 2 juin 1997, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 7 juillet 1997.

Le directeur régional de l’enregistrement,
P. Janssens.

[97/53568]

Succession en déshérence de Benakkouche, Alfred

—

Benakkouche, Alfred Joseph Ghislain, célibataire, né à Châtelet le
7 décembre 1932, domicilié à Froidchapelle, rue du Champ Colin 74, est
décédé à Froidchapelle le 31 janvier 1997, sans laisser de successeur
connu.
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Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
vonnis van 12 juni 1997, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 7 juli 1997.

De gewestelijke directeur der registratie,
P. Janssens.

(53568)

[97/53569]

Erfloze nalatenschap van Deflandre, Alphonse

—

M. Deflandre, Alphonse, geboren te Herstal op 24 mei 1901,
gescheiden, wonende te Herstal, Henri de Résimontestraat 50, is
overleden te Herstal op 24 december 1995, zonder bekende erfopvolger
na de laten.
Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de

BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitneming van
de nalatenschap heeft de rechtbank van eerste aanleg van Luik, bij
beschikking van 26 juni 1997, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Luik, 3 juli 1997.

Voor de gewestelijke directeur, de adjunct-directeur,

M. Biomez.
(53569)

[97/53570]

Erfloze nalatenschap van Hunin, Maurice

—

Hunin, Maurice Alexandre Yves, ongehuwd, geboren te Charleroi op
11 november 1950, wonende te Charleroi, Lodelinsartsestraat 1/36, is
overleden te Dinant op 10 mei 1996, zonder bekende erfopvolgers na te
laten.
Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de

BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
vonnis van 19 juni 1997, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 11 juli 1997.

De gewestelijke directeur der registratie,
P. Janssens.

(53570)

[97/53571]

Erfloze nalatenschap van Projko, Jan

—

Projko, Jan, geboren te Tarnowa (Polen) op 14 januari 1922, wonende
te Jumet, Jules Destréestraat 39, is overleden te Jumet op 12 juni 1995,
zonder bekende erfopvolgers na te laten.
Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de

BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap heeft de rechtbank van eerste aanleg van Charleroi, bij
vonnis van 19 juni 1997, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 11 juli 1997.

De gewestelijke directeur der registratie,
P. Janssens.

(53571)

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 12 juin 1997, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 7 juillet 1997.

Le directeur régional de l’enregistrement,
P. Janssens.

[97/53569]

Succession en déshérence de Deflandre, Alphonse

—

M. Deflandre, Alphonse, né à Herstal le 24 mai 1901, divorcé,
domicilié à Herstal, rue Henri de Résimont 50, est décédé à Herstal le
24 décembre 1995, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liége a, par ordonnance du 26 juin1997, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 3 juillet 1997.

Pour le directeur régional,
le directeur régional adjoint de l’enregistrement,

M. Biomez.

[97/53570]

Succession en déshérence de Hunin, Maurice

—

Hunin, Maurice Alexandre Yves, célibataire, né à Charleroi le
11 novembre 1950, domicilié à Charleroi, rue de Lodelinsart 1/36, est
décédé à Dinant le 10 mai 1996, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 19 juin 1997, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 11 juillet 1997.

Le directeur régional de l’enregistrement,
P. Janssens.

[97/53571]

Succession en déshérence de Projko, Jan

—

Projko, Jan, célibataire, né à Tarnowa (Pologne) le 14 janvier 1922,
domicilié à Jumet, rue Jules Destrée 39, est décédé à Jumet le
12 juin 1995, sans laisser de successeur connu.
Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de

l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Charleroi a, par ordonnance du 19 juin 1997, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 11 juillet 1997.

Le directeur régional de l’enregistrement,
P. Janssens.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[97/27534]

Nomination d’un Médiateur de la Région wallonne. — Appel aux candidatures

Conformément aux dispositions de l’article 2 du Décret du 22 décembre 1994 portant création de l’institution de
Médiateur de la Région wallonne (Moniteur belge du 19 janvier 1995), il est procédé par le Parlement wallon à l’appel
public aux candidatures en vue de la nomination d’un Médiateur de la Région wallonne.

Description de la fonction :
Le Médiateur de la Région wallonne reçoit, dans les conditions fixées par le décret, les réclamations concernant,

dans leurs relations avec les administrés, le fonctionnement des autorités administratives régionales wallonnes, à
l’exclusion des autorités administratives dotées par la loi ou le décret, ou en application de ceux-ci, de leur propre
médiateur.

Il s’efforce de concilier les points de vue des réclamants et des services concernés par le biais des procédures
décrites à l’article 12 du décret précité.

Durée de la fonction :
Le Médiateur est, après appel public aux candidatures et selon la procédure de sélection arrêtée par le Règlement

du Parlement et décrite ci-dessous, nommé par le Parlement wallon pour une période de six ans, renouvelable une fois.
Statut pécuniaire :
Les règles régissant le statut pécuniaire des conseillers de la Cour des comptes, contenues dans la loi du

21 mars 1964 relative aux traitements des membres de la Cour des comptes sont applicables au Médiateur.
Le Médiateur bénéficie du régime de pension applicable aux fonctionnaires de l’administration générale.
Conditions de nomination et incompatibilités :
Pour être nommé, le Médiateur doit :
1° être Belge;
2° être d’une conduite irréprochable et jouir des droits civils et politiques;
3° être porteur d’un diplôme donnant accès aux fonctions du niveau 1 des administrations de l’Etat;
4° justifier d’une expérience utile d’au moins cinq ans dans le secteur public ou privé;
5° avoir son domicile en Région wallonne.
Pendant la durée de son mandat, le Médiateur ne peut être titulaire d’aucune des fonctions ou mandats suivants :
1° la fonction de magistrat, notaire ou huissier de justice;
2° la profession d’avocat;
3° la fonction de ministre d’un culte reconnu ou de délégué d’une organisation reconnue par la loi qui offre une

assistance morale selon une conception philosophique non confessionnelle;
4° un mandat public conféré par élection; de plus, il ne peut être candidat à un tel mandat pendant les quatre

années qui suivant sa sortie de charge;
5° un emploi rémunéré dans les services publics régionnaux ou un mandat public conféré par la Région;
6° membre du personnel des Forces armées;
7° toute fonction qui puisse compromettre le bon exercice de sa mission ou porter atteinte à son indépendance, son

impartialité ou la dignité de ses fonctions.
Le titulaire d’un mandat public conféré par l’élection qui accepte sa nomination en qualité de Médiateur est démis

de plein droit de son mandat électif.
Les articles 1er, 6, 10, 11 et 12 de la loi du 18 septembre 1986 instituant le congé politique pour les membres du

personnel des services publics sont applicables, s’il échet et moyennant les adaptations nécessaires, au Médiateur.
Dépôt des candidatures :
Les candidatures doivent être adressées, sous pli recommandé à la poste, à M. le président du Parlement wallon,

rue Saint-Nicolas 24, à 5000 Namur, avant le 21 novembre 1997.
Elles doivent être accompagnées des documents suivants :
— un certificat de résidence et de nationalité;
— un certificat de bonnes vie et mœurs;
— une copie certifiée conforme du diplôme requis;
— un curriculum vitae attestant l’expérience requise.
Procédure de sélection :
1° Le Bureau du Parlement wallon examine la recevabilité des candidatures déposées;
2° Les postulants dont la candidature a été jugée recevable présentent une première épreuve écrite dont les

questions sont élaborées par un comité d’avis de sept membres nommés par le bureau du Parlement.
L’épreuve porte sur la connaissance des institutions politiques et administratives en général et de la Région

wallonne en particulier.
3° Les candidats ayant obtenu un résultat égal ou supérieur à 12/20 lors de la première épreuve présentent un

examen oral devant un jury composé des membres du comité d’avis élargi à un représentant de chaque groupe
politique du Parlement wallon.

Cet examen porte notamment sur leurs capacité et aptitude à exercer la fonction de Médiateur.
4° Le Bureau du Parlement, sur base du rapport du jury, retient plusieurs candidats, au maximum 5, parmi les

postulants ayant réussi la seconde épreuve.
Le Parlement wallon nomme le Médiateur parmi ceux-ci.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Loi du 29 mars 1962 (articles 9 et 21)
Wet van 29 maart 1962 (artikelen 9 en 21)

Gemeente Zutendaal

Bijzonder plan van aanleg — Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen,

Overeenkomstig de bepalingen van de artikels 21 en 43 der wet van
29 maart 1962, houdende organisatie van de ruimtelijke ordening en
van de stedebouw,

Brengt ter kennis van de bevolking dat het bijzonder plan van aanleg
« Centrum »-Partiële Wijziging, opgemaakt overeenkomstig de wette-
lijke bepalingen en door de gemeenteraad voorlopig aangenomen in
vergadering van 28 augustus 1997 op gemeentehuis, voor eenieder ter
inzage ligt gedurende een termijn van dertig dagen, hetzij van
13 oktober 1997 tot 12 november 1997.

Al wie omtrent het plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet die schriftelijk aan het schepencollege laten geworden en uiterlijk
vóór 11 november 1997, te 12 uur.

Zutendaal, 9 oktober 1997. (25216)

Stad Maaseik

Bijzonder plan van aanleg — Bekendmaking

Overeenkomstig de wet van 29 maart 1962, houdende organisatie
van de ruimtelijke ordening en de stedebouw (artikel 19), heeft het
college van burgemeester en schepenen van de stad Maaseik de eer ter
kennis te brengen dat voor de percelen, gelegen Berg Het Gehucht,
kadastraal gekend als Maaseik, 2e afdeling, sectie C, nrs. 498a, 518a,
794b, 809c, 817c, 817b, e.a., de wijziging en uitbreiding van het
bijzonder plan van aanleg « Berg-Het Gehucht » in de zitting van de
gemeenteraad van 29 november 1997 voorlopig aanvaard is.

De plannen en stukken liggen ter inzage van alle belanghebbenden
op het bureel van de dienst R.O. en verkeer van de stad Maaseik,
gemeentehuis, Scholtisplein 1, te Neeroeteren (Maaseik), en dit elke
werkdag van 9 tot 12 uur, dinsdag in de namiddag van 14 uur tot
17 u. 30 m. en woensdag in de namiddag van 14 tot 16 uur.

Het openbaar onderzoek loopt van 20 oktober 1997 tot
19 november 1997.

Alle op- of aanmerkingen moeten schriftelijk aan het college van
burgemeester en schepenen worden overgemaakt en moeten toekomen
uiterlijk op 19 november 1997.

Maaseik, 20 oktober 1997. (25217)

Provincie Oost-Vlaanderen

Gewestplan Gentse en Kanaalzone
Gedeeltelijke herziening — Openbaar onderzoek

Overeenkomstig artikel 11 van het decreet betreffende de ruimtelijke
ordening, gecoördieerd op 22 oktober 1996 en in uitvoering van de
hiernavermelde besluiten van de Vlaamse regering, wordt van
12 november 1997 tot en met 10 januari 1998 een openbaar onderzoek
gehouden over de ontwerpen van gedeeltelijk herzien gewestplan
Gentse en Kanaalzone in elke bij dit gewestplan betrokken gemeente,
met name : Assenede, De Pinte, Destelbergen, Evergem, Gent, Laarne,
Lochristi, Lovendegem, Melle, Merelbeke, Moerbeke, Nevele, Ooster-
zele, Sint-Martens-Latem, Wachtebeke, Wetteren en Zelzate.

1. Het besluit van de Vlaamse regering van 13 mei 1997 (Belgisch
Staatsblad 2 juli 1997) tot gedeeltelijke wijziging van het gewestplan
Gentse en Kanaalzone op het grondgebied van de gemeenten
Assenede, Destelbergen, De Pinte, Evergem, Gent, Laarne, Lochristi,
Lovendegem, Melle, Merelbeke, Nevele, Sint-Martens-Latem, Wachte-
beke, Wetteren en Zelzate, voor delen van de kaartbladen 6/5, 13/4,
13/8, 14/1, 14/2, 14/3, 14/4, 14/5, 14/6, 14/7, 14/8, 21/3, 21/4, 22/1,
22/2, 22/3, 22/5, 22/6 en 22/7.

Deze gedeeltelijke wijziging heeft betrekking op het grootstedelijk
gebied Gent, randstedelijke groengebieden, stedelijke natuurelementen
en stedelijke landbouw, op het kleinstedelijk gebied Wetteren, op het
Krekengebied, op de Moervaartdepressie, op de bossen van Nevele en
omgeving, op ontginningsgebieden langsheen het Afleidingskanaal
van de Leie, op de Leievallei, op de vallei van de Zeeschelde, op zones
met cultuurhistorische waarde, op een golfterrein te Sint-Martens-
Latem, op bestemmingen van lokaal belang te Gent, Wetteren, Nevele
en Destelbergen, op de Zeehaven van Gent, op de wegeninfrastructuur
van zowel hoofd- en primaire wegen als secundaire wegen, op spoor-
infrastructuur, op pijpleidingeninfrastructuur, en op carpoolinginfra-
structuur te Merelbeke.

2. Het besluit van de Vlaamse regering van 21 mei 1997 (Belgisch
Staatsblad 28 juni 1997) tot gedeeltelijke wijziging van het gewestplan
Gentse en Kanaalzone op het grondgebied van de gemeente Wetteren,
voor deel van het kaartblad 22/6.

Deze gedeeltelijke wijziging heeft betrekking op een gebied voor
economische activiteiten in de zone tussen E40 en de spoorweg.

3. Het besluit van de Vlaamse regering van 21 mei 1997 (Belgisch
Staatsblad 28 juni 1997) tot gedeeltelijke wijziging van het gewestplan
Gentse en Kanaalzone op het grondgebied van de gemeente Oosterzele,
voor delen van kaartbladen 22/6 en 30/2.

Deze gedeeltelijike wijziging heeft betrekking op een gebied voor
milieubelastende bedrijven en bufferzone langs N42, en de schrapping
van de reservatiestrook van het tracé van de reeds aangelegde N42.

4. Het besluit van de Vlaamse regering van 21 mei 1997 (Belgisch
Staatsblad 31 mei 1997) tot aanvulling van het gewestplan Gentse en
Kanaalzone op het grondgebied van de gemeente Sint-Martens-Latem,
voor delen van de kaartbladen 21/4 en 22/1.

Deze aanvulling heeft betrekking op de bevestiging van de bestem-
ming parkgebied na schorsing door de Raad van State.

De ontwerpen van gedeeltelijk herzien gewestplan wordt gedurende
de vermelde periode van zestig dagen ter inzage gelegd in het
gemeentehuis van de genoemde gemeenten, alwaar het tijdens de
gewone kantooruren kan geraadpleegd worden, alsook bij het Provin-
ciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2, te 9000 Gent, alle
werkdagen van 9 uur tot 11 u. 30 m..

Bezwaren en opmerkingen in verband met het ontwerp van gewest-
plan moeten voor het sluiten van het onderzoek rechtstreeks en
schriftelijk ter kennis gebracht worden aan de heer gouverneur,
3e directie, dienst 33, Gouvernementstraat 1, te 9000 Gent.

Gent, 10 oktober 1997. (25218)
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Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

« Jean-François Gaudin », société anonyme,
rue J. Binamé 2, 5170 Bois-de-Villers (Profondville)

R.C. Namur 56400 — N.N. 431.616.643

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale extraor-
dinaire de la S.A. « Jean-François Gaudin » qui se tiendra le lundi
27 octobre 1997, à 16 heures, en l’étude du notaire Jean Paul Declairfayt,
à Assesse, rue Jaumain 9, avec pour ordre du jour :

1. Transfert du siège social.

2. Coordination des statuts.

Une première assemblée non en nombre, ayant le même ordre du
jour a été tenue en l’étude du notaire Declairfayt précité le lundi
29 septembre 1997. (25130)

″ASCO Management″, société anonyme,
avenue de la Faisanderie 7, à Woluwe-Saint-Pierre (1150 Bruxelles)

R.C. Bruxelles 538032 − T.V.A. 441.772.147

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale extra-
ordinaire définitive (suite à l’assemblée de carence du 7 octobre) qui se
tiendra à 1000 Bruxelles, rue du Congrès 11, le lundi 27 octobre 1997, à
16 heures, avec l’ordre du jour suivant :

1. Projet de fusion établi conformément à l’article cent soixante-
quatorze/vingt-quatre-vingt-cinq se référant à l’article cent soixante-
quatorze/deux, paragraphe deux a, e, f, g et h, des lois coordonnées sur
les sociétés commerciales, déposé au greffe du tribunal de commerce
de Bruxelles, le 28 juillet 1997. Possibilité pour les actionnaires d’obtenir
copie dudit document sans frais.

2. Proposition de fusion, au sens de l’article cent soixante-quatorze/
vingt-quatre, 1°, des lois coordonnées sur les sociétés commerciales, de
la présente société avec la société anonyme ″Immasco″, dont le siège
social est établi à Woluwe-Saint-Pierre (1150 Bruxelles), avenue de la
Faisanderie 7, par absorption de cette dernière dont elle détient tous les
titres et qui lui transfère l’intégralité de son patrimoine à la date de la
présente fusion, et ce, sur base d’une situation arrêtée au 30 juin 1997,
toutes les opérations réalisées par la société absorbée depuis le
1er janvier 1997 jusqu’au jour de la fusion étant pour compte de la
présente société, à charge pour elle de payer tout le passif de la société
absorbée, de payer tous les frais de sa dissolution sans mise en
liquidation et de la garantir contre toutes actions.

3. Description du patrimoine transféré.

Pour assister à cette assemblée ou s’y faire représenter les action-
naires voudront bien se conformer aux dispositions des statuts.

Le dépôt des titres au porteur doit se faire au plus tard le mercredi
22 octobre 1997, au siège administratif, à 1930 Zaventem, Weiveld-
laan 2.
(25131) Le conseil d’administration.

″ASCO Management″, naamloze vennootschap,
Fazantenparklaan 7, te Sint-Pieters-Woluwe (1150 Brussel)

H.R. Brussel 538032 − BTW 441.772.147

De aandeelhouders worden verzocht de definitieve buitengewone
algemene vergadering (na de vergadering niet in getal d.d. 7 oktober)
bij te wonen, die zal gehouden worden te 1000 Brussel, Congres-
straat 11, op maandag 27 oktober 1997, om 16 uur, met dezelfde
agenda :

1. Fusievoorstel, opgesteld overeenkomstig artikel honderd
vierenzeventig/vierentwintig-vijfentwintig verwijzend naar artikel
honderd vierenzeventig/twee, paragraaf twee a, e, f, g en h, van de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, neergelegd op
de griffie van de rechtbank van koophandel van Brussel, op
28 juli 1997. Mogelijkheid voor de aandeelhouders om een copie van
genoemd stuk kosteloos te verkrijgen.

2. Voorstel tot fusie, in de zin van artikel honderd vierenzeventig/
vierentwintig, 1°, van de gecoördineerde wetten op de handelsven-
nootschappen, van de onderhavige vennootschap met de naamloze
vennootschap ″Immasco″, waarvan de zetel gevestigd is te Sint-Pieters-
Woluwe (1150 Brussel), Fazantenparklaan 7, door opslorping van deze
laatste waarvan ze alle aandelen bezit en die haar al haar vermogen,
niets uitgezonderd noch voorbehouden, op de dag van de fusie
overdraagt, op basis van een situatie vastgesteld op 30 juni 1997, zodat
al de verrichtingen gedaan door de opgeslorpte vennootschap sinds
1 januari 1997 tot op de dag van de verwezenlijking van de fusie gedaan
zullen zijn voor rekening van onderhavige vennootschap, op voor-
waarde voor haar dat zij gans het passief van de opgeslorpte vennoot-
schap betaalt, al haar verbintenissen uitvoert, al de kosten van haar
ontbinding zonder vereffening draagt en haar waarborgt tegen elke
vordering.

3. Beschrijving van het overgenomen vermogen.

Om deze vergadering bij te wonen of om er zich op te laten
vertegenwoordigen, moeten de aandeelhouders zich schikken naar de
beschikkingen van de statuten.

De deponering van de aandelen aan toonder moet gedaan worden
op de administratieve zetel, te 1930 Zaventem, Weiveldlaan 2, ten
laatste op woensdag 22 oktober 1997.
(25131) De raad van bestuur.

Nouveau Bazar, société anonyme,
avenue du Président Kennedy 25, 4802 Heusy

L’assemblée se tiendra au siège d’exploitation de la société, Pont-aux-
Lions 2 à 4800 Verviers. — Ordre du jour : 1. Approbation des comptes
et bilan au 31/12/1996. 2. Décharge aux administrateurs. 3. Démission,
révocations et nominations d’administrateurs. 4. Transfert du siège
social. 5. Divers. (47422)

Belwood Timber Trading, naamloze vennootschap,
Ommegangsdreef 37, 8760 Meulebeke

H.R. Kortrijk 130911 — BTW 451.158.480

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap op
31 oktober 1997 te 14 uur.

Agenda :

1. Bespreking van de jaarrekening afgesloten op 30 juni 1997.

2. Goedkeuring van de jaarrekening.

3. Kwijting aan de bestuurders.

4. Bezoldigingen.

5. Allerlei.

(83433) De raad van bestuur.
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Bernaerts, naamloze vennootschap,
Pastoor Celensstraat 22, 2920 Kalmthout

H.R. Antwerpen 246652 — BTW 427.376.753

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering te willen
bijwonen, die zal gehouden worden op 27 oktober 1997 te 11 uur, ten
maatschappelijke zetel.

Agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening, afgesloten op 30 juni 1997.
3. Bestemming van het resultaat.
4. Kwijting te verlenen aan de bestuurders.
5. Benoeming bestuurder.
6. Rondvraag.
De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de

bepalingen van de statuten. (83434)

Damco Van Dijck, naamloze vennootschap,
Viaductdam 23, 2060 Antwerpen

H.R. Antwerpen 255675 — BTW 430.315.259

Gewone algemene vergadering van aandeelhouders op
31 oktober 1997 te 18 uur op de maatschappelijke zetel.

Dagorde :

1. Goedkeuring van de jaarrekening per 30 juni 1997.
2. Bestemming van het resultaat.
3. Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun

mandaat.
4. Diversen.
Voor deelname aan de vergadering dienen de aandeelhouders zich

te schikken naar de voorschriften in de statuten. (83435)

Isoglass, naamloze vennootschap,
Pitantiestraat 127, 8792 Desselgem

H.R. Kortrijk 81901 — BTW 406.864.718

De jaarvergadering zal doorgaan op 28 oktober 1997 om 11 uur op
de zetel.

Agenda :

1. Jaarverslag en verslag van commissaris-revisor; 2. Goedkeuring
van de jaarrekening per 31 mei 1997; 3. Resultaatsaanwending;
4. Kwijting aan bestuurders en commissaris-revisor en goedkeuring
van hun vergoeding; 5. Ontslagen en benoemingen. 6. Rondvraag.
(83436) De raad van bestuur.

P & L, naamloze vennootschap,
Zandvoordestraat 453, 8400 Oostende

H.R. Oostende 52215 — BTW 455.309.783

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op 31 oktober 1997 te 17 uur, ten maatschappe-
lijke zetel.

Agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 mei 1997.

3. Bestemming van het resultaat.

4. Kwijting te verlenen aan de bestuurders.

5. Rondvraag.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten. (83437)

Rubbens Investerings- en Managements- maatschappij,
in ’t kort : « R.I.M.M. », naamloze vennootschap,

Hagedoornlaan 2, 2020 Antwerpen-2

H.R. Antwerpen 277062 — BTW 440.743.947

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot het bijwonen van de
jaarvergadering, die zal gehouden worden op 31 oktober 1997 te 16 uur
ten maatschappelijke zetel.

Agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur;

2. Goedkeuring van de jaarrekening over het boekjaar van
1 juli 1996 tot en met 30 juni 1997;

3. Bestemming van het resultaat;

4. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en commissaris-revisor.

5. Herbenoeming bestuurder.

6. Rondvraag.

De aandeelhouders worden verzocht zich te gedragen naar de
statuten. (83438)

Vatex, naamloze vennootschap
Gullegemsestraat 146, 8880 Sint-Eloois-Winkel

H.R. Kortrijk 100959 — BTW 422.533.285

De jaarvergadering zal doorgaan op 27 oktober 1997 om 15 uur op
de zetel.

Agenda :

1. Goedkeuring van de jaarrekening per 30 juni 1997; 2. Resultaats-
aanwending; 3. Kwijting aan bestuurders en goedkeuring van hun
vergoeding; 4. Ontslagen en benoemingen; 5. Rondvraag.

(83439) De raad van bestuur.

Immobiliën E. Van Vooren, naamloze vennootschap,
Industriepark Rosleyme 1B, 9060 Zelzate

H.R. Gent 123224 — NN 418.216.092

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de maatschappelijke zetel op maandag
3 november 1997 om 10 uur.

Agenda :

1. Verslag betreffende controle en toezicht.

2. Jaarverslag van de raad van bestuur.

3. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 30.06.1997.

4. Bestemming van het resultaat.

5. Bezoldiging mandaten.

6. Statutaire benoemingen.

7. Kwijting aan de bestuurders.

8. Allerlei.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten. (83440)
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Wilmar, naamloze vennootschap,

Roodkruisstraat 3, 9220 Hamme

H.R. Dendermonde 44376

Om uitgenodigd te worden tot de algemene vergadering dd.
31 oktober 1997 te 14 uur, op de maatschappelijke zetel.

Agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur;

2. Goedkeuring van de jaarrekening per 30 juni 1997.

3. Bestemming van het resultaat;

4. Kwijting aan bestuurders;

5. Benoemingen;

6. Rondvraag.

Om tot de algemene vergadering te worden toegelaten dienen de
aandeelhouders zich te schikken naar artikel 23 van de
statuten. (83441)

Ardicor, naamloze vennootschap,

Wezestraat 1, 8850 Ardooie

H.R. Brugge 32735 — BTW 411.933.858

Aangezien een eerste buitengewone algemene vergadering
gehouden op 6 oktober 1997 niet geldig kon besluiten bij gebrek aan
wettelijk quorum, worden de aandeelhouders verzocht een tweede
buitengewone algemene vergadering bij te wonen die zal gehouden
worden op het kantoor van notaris Ludovic Du Faux te Moeskroen op
27 oktober 1997 om 16 uur en die zal kunnen beslissen ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen over zelfde agenda,
met name :

1. Verslagen van de raad van bestuur en staat van activa en passiva
inzake de agendapunten 2 en 3.

2. Uitbreiding van het statutair doel van de vennootschap met
volgende activiteit : algemene bouwonderneming met coördinatie van
onderaanneming.

3. Vaststelling van een toegestaan kapitaal voor een bedrag van
50.000.000 frank. Binnen de perken van dit toegestaan kapitaal kan de
raad van bestuur het voorkeurrecht van de aandeelhouders beperken
of opheffen in het belang van de vennootschap, zelfs ten gunste van
een of meer bepaalde personen andere dan personeelsleden van de
vennootschap of haar dochtervennootschappen.

4. Toekenning van de bevoegdheid aan de raad van bestuur tot
vaststelling van het maximum aantal te converteren aandelen, alsook
de conversievoorwaarden in geval van conversie van aandelen in
aandelen zonder stemrecht.

5. Herinvoering van de mogelijkheid voor de raad van bestuur tot
inkoop van eigen aandelen.

6. Wijziging van artikel 28 van de statuten in deze zin dat de
afschriften van notulen van de algemene vergadering voortaan onder-
tekend worden door de voorzitter van de raad van bestuur of door
twee bestuurders.

7. Aanpassing van de statuten aan de genomen beslissingen en
ingevolge het verstrijken van de termijn van de statutaire preferentie
van de AFV-aandelen (houdende tevens opheffing van de onderverde-
ling van de aandelen categorieën A1 en A2) en aanpassing aan de thans
vigerende wetgeving (schriftelijke besluitvorming raad van bestuur-
tegenstrijdigheid van belangen).

8. Opdracht geven tot coördinatie van de statuten.

(83442) De raad van bestuur.

Largo, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : te Bertem, Molenstraat 13

H.R. Leuven 85054

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering die gehouden zal worden ten kantore van notaris
Ch. Jansen te Leuven, op 27 oktober 1997 om 11 uur met volgende
agenda :

1. Verslagen opgemaakt door de raad van bestuur en door de
bedrijfsrevisor overeenkomstig artikel 34, § 2 van de Vennootschap-
penwet.

2. Verhoging van het maatschappelijk kapitaal met 2.850.000 BEF
door inbreng in natura met uitgifte van 228 aandelen en met betaling
van een uitgiftepremie van 2.150.000 BEF.

3. Tweede verhoging van het maatschappelijk kapitaal met 2.150.000
BEF door incorporatie van de uitgiftepremie in kapitaal en zonder
uitgifte van nieuwe aandelen.

4. Overeenkomstige aanpassing van artikel 5 der statuten.

5. Coördinatie der statuten.

Zich schikken naar de statuten.

(83443) De raad van bestuur.

General Logistics, naamloze vennootschap,
Heidestraat 235, 2070 Zwijndrecht

H.R. Antwerpen 303295 — BTW 452.662.673

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de buitengewone alge-
mene vergadering welke zal gehouden worden op het kantoor van
notaris Paul Lammens te 9120 Beveren (Melsele), IJzerstraat 53 op
27 oktober 1997 te 14 uur.

Agenda :

a. Beraadslaging in toepassing van artikel 103 van de Gecoördineerde
Wetten op de Handelsvennootschappen omtrent de al dan niet ontbin-
ding van de vennootschap.

Verslag van de raa van bestuur dd. 17 februari 1997.

b. Verhoging van het kapitaal van de vennootschap met 1.870.000,-
BEF. om het te brengen van 3.300.000,-BEF. op 5.170.000,-BEF. door
inbreng in natura door de Besloten Vennootschap met Beperkte
Aansprakelijkheid « Van Wauwe Overslagbedrijf » met zetel te
2070 Zwijndrecht, Heidestraat nr. 235 (Handelsregister te Antwerpen
nr. 258.494 — BTW nr. BE 431.472.727) van een deel van haar schuld-
vordering op de Naamloze Vennootschap « General Logistics » in
rekening-courant bij deze vennootschap, ten bedrage van 1.870.000,-
BEF.

Verslag van de raad van bestuur en van de Heer Bedrijfsrevisor met
betrekking tot deze inbreng in natura.

2. Wijziging aan te brengen aan artikel 5 van de statuten (kapitaal)
om dit in overeenstemming te brengen met voorgaand te nemen
besluit.

3. Ontslag van de huidige bestuurders.

Eventuele kwijting te verlenen voor hun uitgeoefende opdracht.

Intrekking van bijzondere machten.

Aanstelling van nieuwe bestuurders met vaststelling van de duur
van hun opdracht en eventuele wedde.

4. Vergadering van de raad van bestuur.

Ontslag van voorzitter van de raad van bestuur en gedelegeerd
bestuurder(s).

Aanstelling van nieuwe voorzitter van de raad van bestuur en
gedelegeerd-bestuurder(s), met vaststelling van de duur van hun
opdracht en eventuele wedde.

De aandeelhouders dienen zich te schikken naar art. 23 der statuten
met betrekking tot de neerlegging van de aandelen. (83444)
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Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Gemeente Kapelle-op-den-Bos

Bij de gemeentebestuur van Kapelle-op-den-Bos is één betrekking
in de graad van opsteller te begeven. Voorwaarden en inlichtingen
kunnen bekomen worden op het secretariaat van het gemeentehuis
van Kapelle-op-den-Bos, Marktplein 29, te 1880 Kapelle-op-den-Bos
(tel. : 015/71 32 71).

De kandidatuurstellingen moeten per schrijven worden gericht aan
het college van burgemeester en schepenen van Kapelle-op-den-Bos en
uiterlijk verzonden worden op 10 november 1997 (postdatum geldt als
bewijs), vergezeld van de nodige stukken. (24924)

Ville de Mons

La ville de Mons annonce pour son service incendie la constitution
d’une réserve de recrutement de sous-lieutenants pompiers profession-
nels (vacance de deux emplois).

Conditions à remplir :

Etre belge.

Etre domicilié à Mons. Cette condition sera exigée six mois après la
fin du stage.

Etre âgé de 21 ans au moins et de 35 ans au plus (40 ans pour les
bénéficiaires des lois des 3 août 1919 et 27 mai 1947 ainsi que l’arrêté
royal du 21 mai 1964) à la date extrême fixée pour le dépôt des
candidatures et lors de l’entrée en service.

Etre d’une taille égale ou supérieure à 1,60 m.

Etre de bonnes conduite, vie et mœurs.

Satisfaire à un examen médical qui précède les épreuves d’aptitude
physique et de sélection, celles-ci n’étant accessibles qu’aux candidats
reconnus aptes (examen médical conformément à l’annexe II de l’arrêté
du 20 juillet 1972).

Etre en possession, au moment du recrutement, d’un permis de
conduire B au moins. Le candidat devra posséder la carte de sélection
médicale avant son entrée en service.

Etre porteur d’un des titres cités ci-après :

1. a) diplôme d’ingénieur délivré dans une des spécialités suivantes :

Grades légaux :

ingénieur civil issu de l’école d’application de l’artillerie et du génie
de l’Ecole Royale militaire (section polytechnique);

ingénieur civil architecte;

ingénieur civil des constructions;

ingénieur civil chimiste;

ingénieur civil électricien;

ingénieur civil mécanicien;

ingénieur civil métallurgiste;

ingénieur civil des mines;

ingénieur civil des constructions navales;

Grades scientifiques :

ingénieur architecte;

ingénieur chimiste;

ingénieur des construction civiles;

ingénieur mécanicien;

ingénieur mécanicien et électricien;

ingénieur métallurgiste;

ingénieur des mines;

ingénieur physicien;

ingénieur électricien;

ingénieur du génie civil;

b) diplôme d’ingénieur industriel délivré dans une des sections
suivantes :

construction;

mécanique ou électromécanique;

électricité;

chimie;

énergie nucléaire;

industrie;

c) diplôme d’architecte;

2. a) diplôme d’ingénieur technicien délivré par un établissement
d’enseignement technique supérieur, reconnu, agréé ou subventionné
par l’Etat dans une des spécialités suivantes :

ingénieur technicien courant fort;

ingénieur technicien courant faible;

ingénieur technicien des industries chimiques;

ingénieur technicien des travaux publics;

ingénieur technicien des industries nucléaire;

ingénieur technicien chimiste des industries nucléaires;

ingénieur technicien en constructions civiles;

ingénieur technicien des industries mécaniques;

ingénieur technicien en chimie industrielle;

ingénieur technicien des industries minières;

ingénieur technicien des industries de l’électricité;

ingénieur technicien des industries métallurgiques des travaux
publics;

ingénieur technicien des travaux publics et géologie;

b) diplôme de conducteur civil.

Satisfaire à des épreuves d’aptitude physique (chute faciale, flexion
des bras, équilibre, grimper 4 mètres à la corde, monter à l’échelle
aérienne (20 mètres), porter sur 50 mètres un poids identique à 5 kg
près à celui du porteur, saut en longueur sans élan, saut en profondeur,
course de 600 mètres, natation.

Satisfaire aux épreuves de sélection suivantes :

1. épreuve écrite, résumé avec commentaires, critiques et objections
éventuelles d’un texte lu pendant 45 minutes et traitant d’un sujet
d’ordre général en rapport avec la profession d’officier du service
incendie;

2. épreuve psychotechnique;

3. épreuve orale : entretien à bâtons rompus tendant à apprécier la
maturité des candidats, leur présentation et leur manière d’exposer
leurs idées personnelles (appréciation portant sur 100 points).

En outre, pour les candidats qui font déjà partie d’un service
d’incendie, en qualité d’officier, un entretien portant sur leurs connais-
sances générales de la fonction (appréciation portant sur 100 points).

La cote d’aptitude est fixée à 60 % des points minimum, dans
chacune des épreuves susvisées.
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Durant sa période de stage, le stagiaire devra obtenir le brevet de
sous-lieutenant pompier délivré par un Centre de formation agréé. Les
permis de conduire C et D (nouvelles normes imposées par les
directives européennes) seront exigés dans un délai à déterminer par
l’employeur.

Les candidatures accompagnées d’une copie certifiée conforme du
diplôme et éventuellement du ou des permis exigés sont à adresser à
M. le bourgmestre de la ville de Mons, hôtel de ville, Grand Place 22, à
7000 Mons, sous pli recommandé déposé à la poste au plus tard le
21 novembre 1997 sous peine de nullité. (25132)

Collège La Fraternité - Bruxelles

Le Collège « La Fraternité », rue de Molenbeek 173, 1020 Bruxelles,
Implantation Saint-Vincent, chaussée d’Anvers 28, 1000 Bruxelles,
tél. : 02/203 28 60, demande professeur de PPR (stages), pour section
Puériculture, jusqu’au 30 juin 1998 (15 heures). (25133)

Gemeente Willebroek

Aanleggen van een werfreserve voor de betrekkingen van :

diensthoofd technische dienst A1-A3;

systeembeheerder A1-A3;

sportfunctionaris - sportpromotie B1-B3;

administratief medewerker administratie en ruimtelijke orde-
ning C1-C3;

administratief medewerker bevolking C1-C3;

geschoold arbeider gebouwen D1-D3;

geschoold arbeider wegeniswerken & waterlopen D1-D3;

geschoold arbeider beplantingen D1-D3;

tijdelijk schoonmaker/schoonmaakster E1-E2.

Aanvragen zenden aan de heer burgemeester van de gemeente Wille-
broek, A. Van Landeghemstraat 99, 2830 Willebroek, vóór 15 novem-
ber 1997, vergezeld van de vereiste bewijsstukken.

Inlichtingen te bekomen op de personeelsdienst (tel. : 03/860 03 21 -
03/860 03 27 - 03/860 03 65). (25134)

Gemeente Steenokkerzeel

Het gemeentebestuur van Steenokkerzeel zal overgaan tot de
aanwerving, met de aanleg van een wervingsreserve van :

Een geschoold werkman-tuinier (m/v)

in vast verband, met een proeftijd van één jaar.

Voornaamse voorwaarden :

houder zijn van het diploma A3, specialiteit tuinier (of gelijkgesteld);

slagen in een aanwervingsexamen.

Een geschoold werkman-mecanicien (m/v)

in het kader van het gesubsidieerd contractueel personeel.

Voornaamste voorwaarden :

houder zijn van het diploma A3, mechanica (lager secundair tech-
nisch onderwijs of hoger secundair beroepsonderwijs);

op het ogenblik van de indiensttreding minstens zes maanden
uitkeringsgerechtigde werkloze zijn;

slagen in een aanwervingsexamen.

Functiebeschrijving, profiel, examenprogramma en bijkomende
inlichtingen zijn te bekomen bij het gemeentesecretariaat, E. Fuérison-
plaats 18, te 1820 Steenokkerzeel, tel. : 02/758 01 79, fax : 02/758 01 89.

Kandidaturen dienen vóór 31 oktober 1997 aangetekend gestuurd te
worden naar : het college van burgemeester en schepenen van en te
1820 Steenokkerzeel. (25135)

Gemeente Wezembeek-Oppem

Het gemeentebestuur van Wezembeek-Oppem zal overgaan tot de
werving van één huisbewa(a)k(st)er (m/v), Nederlandstalig getuig-
schrift of diploma.

Voorwaarden en examenprogramma zijn te bekomen op de perso-
neelsdienst, tel. : 02/783 12 40.

Eigenhandig geschreven kandidaturen, samen met een curriculum
vitae en een afschrift van diploma, per aangetekend schrijven gericht
aan het college van burgemeester en schepenen, L. Marcelisstraat 134,
te 1970 Wezembeek-Oppem, dienen uiterlijk op 7 november 1997 toe te
komen. (25136)

Commune de Wezembeek-Oppem

L’administration communale de Wezembeek-Oppem procédera à
l’engagement d’un(e) concierge (m/f), diplôme ou certificat du régime
linguistique néerlandophone.

Les conditions d’admission et le programme de l’examen peuvent
être obtenus au service de personnel, tél : 02/783 12 40.

Les candidatures, écrites de sa propre main, avec copie du diplôme
et un curriculum vitae, sous pli recommandé, adressée au collège des
bourgmestre et échevins, rue L. Marcelis 134, 1970 Wezembeek-
Oppem, doivent parvenir au plus tard le 7 novembre 1997. (25136)

Cultureel Centrum De Oude Pastorij, Kapellen

De V.Z.W. Cultureel Centrum De Oude Pastorij, Dorpsstraat 45,
2950 Kapellen, werft aan :

een cultuurfunctionaris-directeur (m/v) voor het cultureel centrum.
Leeftijd tussen 25 en 50 jaar op moment van aanwerving. Burgerrechten
genieten, in het bezit van rijbewijs B, Belgische nationaliteit. In bezit
van diploma hoger of universitair onderwijs. Kennis van en interesse
in de culturele sector. Bewezen werkervaring in culturele sector, media
op openbaar bestuur.

Kandidatuurstelling en curriculum vitae sturen aan : V.Z.W. De Oude
Pastorij, Dorpsstraat 45, 2950 Kapellen. Dit voor 1 novem-
ber 1997. (25137)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Hamme

Werving van twee maatschappelijke werkers(sters) F.T.
in contractueel verband ten behoeve van het SIF

Het O.C.M.W. van Hamme gaat over tot de aanwerving van twee
maatschappelijk werkers(sters) ten behoeve van het SIF.

Eigenhandig geschreven kandidaturen dienen aangetekend gericht te
worden aan de heer voorzitter van het O.C.M.W., Hospitaalstraat 24, te
9220 Hamme.

De kandidaturen moeten uiterlijk tegen 31 oktober 1997 ingediend
zijn en dienen vergezeld van een afschrift van het diploma.

Aanwervingsvoorwaarden en inlichtingen omtrent het aanwer-
vingsexamen zullen aan de kandidaten worden overgemaakt of
kunnen telefonisch bekomen worden bij de personeelsdienst,
tel. : 052/47 53 16. (25138)
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Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Roeselare

Volgende betrekkingen zijn op proef te begeven binnen de vacatures
van het vast personeelskader van de inrichtingen van het O.C.M.W. :

bureauchef;

verantwoordelijke dagverzorgingscentrum;

coördinator rusthuis ″Ter Berken″;

ergotherapeut;

psycholoog;

laborant;

kinesist.

De kandidaten moeten op de datum van de benoeming op proef aan
volgende aanwervingsvoorwaarden voldoen :

1. onderdaan zijn van een Staat behorende tot de Europese Unie;

2. van onberispelijk gedrag zijn blijkend uit een getuigschrift van
goed zedelijk gedrag niet ouder dan drie maanden;

3. de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4. aan de dienstplichtwetten voldoen;

5. lichamelijk geschikt zijn, blijken uit een medisch attest, af te leveren
door de interbedrijfsgeneeskundige dienst waarbij het bestuur is aange-
sloten;

6. op de datum van de afsluiting van de kandidaatstelling minstens
18 jaar zijn en niet ouder dan 45 zijn met uitzondering van de functie
van coördinator rusthuis ″Ter Berken″ waar de minimum leeftijd wordt
vastgesteld op 25 jaar;

7. op de datum van de afsluiting van de kandidaatstelling :

Bureauchef :

1° houder zijn van één van de diploma’s of getuigschriften in
aanmerking genomen voor de aanwerving in de betrekkingen van
niveau 1 in de diensten van het Rijk, de gemeenschappen en de
gewesten of houder zijn van het diploma van licentiaat in de
ziekenhuiswetenschappen behaald na een studiecyclus van hoger
technisch onderwijs A1 of na een universitaire kandidatuur, op voor-
waarde dat minstens vier jaar postsecundair onderwijs met volledig
leerplan werd gevolgd;

2° bovendien houder zijn van een einddiploma of getuigschrift
uitgereikt na het beëindigen van een volledige cyclus van de leer-
gangen administratieve wetenschappen, in overeenstemming met het
door de Koning vastgesteld minimumprogramma.

In afwachting dat het minimumprogramma van de leergangen
administratieve wetenschappen wordt vastgesteld door de Koning,
worden de diploma’s en getuigschriften uitgereikt na het beëindigen
van een volledige cyclus van de provinciale leergangen administratieve
wetenschappen, geacht aan de in die bepalingen gestelde voorwaarden
te voldoen.

Dit laatste diploma of getuigschrift wordt niet vereist van de kandi-
daten, die houder zijn van één van de volgende diploma’s :

doctor of licentiaat in de rechten;

licentiaat in de bestuurswetenschappen;

licentiaat in het notariaat;

licentiaat in de politieke wetenschappen;

licentiaat in de sociale wetenschappen of sociologie;

licentiaat in de economische wetenschappen;

licentiaat in de handelswetenschappen;

gediplomeerde na een cyclus van vijf jaar van de afdeling adminis-
tratieve wetenschappen van het ″Institut d’enseignement supérieur
Lucien Cooremans″, te Brussel, of van het Hoger Instituut voor
Bestuurs- en Handelswetenschappen, te Elsene, of van het Provinciaal
Hoger Instituut voor Bestuurswetenschappen, te Antwerpen;

licentiaat, wiens wetenschappelijk diploma uitgereikt werd door de
Koloniale Hogeschool van België, te Antwerpen, of door het Universi-
tair Instituut voor Overzeese Gebieden, te Antwerpen.

Hetzelfde diploma of getuigschrift wordt eveneens niet vereist van
de kandidaten die houder zijn van een diploma of een getuigschrift in
aanmerking genomen voor het toetreden in de betrekkingen van
niveau 1 in de diensten van het Rijk, de gemeenschappen en de
gewesten op voorwaarde nochtans dat het diploma of getuigschrift
werd uitgereikt na het beëindigen van studies die ten minste zestig
uren publiek, administratief en/of burgerlijk recht omvatten.

Bij het overleggen van een Franstalig diploma dient de kandidaat
geslaagd te zijn voor een taalexamen door het vast wervingssecretariaat
afgenomen (wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken : art. 15,
§ 1, en art. 53).

Verantwoordelijke dagverzorgingscentrum :

minstens houder zijn van een diploma van niet-universitair hoger
onderwijs.

Coördinator rusthuis Ter Berken :

1° houder zijn van het diploma van gegradueerd verpleegkundige of
gerechtigd zijn één van de titels van gegradueerd verpleegkundige te
voeren bij toepassing van het artikel 25 van het koninklijk besluit van
17 augustus 1957 houdende vaststelling van de voorwaarden waar-
onder het diploma van vroedvrouw, verpleegster of verpleger wordt
toegekend, zoals gewijzigd;

2° in het bezit zijn van een specifieke kaderopleiding in de verpleeg-
kunde die gespreid is over tenminste twee jaar hetzij in het bezit zijn
van een diploma, certificaat of licentie in betrekking met het
ziekenhuisbeheer, afgeleverd door een door het Rijk of door de
gemeenschap erkende universiteit of gelijkgestelde inrichting.

Ergotherapeut :

in het bezit zijn van het diploma van ergotherapeut.

Psycholoog :

in het bezit zijn van het diploma van licentiaat in de psychologie.

Laborant :

in het bezit zijn van het diploma van laboratoriumassistent in de
klinische scheikunde A1 H.T.S. of van het diploma van gegradueerde
van het technisch hoger onderwijs, afdeling scheikunde.

Kinesist :

in het bezit zijn van het diploma van kinesist of licentiaat in de
kinesitherapie.

Meer inlichtingen en het examenprogramma zijn te bekomen op het
secretariaat van het O.C.M.W., Brugsesteenweg 90, 8800 Roeselare
(tel. : 051/23 62 92).

De sollicitatie, samen met een curriculum vitae en een voor éénslui-
dend verklaard afschrift van het vereiste diploma, moet bij aangete-
kend schrijven gericht worden aan de heer voorzitter van het
O.C.M.W., Brugsesteenweg 90, te 8800 Roeselare, uiterlijk tegen vrijdag
31 oktober 1997. (25139)

Katholieke Hogeschool Leuven

De Katholieke Hogeschool Leuven meldt de volgende vacante
betrekkingen :

1. Een administratief bediende (m/v) (referentienummer KHL/97/
ATP/004)

Opdracht : administratieve ondersteuning van de Voortgezette
Opleiding Buitengewoon Onderwijs (VOBO).

Diploma : hoger onderwijs van één cyclus (korte type).

Aard van de betrekking : 20 % van een voltijdse betrekking, tijdelijk,
vacant.
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Datum van indiensttreding : zo spoedig mogelijk.

Plaats van tewerkstelling : departement Lerarenopleiding H. Hart,
Naamsesteenweg 355, 3001 Heverlee.

Salarisschaal : B11 van het administratief en technisch personeel
(ATP), niveau B, graad B1.

Selectiemethode : preselectie op basis van vergelijking van inge-
stuurde sollicitatiedossiers en eventueel selectie-interviews.

Bijkomende uitleg : Wim Bergen, departementshoofd, tel. : 016/
39 92 00, fax : 016/40 70 87.

Sollicitaties met curriculum vitae en vermelding van het referentie-
nummer te sturen aan : Wim Bergen, departementshoofd lerarenoplei-
ding, Naamsesteenweg 355, 3001 Heverlee, binnen de drie dagen na
publicatie van deze vacature in het Belgisch Staatsblad.

2. Een lector (m/v) als coördinator van de Voortgezette
Opleiding Buitengewoon Onderwijs (VOBO) (referentienummer
KHL/97/OP/020)

Opdracht : inhoudelijke coördinatie van de Voortgezette Opleiding
Buitengewoon Onderwijs (VOBO).

Diploma : licentiaat in de pedagogische wetenschappen, specialisatie
orthopedagogiek.

Ervaring : ervaring met het werkveld strekt tot aanbeveling.

Aard van de betrekking : 50 % van een voltijdse betrekking, tijdelijk,
vacant.

Datum van indiensttreding : zo spoedig mogelijk.

Plaats van tewerkstelling : departement Lerarenopleiding H. Hart,
Naamsesteenweg 355, 3001 Heverlee.

Salarisschaal : 502 (lector).

Selectiemethode : preselectie op basis van vergelijking van inge-
stuurde sollicitatiedossiers en eventueel selectie-interviews.

Bijkomende uitleg : Wim Bergen, departementshoofd, tel. : 016/
39 92 00, fax : 016/40 70 87.

Sollicitaties met curriculum vitae en vermelding van het referentie-
nummer te sturen aan : Wim Bergen, departementshoofd lerarenoplei-
ding, Naamsesteenweg 355, 3001 Heverlee, binnen de drie dagen na
publicatie van deze vacature in het Belgisch Staatsblad. (25140)

Katholieke Hogeschool Limburg

De Katholieke Hogeschool Limburg wenst te werven voor een
tijdelijk vacant ambt in tijdelijk dienstverband voor haar departement
Sociaal Agogisch Werk :

een deeltijds (65 %) praktijklector orthopedagogie (m/v) 97.OP.37.

Profiel :

gegradueerde in de orthopedagogie;

pedagogisch diploma of bereid zijn tot bijscholing;

minimaal twee jaar nuttige ervaring als opvoeder-begeleider;

goede communicatieve en sociale vaardigheden;

basiskennis en vaardigheid in het gebruik van computer;

bereid om in groep te werken.

Er zal een preselectie gebeuren op basis van de elementen in het
sollicitatiedossier. De selectie zal gebeuren op basis van een sollicita-
tiegesprek.

Belangstellenden richten hun sollicitatiebrief, met curriculum vitae,
vóór 22 oktober 1997, met vermelding van het referentienummer aan :
Katholieke Hogeschool Limburg, t.a.v. de personeelsdirecteur, Kunst-
laan 20, 6e verdieping, 3500 Hasselt. (25141)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du second canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Charleroi, en
date du 9 octobre 1997, le nommé Buggenhout, Edouard, né le
5 juillet 1961, résidant actuellement à l’hôpital civil de Jumet et ensuite
à Gilly, home « Le Parador », rue de la Station 92, domicilié à Marci-
nelle, rue de la Villette 70, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Hérinne, Eric,
avocat, domicilié à Charleroi, rue Tumelaire 23/18.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
M.P. Dumay. (5211)

Justice de paix du canton de Gembloux

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Gembloux, datée
du 9 avril 1996, la nommée Dagnelie, Christine, née le 18 juin 1960,
domiciliée à 5030 Gembloux, rue du Coquelt 24, bte 7, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, à savoir : Demanet, Benoît, avocat, domicilié à
5030 Gembloux, avenue des Combattants 38.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Annette
Uyttebroeck. (5212)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 3 octobre 1997, suite à la requête, déposée au greffe le
17 septembre 1997, la nommée Koester, Agnes, née à Torun (Pologne)
le 4 août 1920, célibataire, résidant et domiciliée à 1030 Bruxelles, rue
G. Kennis 66, au home Mercure et Hermes, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Dupuis, Damien, avocat, chaussée de Haecht 179, à 1030 Schaerbeek.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Eliane
Verbruggen. (5213)
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Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 8 oktober 1997, werd Wesemael, Leo, geboren op
15 februari 1941, verblijvende in het O.-L.-Vrouwziekenhuis, Moorsel-
baan 164, te Aalst, gedomicilieerd te 9290 Berlare, Turfputstraat 37, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Vermeulen, Benjamin, advocaat, wonende
te Aalst, Leopoldlaan 32A.
voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Myriam Haege-

man. (5214)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 2 oktober 1997, ingevolge verzoekschrift
d.d. 8 september 1997, werd Torfs, Jean, geboren te Mechelen op
15 september 1950, gescheiden, wonende te 2018 Antwerpen-1, Van
Luppenstraat 62, derde verdieping, doch thans verblijvende in het
Psychiatrisch Centrum Bethaniënhuis, Handelslei 167, te 2980 Sint-
Antonius-Zoersel, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Fernand Joris,
advocaat bij de balie te Antwerpen, met kantoor te 2110 Wijnegem,
Marktplein 22.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) M. Ooms-Schrij-

vers. (5215)

Vredegerecht van het achtste kanton Brussel

Bij beschikking van de vrederechter van het achtste kanton Brussel,
verleend op 2 oktober 1997 (volgens verzoekschrift d.d.
19 september 1997), werd de heer De Deken, Marcel, geboren te Elsene
op 19 januari 1939, verblijvende in Residentie Romana, Romeinse-
steenweg 743-747, te 1020 Brussel, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. De
Kerpel, Ann, advocate, wonende te 1860 Meise, Wijnberg 22.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Alfons

Philips. (5216)

Vredegerecht van het zesde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het zesde kanton Gent,
verleend op 9 oktober 1997, werd De Landtsheer, Jean-Pierre, geboren
te Gent op 25 mei 1945, verblijvende in het Universitair Ziekenhuis te
9000 Gent, De Pintelaan 185, K 7-1, kamer 727, gedomicilieerd te
9040 Gent, Eekhoutdriesstraat 61, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Werbrouck, Viviane, wonende te 9040 Gent, Eekhoutdriesstraat 61.
Voor eensluidend afschrift : de hoofdgriffier, (get.)

R. Hantson. (5218)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 29 september 1997, werd Leus, Juliana, geboren op
17 april 1906, verblijvende en gedomicilieerd in home « Leonardo Da
Vinci », Elisabethlaan 6, 3080 Tervuren, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : De Raedt, Joseph, wonende Eikestraat 80, 3080 Tervuren.

Leuven, 8 oktober 1997.
Voor eensluidend afschrift : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)

Marleen Gysemberg. (5219)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 29 september 1997, werd Khrief, Ali, geboren op
21 november 1936, verblijvende en gedomicilieerd in het U.P.C. Sint-
Kamillus, Krijkelberg 1, 3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Wouters, An, advocaat, wonende Pater Lievenslaan 31/1,
3010 Leuven (Kessel-Lo).

Leuven, 8 oktober 1997.

Voor eensluidend afschrift : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
Marleen Gysemberg. (5220)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 29 september 1997, werd Renmans, Jan, geboren op
3 januari 1964, verblijvende in het P.S.C., Mechelsestraat 84,
3000 Leuven, gedomicilieerd Wagenweg 17/13, 3000 Leuven, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Vandebroek, Romain, advocaat, wonende
Minckelersstraat 19, 3000 Leuven.

Leuven, 8 oktober 1997.

Voor eensluidend afschrift : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
Marleen Gysemberg. (5221)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
9 oktober 1997, werd Nees, Carolina, geboren te Lier op 14 maart 1912,
wonende te 2500 Lier, Lintsesteenweg 46, en verblijvende in het
Psychiatrisch Centrum Sint-Norbertus, Stationsstraat 22c, te
2570 Duffel, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Baeten, Leopold, wonende
te 2200 Herentals, Bevrijdingsstraat 29.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 september 1997.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Moeyersoms,
Maria. (5222)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
9 oktober 1997, werd Boeykens, Maria, geboren te Buggenhout op
12 juni 1935, wonende te 2830 Willebroek, Floridastraat 27, en verblij-
vende in het Psychiatrisch Centrum Sint-Norbertus, Stationsstraat 22c,
te 2570 Duffel, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Peeters, Pauwel, wonende
te 2830 Willebroek, Floridastraat 27.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 september 1997.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Moeyersoms,
Maria. (5223)

Vredegerecht van het kanton Overijse

Bij beschikking van Mevr. de vrederechter van het kanton Overijse,
verleend op 7 oktober 1997, werd Dekelver, Adeline, geboren te Over-
ijse op 9 juni 1900, verblijvende en gedomicilieerd te 1560 Hoeilaart,
Groenendaalsesteenweg 32, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van
Reusel, Marie, zonder beroep, wonende te 1560 Hoeilaart, Vlaander-
veldlaan 26A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Vandeuren. (5224)
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Vredegerecht van het kanton Ronse

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ronse, verleend
op 8 oktober 1997, werd Delplanque, Ivonne Marie, geboren te Ronse
op 16 september 1913, verblijvende in de Kliniek der Zusters van
Barmhartigheid, Hogerlucht 6, te 9600 Ronse, gedomicilieerd te
9600 Ronse, rustoord « Hogerlucht », Kammeland 59, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Weymeels, Jacqueline, bruggepensioneerde, wonende
te 1480 Tubize, rue du Bon Voisin 96.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Verschuren. (5234)

Mainlevée d’administrateur provisoire
Opheffing voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Hamoir

Par ordonnance du juge de paix du canton de Hamoir-sur-Ourthe,
en date du 9 octobre 1997, il a été mis fin au mandat de Gillis, Georgette,
domiciliée à 4171 Poulseur, Grand Enclos 80, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de Pirard, Yvonne, née à Seraing le 30 janvier 1910,
domiciliée à Comblain-au-Pont, rue des Ecoles 53, décédée à Comblain-
au-Pont le 26 septembre 1997.

Hamoir, le 9 octobre 1997.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Maryse
Simon. (5225)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Hamoir-sur-Ourthe,
en date du 9 octobre 1997, il a été mis fin au mandat de Paques,
Christian, inspecteur vie, domicilié à 4357 Haneffe, rue du Ruisseau 95,
en sa qualité d’administrateur provisoire de Schaaps, Marthe, née à
Herstal le 4 février 1933, veuve de Paques, André, domiciliée antérieu-
rement à 4180 Comblain-Fairon, rue de la Justice 4, résidant à Herstal,
voie de Liège 180, Résidence « Audrey », décédée à Liège le
28 août 1997.

Hamoir, le 9 octobre 1997.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Maryse
Simon. (5226)

Justice de paix du canton de Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton de Herstal, du
3 octobre 1997, il a été mis fin au mandat de Me Cavenaile, Philippe,
avocat, à 4040 Herstal, rue Hoyoux 78, nommé en qualité d’adminis-
trateur provisoire de Quaaden, Patricia, née le 3 février 1951, domiciliée
et résidant à 4040 Herstal, laquelle a retrouvé sa pleine capacité.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joris,
Jean-Claude. (5227)

Justice de paix du canton de Lessines

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Lessines, en date
du 7 octobre 1997, il a été mis fin au mandat de Guy Verheugen,
domicilié à Bruxelles, avenue Louis Jasmin 93, et de Jean-Pol
Verheugen, domicilié à Bois-de-Lessines, hameau Baldacq 1, en leur
qualité d’administrateurs provisoires des biens de Fritz Verheugen, né
à Sint-Amandsberg le 19 août 1906, domicilié à Lessines, rue Tramasure
2/A1, cette personne étant décédée le 30 septembre 1997.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J.-M. Derobertma-
sure. (5228)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Hamoir

Par ordonnance du juge de paix du canton de Hamoir-sur-Ourthe,
en date du 9 octobre 1997, il a été mis fin au mandat de Me Murielle
Paquot, avocat, à 4280 Hannut, rue de Tirlemont 4, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Pironet, Roger, né à Ougrée le
29 août 1943, résidant et domicilié à 4020 Liège, rue Méan 26.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Me Charles Heindrichs, avocat, domicilié à
4020 Liège, rue de l’Enseignement 28.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryse Simon. (5229)

Justice de paix du canton de Thuin

Par ordonnance du juge de paix du canton de Thuin, en date du
29 septembre 1997, le nommé Minet, Sylvain, né à Donstiennes le
20 octobre 1945, domicilié à 6511 Beaumont (Strée), rue Mestriaux 2,
déclaré incapable de gérer ses biens, par ordonnance du 23 juin 1997, a
été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire, étant : Neuville,
Pierre, avocat, domicilié à 6000 Charleroi, boulevard Defontaine 1,
bte 7, en remplacement et à la demande de Me Françoise Bastin, avocat
à Nalinnes.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Daniel
Revers. (5230)

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles

Par ordonnance du 8 octobre 1997, le juge de paix du deuxième
canton de Bruxelles a décidé ce qui suit :

En remplacement de M. Philippe Dutrieu, désignons en qualité
d’administrateur provisoire de M. Thomas Brewer, né à Bruxelles le
8 décembre 1931, résidant à 1050 Bruxelles, rue Yourcenar 2, Mme Ghis-
laine Engelbos, rue du Champ l’Abbé 21, à 1332 Rixensart, avec mission
de gérer les biens de cette personne, avec les pouvoirs et devoirs repris
à l’article 488bis, f, du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Monique Robbe-
rechts. (5231)

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vijfde kanton Gent,
verleend op woensdag 8 oktober 1997, wordt Mevr. Van Cauteren,
Maria Ida, geboren te Gent op 14 februari 1940, wonende te 9031 Gent,
Zevenbladstraat 8, die bij beschikking d.d. 8 januari 1997 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 16 januari 1997, blz. 889, onder nr. 5136),
tot voorlopig bewindvoerder aangesteld over haar dochter,
Mevr. Smorgens, Claudia Emma Honoré, geboren te Gent
(Sint-Amandsberg) op 20 december 1964, gedomicilieerd te 9050 Gent,
Engelbert Van den Heckestraat 43, met ingang van 1 november 1997,
ontheven van haar opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopig bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Seye, Aimé, van Belgische nationaliteit, geboren
te Gent op 22 oktober 1935, gepensioneerde, gehuwd, wonende te
9031 Gent (Drongen), Zevenbladstraat 8.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Rudy Van de Wynkele, hoofd-
griffier. (5232)
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Vredegerecht van het kanton Nieuwpoort

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Nieuwpoort,
verleend op 30 september 1997, werd Baeckelandt, Maria, wonende te
8620 Nieuwpoort, Rijkswachtstraat 42, aangesteld als voorlopige
bewindvoerder over Baeckelandt, Lucien, geboren te Zevekote op
23 juli 1914, wonende en verblijvende te 8620 Nieuwpoort, Rijkswacht-
straat 42, in vervanging van Mr. K. Vanlerberghe, advocaat, te
8620 Nieuwpoort, Parklaan 12, die aangesteld werd bij beschikking van
25 juli 1997, Belgisch Staatsblad van 12 augustus 1997.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) H. Candaele, griffier. (5233)

Vredegerecht van het kanton Diest

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diest, verleend
op 6 oktober 1997, werd Piron, Guillaume, geboren te Geetbets op
17 augustus 1946, verblijvende en gedomicilieerd te 3450 Geetbets,
steenweg op Kortenaken 13, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren of er over te beschikken, zelfs bij testament of schenking, en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Piron, Theresia
Stephania Françoise Maria, huishoudster, wonende te 3450 Geetbets,
steenweg op Kortenaken 13, in vervanging van Mr. Hubert Tirions,
advocaat, Cabaretstraat 1, 3290 Diest.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Andrea
Schoofs. (5217)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte nr. 97-1541 verleden ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel op 9 oktober 1997, Mevr. Gypens, Sandry,
wonende te 3140 Keerbergen, Patrijzendreef 17, handelende in de
hoedanigheid van volmachtdraagster krachtens een onderhandse
volmacht, gedateerd van 1 september 1997 en gegeven door
Mevr. Allard, Maria Joanna, wonende te 1040 Schaarbeek, Général
Gatrylaan 84A, heeft verklaard, de nalatenschap van Mevr. Cloots,
Juliana, geboren te Evere op 19 mei 1910, in leven wonende te Sint-
Stevens-Woluwe, Elie Aubinaustraat 25, en overleden op 29 juni 1997,
te Vilvoorde, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mevr. Robberechts, Martine, notaris te 1930 Zaventem, Stations-
straat 76.

Brussel, 9 oktober 1997.

De griffier, (get.) Aerts, Vera. (25142)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 97-1543 passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 9 octobre 1997, Me Bael, Brian, avocat à
1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 187, agissant en sa qualité de
mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé, datée du
1er avril 1997, et donnée par M. Atanga, Joseph Vizir, domicilié à
Yaoundé, B.P. 14506 Cameroun, a déclaré, accepter sous bénéfice

d’inventaire la succession de Mme Mengue, Marie Georgette, née à
Abang Mindi-Yaounde le 13 novembre 1946, de son vivant domicilié à
Ganshoren, avenue Van Overbeke 212/b112, et décédée le 1er novem-
bre 1996 à Jette.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délais de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Bael, Brian, avocat à 1170 Bruxelles, chaussée
de La Hulpe 187.

Bruxelles, le 9 octobre 1997.

Le greffier, (signé) Aerts, Vera. (25143)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 97-361 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 10 octobre 1997, Berte, Michel, né à
Hérinnes le 24 novembre 1951, domicilié à 7742 Hérinnes, chaussée
d’Audenarde 220, agissant en qualité de tuteur datif de l’enfant Berte,
Stephane, né à Anvers le 16 mai 1988, domicilié avec lui, en vertu d’une
délibération du conseil de famille réuni sous la présidence de M. le juge
de paix du second canton de Tournai en date du 4 septembre 1997,
lequel comparant a déclaré vouloir accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de Berte, César Jules Henri, né le 16 avril 1922 à Hérinnes,
en son vivant domicilié à Hérinnes, chaussée d’Audenarde 222, décédé
à Tournai le 5 janvier 1997.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez M. le notaire Alain Henry, de
résidence à Estaimbourg.

Tournai, le 10 octobre 1997.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden. (25144)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op datum van 10 oktober 1997, heeft :

R.V.T. « Maria Boodschap » V.Z.W., gevestigd te Niel, Broeklei 1,
opgericht bij onderhandse akte van 28 november 1975, verschenen in
de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad van 22 januari 1976, onder
nummer 354, en voor wie in deze tekenen :

Cornelis, Rita, geboren te Antwerpen op 17 januari 1946, wonende te
2845 Niel, Fort de Sterre 1;

De Clerck, Diana, geboren te Niel op 8 juli 1959, wonende te
2845 Niel, Ridder Berthoutlaan 44;

E.Z. Schryvers, Maria, geboren te Zoersel op 4 juli 1933, wonende te
3040 Huldenberg, Stroobantstraat 79;

Wachters, Maria, geboren te Niel op 19 mei 1939, wonende te
2845 Niel, Dorpstraat 35;

Baeyaert, André, geboren te Oudergem op 19 september 1923,
wonende te 2845 Niel, Sint-Hubertusplein 17;

De Herdt, Constant, geboren te Niel op 4 februari 1923, wonende te
2627 Schelle, Fabiolalaan 211;

De Koker, Roger, geboren te Buggenhout op 27 maart 1946, wonende
te 9255 Buggenhout, Nieuwstraat 6,

zijnde op heden de voltallige raad van beheer, gepubliceerd in de
bijlagen tot het Belgisch Staatsblad van 28 september 1995 onder
nummer 16242 (uitgezonderd Peeters, Jan, welke is overleden te Brussel
op 30 oktober 1996),
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verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Verheyen, Henrica Maria Louisa, geboren te
Antwerpen op 10 december 1904, in leven laatst laatst wonende te
2845 Niel, Broeklei 1, en overleden te Niel op 23 juli 1997.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Ludo
Lamot, Sint-Hubertusplein 5, te 2845 Niel.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de door
de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 10 oktober 1997.

De griffier, (get.) N. Vermeylen. (25145)

Concordat judiciaire − Gerechtelijk akkoord

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement en date du 6 octobre 1997, le tribunal de commerce de
Nivelles a homologué le concordat judiciaire intervenu entre la
S.A. Distrimarkt Europe, dont le siège social est sis à 1390 Grez-
Doiceau, chaussée de Wavre 504, bte 17E, R.C. Nivelles 77202, et ses
créanciers.

Les propositions concordataires sont les suivantes :

apurement du passif privilégié immédiatement;

pourcentage aux créanciers chirographaires : environ 59 % (pour le
calcul du dividende qui leur revient, les créanciers produiront au passif
leur créance hors frais, intérêts et majorations éventuels) :

1er dividende dès après l’homologation du concordat. Solde dispo-
nible après règlement des créances privilégiées et des frais de greffe
pour le concordat;

2e dividende au 31 décembre 1997 en fonction du résultat des récu-
pérations de créances sur clients et sur FINOP;

clôture en juin 1998 avec attribution éventuelle d’un troisième
dividende.

Désigne en qualité de commissaire-répartiteur : Me Bernard Vanham,
avocat à 1400 Nivelles, rue de Charleroi 2.

Le juge-délégué, (signé) J. Vanden Driesch. (25146)

Par jugement en date du 6 octobre 1997, le tribunal de commerce de
Nivelles a homologué le concordat judiciaire intervenu entre la
S.A. Fleudis 2000, dont le siège social est sis à 1390 Grez-Doiceau,
chaussée de Wavre 504, bte 17E, R.C. Nivelles 83434, et ses créanciers.

Les propositions concordataires sont les suivantes :

dès réalisation de l’immeuble (soit pour la fin de l’année 1997 au plus
tard), apurement du passif privilégié (créances hypothécaires, sociales
et fiscales);

pourcentage aux créanciers chirographaires : 100 % (pour le calcul du
dividende qui leur revient, les créanciers produiront au passif leur
créance hors frais, intérêts et majorations éventuels :

1er dividende en janvier 1998;

2e dividende et clôture avant le 31 décembre 1998 (en fonction de la
date de perception du dividende à obtenir dans le cadre du concordat
de la S.A. Distrimarkt Europe).

Désigne en qualité de commissaire-répartiteur : Me Bernard Vanham,
avocat à 1400 Nivelles, rue de Charleroi 2.

Le juge-délégué, (signé) J. Vanden Driesch. (25147)

Par jugement en date du 6 octobre 1997, le tribunal de commerce de
Nivelles a homologué le concordat judiciaire intervenu entre la
S.A. Challenger, dont le siège social est sis à 1390 Grez-Doiceau,
chaussée de Wavre 504, bte 17E, R.C. Nivelles 36696, et ses créanciers.

Les propositions concordataires sont les suivantes :

apurement du passif privilégié immédiatement;

pourcentage aux créanciers chirographaires : environ 70 % (pour le
calcul du dividende qui leur revient, les créanciers produiront au passif
leur créance hors frais, intérêts et majorations éventuels) :

1er dividende dès après l’homologation du concordat, solde après
paiement des créanciers privilégiés et frais de greffe pour le concordat;

2e dividende au 31 décembre 1997;

clôture en juin 1998 avec attribution éventuelle d’un troisième
dividende.

Désigne en qualité de commissaire-répartiteur : Me Bernard Vanham,
avocat à 1400 Nivelles, rue de Charleroi 2.

Le juge-délégué, (signé) J. Vanden Driesch. (25148)

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du 9 octobre 1997, rendu en conformité de l’article 8
des lois coordonnées du 25 septembre 1946 sur le concordat judiciaire,
le tribunal de commerce de Verviers a fixé la réunion des créanciers de
la société anonyme Belgian Insulating Products Company, en abrégé
« Belginsul », dont le siège social est établi à 4821 Dison (Andrimont),
rue Zénobe Gramme 35, R.C. Verviers 62441, pour la fabrication et le
commerce de gros en matières plastiques à usage électrique ou autre,
au mercredi 12 novembre 1997, à 14 h 30 m, en la salle des audiences
du tribunal de commerce, palais de justice de Verviers, nouvelle aile,
rez-de-chaussée.

Les créanciers sont invités à s’y présenter, en personne ou par fondé
de pouvoir.

Le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx. (25149)

Faillite − Faillissement

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 7 oktober 1997 werd geopend verklaard, ambtshalve,
het faillissement van de B.V.B.A. Eurodem, met maatschappelijke zetel
te 1853 Grimbergen, Rodepoortstraat 7, H.R. Brussel 449663.

Rechter-commissaris : de heer Hoebeek.

Curator : Nadine Mollekens, met kantoor te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
V. Nonnemanstraat 56, bus 2.1.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten op dinsdag 2 december 1997, te 9 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) N. Mollekens.
(Pro deo) (25150)
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Bij vonnis d.d. 6 oktober 1997 werd geopend verklaard, op beken-
tenis, het faillissement van Mevr. Lupsin, Dominique, wonende te
1880 Kapelle-op-den-Bos, Haasdonkweg 45, H.R. Brussel 547021.

Rechter-commissaris : de heer Hoebeek.

Curator : Nadine Mollekens, met kantoor te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
V. Nonnemanstraat 56, bus 2.1.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal B.

Debatten op dinsdag 2 december 1997, te 9 uur, in zaal A.
Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) N. Mollekens.

(Pro deo) (25151)

Bij vonnis d.d. 7 oktober 1997 werd geopend verklaard, op dagvaar-
ding, het faillissement van de B.V.B.A. Cardo, met maatschappelijke
zetel te 1785 Merchtem, Grote Markt 18, H.R. Brussel 589108.

Rechter-commissaris : de heer Hoebeek.

Curator : Nadine Mollekens, met kantoor te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
V. Nonnemanstraat 56, bus 2.1.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten op dinsdag 2 december 1997, te 9 uur, in zaal A.
Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) N. Mollekens.

(Pro deo) (25152)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 10 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de la S.A. New Baclens, siège social à 1020 Bruxelles, square de
l’Atomium 211 B.P., B.I.T.M. Showroom Düsseldorf D 319 N,
R.C. Bruxelles 48744, T.V.A. 450.479.381.

Juge-commissaire : M. Draguet

Curateur : Me Olivier Ronse, avenue Louise 409. 1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle B.

Débats : le mardi 2 décembre 1997, à 9 heures, en la salle A.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) O. Ronse. (25153)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 10 oktober 1997 werd geopend verklaard, op eigen
aangifte, het faillissement van de N.V. New Baclens, met maatschap-
pelijke zetel te 1020 Brussel, Atomiumsquare 211 B.P., B.I.T.M.
Showroom Düsseldorf D 319 N, H.R. Brussel 48744, BTW 450.479.381.

Rechter-commissaris : de heer Draguet.

Curator : Mr. Olivier Ronse, Louizalaan 409, te 1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal B.

Debatten : op donderdag 2 december 1997, te 9 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) O. Ronse. (25153)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 octobre 1997 a été déclarée ouverte, d’office, la
faillite de la société privée à responsabilité limitée Pomy, avec
siège social à 1070 Anderlecht, rue de Birmingham 353,
R.C. Bruxelles 576783, T.V.A. 451.769.184.

Juge-commissaire : M. Dumont.

Curateur : Me Jean-Pierre Vander Borght.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le jeudi 4 décembre 1997, à 9 heures, en la salle B.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Jean-Pierre Vander
Borght. (Pro deo) (25154)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 8 oktober 1997 werd geopend verklaard, op ambts-
halve, het faillissement van de B.V.B.A. Pomy, met maatschappelijke
zetel te 1070 Anderlecht, Birminghamstraat 353, H.R. Brussel 576783,
BTW 451.769.184.

Rechter-commissaris : de heer Dumont.

Curator : Mr. Jean-Pierre Vander Borght.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op donderdag 4 december 1997, te 9 uur, in zaal B.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Jean-Pierre Vander
Borght. (Pro deo) (25154)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de la S.P.R.L. Esperance, avec siège social à 1090 Jette, rue
Dansette 19, R.C. Bruxelles 617137, T.V.A. 460.098.714.

Juge-commissaire : M. Stekelorum.

Curateur : Me Tom Gutt, rue Emile Bouilliot 20, à 1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le jeudi 4 décembre 1997, à 9 heures, en la salle A.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) T. Gutt.
(Pro deo) (25155)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 8 oktober 1997 werd geopend verklaard, op beken-
tenis, het faillissement van de B.V.B.A. Esperance, met maatschappe-
lijke zetel te 1090 Jette, Dansettestraat 19, H.R. Brussel 617137,
BTW 460.098.714.

Rechter-commissaris : de heer Stekelorum.

Curator : Mr. Tom Gutt, Emiel Bouilliotstraat 20, 1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op donderdag 4 december 1997, te 9 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Tom Gutt.
(Pro deo) (25155)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de la S.A. B.E.C.G. - Bureau Etude Coordination Gérance, avec
siège social avenue Mutsaard 77, bte 66, 1020 Bruxelles,
R.C. Bruxelles 568294, T.V.A. 448.749.714.

Juge-commissaire : M. Stekelorum.

Curateur : Me Tom Gutt, rue Emile Bouilliot 20, à 1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le jeudi 4 décembre 1997, à 9 heures, en la salle A.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) T. Gutt.
(Pro deo) (25156)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 8 oktober 1997 werd geopend verklaard, op beken-
tenis, het faillissement van de N.V. B.E.C.G. - Bureau Etude Coordina-
tion Gérance, met maatschappelijke zetel te 1020 Brussel, Mutsaard-
laan 77, bus 66, H.R. Brussel 568294, BTW 448.749.714.

Rechter-commissaris : de heer Stekelorum.

Curator : Mr. Tom Gutt, Emiel Bouilliotstraat 20, 1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op donderdag 4 december 1997, te 9 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Tom Gutt.
(Pro deo) (25156)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 8 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de la S.A. Buretud, avec siège social avenue Carton de
Wiart 126, à 1090 Jette, R.C. Bruxelles 368091, T.V.A. 411.564.763.

Juge-commissaire : M. Stekelorum.

Curateur : Me Tom Gutt, rue Emile Bouilliot 20, à 1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le jeudi 4 décembre 1997, à 9 heures, en la salle A.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) T. Gutt.
(Pro deo) (25157)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 8 oktober 1997 werd geopend verklaard, op beken-
tenis, het faillissement van de N.V. Buretud, met maatschappelijke zetel
te 1090 Jette, Canton de Wiartlaan 126, H.R. Brussel 368091,
BTW 411.564.763.

Rechter-commissaris : de heer Stekelorum.

Curator : Mr. Tom Gutt, Emiel Bouilliotstraat 20, 1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op donderdag 4 december 1997, te 9 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Tom Gutt.
(Pro deo) (25157)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 10 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de Xavier Jockmans, avenue de l’Exposition Universelle 73,
bte 3, à 1083 Ganshoren, R.C. Bruxelles 605708.

Juge-commissaire : M. Hislaire.

Curateur : Me Jean-Pierre Davreux, avenue Louise 131, bte 4, à
1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le 4 décembre 1997, à 9 heures, en la salle B.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Jean-Pierre Davreux.
(Pro deo) (25158)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 10 oktober 1997 werd geopend verklaard, op dagvaar-
ding, het faillissement van Xavier Jockmans, Wereldtentoonstellings-
laan 73, bus 3, te 1083 Ganshoren, H.R. Brussel 605708.

Rechter-commissaris : de heer Hislaire.

Curator : Mr. Jean-Pierre Davreux, Louizalaan 131, bus 4, te
1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op 4 december 1997, te 9 uur, in zaal B.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Jean-Pierre Davreux.
(Pro deo) (25158)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 10 octobre 1997 a été déclarée ouverte, d’office, la
faillite de la S.P.R.L. ACC Bell, rue Josaphat 181, à 1030 Bruxelles,
R.C. Bruxelles 588452, T.V.A. 454.375.516

Juge-commissaire : M. Hislaire.

Curateur : Me Jean-Pierre Davreux, avenue Louise 131, bte 4, à
1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le 4 décembre 1997, à 9 heures, en la salle B.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Jean-Pierre Davreux.
(Pro deo) (25159)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 10 oktober 1997 werd geopend verklaard, op ambts-
halve, het faillissement van P.V.B.A. ACC Bell, Josephatstraat 181, te
1030 Brussel, H.R. Brussel 588452, BTW 454.375.516.

Rechter-commissaris : de heer Hislaire.

Curator : Mr. Jean-Pierre Davreux, Louizalaan 131, bus 4, te
1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op 4 december 1997, te 9 uur, in zaal B.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Jean-Pierre Davreux.
(Pro deo) (25159)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 10 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de la S.P.R.L. Mavic, rue aux Cailloux 7, à 1460 Haut Ittre,
actuellement place Madou 1, bte 16, à 1210 Bruxelles.

Juge-commissaire : M. Hislaire.

Curateur : Me Jean-Pierre Davreux, avenue Louise 131, bte 4, à
1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le 4 décembre 1997, à 9 heures, en la salle B.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Jean-Pierre Davreux.
(Pro deo) (25160)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 10 oktober 1997 werd geopend verklaard, op beken-
tenis, het faillissement van P.V.B.A. Mavic, rue aux Cailloux 7,
1460 Haut-Ittre, en nu Madouplein 1, bus 16, te 1210 Brussel.

Rechter-commissaris : de heer Hislaire.

Curator : Mr. Jean-Pierre Davreux, Louizalaan 131, bus 4, te
1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op 4 december 1997, te 9 uur, in zaal B.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Jean-Pierre Davreux.
(Pro deo) (25160)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 10 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de la S.P.R.L. Sadubel, rue Rodenbach 69, à Forest,
R.C. Bruxelles 379067, T.V.A. 413.571.475.

Juge-commissaire : M. Hislaire.

Curateur : Me Jean-Pierre Davreux, avenue Louise 131, bte 4, à
1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le 4 décembre 1997, à 9 heures, en la salle B.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Jean-Pierre Davreux.
(Pro deo) (25161)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 10 oktober 1997 werd geopend verklaard, op beken-
tenis, het faillissement van P.V.B.A. Sadubel, Rodenbachstraat 69, te
Vorst, H.R. Brussel 379067, BTW 413.571.475.

Rechter-commissaris : de heer Hislaire.

Curator : Mr. Jean-Pierre Davreux, Louizalaan 131, bus 4, te
1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op 4 december 1997, te 9 uur, in zaal B.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Jean-Pierre Davreux.
(Pro deo) (25161)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 6 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de S.A. All Stars, en liquidation, quai aux Barques 7,
1000 Bruxelles, R.C. Bruxelles 579164, T.V.A. 452.285.957.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Pol A. Massart, avenue du Général de Gaulle 51, bte 1,
1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le lundi 1er décembre 1997, à 9 heures, en la salle A.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) P.A. Massart.
(Pro deo) (25162)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 6 oktober 1997 werd geopend verklaard, op betekenis,
het faillissement van N.V. All Stars, in vereffening, Schuitenkaai 7,
1000 Brussel, H.R. Brussel 579164, BTW 452.285.957.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Pol A. Massart, Generaal de Gaullelaan 1, bus 1,
1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op maandag 1 december 1997, te 9 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) P.A. Massart.
(Pro deo) (25162)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 6 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de S.C.R.L. Gastrobruxel, rue Froissart 67, 1040 Bruxelles,
R.C. Bruxelles 596781, T.V.A. 444.538.429.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Pol A. Massart, avenue du Général de Gaulle 51, bte 1,
1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le lundi 1er décembre 1997, à 9 heures, en la salle A.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) P.A. Massart.
(Pro deo) (25163)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 6 oktober 1997 werd geopend verklaard, op betekenis,
het faillissement van K.V.B.A. Gastrobruxel, Froissartstraat 67,
1040 Brussel, H.R. Brussel 596781, BTW 444.538.429.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Pol A. Massart, Generaal de Gaullelaan 1, bus 1,
1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op maandag 1 december 1997, te 9 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) P.A. Massart.
(Pro deo) (25163)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 6 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur citation, la
faillite de S.P.R.L. Chaland & Meunier, avenue Molière 222,
1050 Bruxelles, R.C. Bruxelles 583036, T.V.A. 453.222.296.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Pol A. Massart, avenue du Général de Gaulle 51, bte 1,
1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le lundi 1er décembre 1997, à 9 heures, en la salle A.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) P.A. Massart.
(Pro deo) (25164)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 6 oktober 1997 werd geopend verklaard, op dagvaar-
ding, het faillissement van B.V.B.A. Chaland & Meunier, Molière-
laan 222, 1050 Brussel, H.R. Brussel 583036, BTW 453.222.296.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Pol A. Massart, Generaal de Gaullelaan 1, bus 1,
1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op maandag 1 december 1997, te 9 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) P.A. Massart.
(Pro deo) (25164)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 7 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de S.A. Ramblas, rue E. Féron 168, 1060 Bruxelles,
R.C. Bruxelles 536501, T.V.A. 441.409.386.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Pol A. Massart, avenue du Général de Gaulle 51, bte 1,
1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le lundi 1er décembre 1997, à 9 heures, en la salle A.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) P.A. Massart.
(Pro deo) (25165)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 7 oktober 1997 werd geopend verklaard, op betekenis,
het faillissement van N.V. Ramblas, E. Féronstraat 168, 1060 Brussel,
H.R. Brussel 536501, BTW 441.409.386.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Pol A. Massart, Generaal de Gaullelaan 1, bus 1,
1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op maandag 1 december 1997, te 9 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) P.A. Massart.
(Pro deo) (25165)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 6 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de S.A. Management Activity Belgium, chaussée de Saint-
Job 32, 1180 Bruxelles, R.C. Bruxelles 564711, T.V.A. 447.045.284.

Juge-commissaire : M. Thays.

Curateur : Me Pol A. Massart, avenue du Général de Gaulle 51, bte 1,
1050 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, à 1000 Bruxelles, dans le
délai de vingt jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
12 novembre 1997, à 14 heures, en la salle A.

Débats : le lundi 1er décembre 1997, à 9 heures, en la salle A.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) P.A. Massart.
(Pro deo) (25166)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 6 oktober 1997 werd geopend verklaard, op betekenis,
het faillissement van N.V. Management Activity Belgium, Sint-Jobse-
laan 32, 1180 Brussel, H.R. Brussel 564711, BTW 447.045.284.

Rechter-commissaris : de heer Thays.

Curator : Mr. Pol A. Massart, Generaal de Gaullelaan 1, bus 1,
1050 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, te 1000 Brussel, binnen de termijn van
twintig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 12 november 1997, te 14 uur, in zaal A.

Debatten : op maandag 1 december 1997, te 9 uur, in zaal A.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) P.A. Massart.
(Pro deo) (25166)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement rendu ce 9 octobre 1997, la 1re chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré en faillite, sur aveu, M. Pierre
Mathieu, né à Mons le 9 mars 1959, domicilié à Charleroi rue du Pont
Neuf 58, inscrit au R.C. Charleroi 164068.

Juge-commissaire : M. Desart.

Curateur : Me Jean Evaldre, rue de Marchienne 73, à 6044 Roux.

Date provisoire de la cessation des paiements : 30 septembre 1997.

Les créanciers sont invités à déposer leur créance au greffe du
tribunal de commerce de Charleroi avant le 28 octobre 1997.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
12 novembre 1997 en la chambre du conseil de la 1re chambre du
tribunal de commerce de Charleroi.

Débats sur les contestations à naître de cette vérification : le
25 novembre 1997, à 9 heures devant la 1re chambre du tribunal de
commerce de Charleroi.

Le pro deo a été accordé.

Pour extrait conforme, le curateur (signé) J. Evaldre. (25167)

27751MONITEUR BELGE — 17.10.1997 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce de Dinant

Par un jugement du 7 octobre 1997, le tribunal de commerce de
Dinant a déclaré, par citation, la faillite de la S.P.R.L. Carojem, dont le
siège est établi à Dinant, place Reine Astrid 10, non inscrite au R.C.
Dinant, immatriculée à la T.V.A. sous le numéro 453.370.773.

Ce même jugement reporte à six mois l’époque de la cessation des
paiements.

Juge commissaire : M. Baudhuin Goffaux.

Curatrice : Me Graziella Martini, avocate, dont le cabinet est situé
avenue de Behogne 78, à 5580 Rochefort.

Les déclarations de créance doivent être déposées, dans les 20 jours
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Dinant, place du
Palais 8, à 5500 Dinant.
Pour extrait conforme : (signé) G. Martini, avocate. (25168)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 17 septembre 1997, a été déclarée ouverte, sur
assignation, la faillite de Caspers en liquidation (S.P.R.L. Boucherie), rue
Chenia 11, 4540 Ampsin, R.C. Huy 32739.

La date de cessation des paiements a été fixée au 17 mars 1997.

Juge-commissaire : M. Jacques Pleinevaux.

Curateur : Me M. Billen, avocat à 4500 Huy, rue Saint-Pierre 44.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances, le mercredi
15 octobre 1997, à 10 heures, au greffe de ce tribunal.

Débats sur les contestations : le mercredi 12 novembre 1997, à
10 heures, en audience publique.

Le curateur (signé) M. Billen.
(Pro deo) (25169)

Par jugement du 8 octobre 1997, a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de Hernoux, Jean, rue des Neufs Bonniers 1, 4500 Tihange, date
de naissance 25 octobre 1955, R.C. Huy 37774.

La date de cessation des paiements a été fixée au 8 avril 1997.

Juge-commissaire : M. Michel Lange.

Curateur : Me Luc Minguet, avocat à 4190 Ferrières, chemin du Vieux
Thier 5A.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances, le mercredi
19 novembre 1997, à 10 heures, au greffe de ce tribunal.

Débats sur les contestations : le mercredi 10 décembre 1997, à
10 heures, en audience publique.
Le curateur (signé) L. Minguet. (Pro deo) (25170)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du tribunal de commerce du 10 octobre 1997, le tribunal
de commerce de Liège a prononcé la faillite de la société en commandite
simple S.C.S. Otoul, R.C. Liège 191814.

Siège social : rue de Tilff 1, à 4100 Seraing.

Siège d’exploitation : rue des Fontaines 17, à 4540 Amay.

La date de cessation des paiements est reportée provisoirement au
1er octobre 1997.

Juge-commissaire : Me Jean-Paul Pruvot.

Procès-verbal de vérification des créances : 25 novembre 1997,
10 heures.

Débats sur les contestations de créances : 16 décembre 1997,
à 9 h 30 m.
Le curateur (signé) Me Didier Grignard, avocat, quai de Rome 80,

4000 Liège. (25171)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 octobre 1997, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré en faillite, sur aveu, M. Salinitro, Francesco, né à Caltanisetta
(Italie) le 28 juin 1946, domicilié à 7100 La Louvière, rue Gustave
Boël 43/2, y exerçant les activités de boulangerie-pâtisserie,
R.C. Mons 93108, T.V.A. 618.861.087.

Curateur : Me Georges Ponchau, avocat, à 7100 La Louvière, rue du
Temple 55.

Juge-commissaire : M. Christian Godart.

Cessation des paiements : 13 avril 1997.

Dépôt des créances pour le 3 novembre 1997, au plus tard.
Le curateur, (signé) Georges Ponchau. (25172)

Par jugement du 13 octobre 1997, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré en faillite, sur aveu, la S.A. MCL, dont le siège social est sis à
7110 Houdeng-Goegnies, chaussée Paul Houtart 88, exerçant les acti-
vités d’affaires immobilières, R.C. Mons 126061, T.V.A. 447.469.809.

Curateur : Me Georges Ponchau, avocat, à 7100 La Louvière, rue du
Temple 55.

Juge-commissaire : M. Jean Berhin.

Cessation des paiements : 13 avril 1997.

Dépôt des créances pour le 3 novembre 1997, au plus tard.
Le curateur, (signé) Georges Ponchau. (25173)

Par jugement du 9 octobre 1997 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de M. Vander Beken, Marc, né à Kabinda (Zaïre) le
9 janvier 1957, domicilié à 7021 Havré, rue S. Allende 30, exerçant les
activités de vente et réparation de motos sous la dénomination
« Garage Belgica Marc Vander Beken », R.C. Mons 105455,
T.V.A. 620.935.008.

Juge-commissaire : M. Léopold Vandergeten.

Curateur : Me Christine Delbart, avocat, à 7000 Mons, rue de la Terre
du Prince 17.

Les créanciers doivent produire leur créance au greffe du tribunal de
commerce de Mons, place du Parc 32, à 7000 Mons, dans un délai de
vingt jours à dater du prononcé du jugement, à savoir pour le
29 octobre 1997, au plus tard.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
13 novembre 1997, à 9 heures du matin.

Débats sur les contestations : le 24 novembre 1997, à 9 h 30 m du
matin.
Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Christine Delbart. (25174)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement rendu le 7 octobre 1997, le tribunal de commerce de
Neufchâteau a prononcé la faillite de la S.P.R.L. Centre du Beau
Meuble — Meubles Gaspard, inscrit au R.C. Neufchâteau 18359, dont
le siège social est sis à 6800 Libramont, avenue de Bouillon 32.

Juge-commissaire : M. Jacques Loiseau.

Curateur : Me Jean-Charles Mottet, avocat, rue du Chemin Neuf 4, à
6870 Saint-Hubert.

Le tribunal a fixé au 7 avril 1997 l’époque de la cessation des
paiements.
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Les créanciers doivent faire au greffe du tribunal de commerce de
Neufchâteau, rue F. Roosevelt 33, la déclaration de leur créance au plus
tard le 27 octobre 1997. La clôture du procès-verbal de vérification des
créances est fixée au vendredi 14 novembre 1997, à 14 heures, et les
débats sur les contestations à naître de cette vérification au mardi
25 novembre 1997, à 14 h 30 m, et ce en l’auditoire du tribunal de
commerce de Neufchâteau, palais de justice, place Charles Bergh, à
6840 Neufchâteau.

Le curateur, (signé) J.Ch. Mottet. (25175)

Tribunal de commerce de Nivelles

Le 6 octobre 1997, le tribunal de commerce de Nivelles a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de la S.C. K.J.K., dont le siège est à
Jauche, place Saint-Pierre 4, R.C. Nivelles 74663.

Juge-commissaire : M. Willy Debuysscher.

Curateur : Me X. Van Gils, avocat à Braine-l’Alleud, avenue
R. Brassinne 22/10, clôture du procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 3 novembre 1997, à 10 heures, au tribunal de commerce de
Nivelles, rue de Soignies 21.

Débats : le 10 novembre 1997, à 9 heures, même endroit.

Le curateur, (signé), X. Van Gils. (Pro deo) (25176)

Le 6 octobre 1997, le tribunal de commerce de Nivelles a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de la S.P.R.L. TEXLIIV, dont le siège est
à Nivelles, rue de l’Industrie 11, R.C. Nivelles 53324.

Juge-commissaire : M. Willy Debuysscher.

Curateur : Me X. Van Gils, avocat à Braine-l’Alleud, avenue
R. Brassinne 22/10, clôture du procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 3 novembre 1997, à 10 heures, au tribunal de commerce de
Nivelles, rue de Soignies 21.

Débats : le 10 novembre 1997, à 9 heures, même endroit.

Le curateur, (signé), X. Van Gils. (Pro deo) (25177)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles rendu en date du
6 octobre 1997, la S.P.R.L. M.M. Publicité et Communication, dont le
siège social est sis à 1332 Rixensart (Genval), avenue Albert Ier 222, a
été déclarée en faillite. R.C. Nivelles 49897.

Curateur : Me Christine Jeegers, avenue de Mérode 8, à Rixensart.

Les créanciers peuvent introduire leur déclaration de créance au
greffe du tribunal de commerce de Nivelles jusqu’au 26 octobre 1997.
Clôture du procès-verbal des créances le 3 novembre 1997, à 10 heures,
au siège de ce tribunal.

Le curateur, (signé) Christine Jeegers. (25178)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles rendu en date du
6 octobre 1997, la S.C. AZ Menuiserie, dont le siège social est sis à
1457 Walhain, rue Bolette 4, a été déclarée en faillite. R.C. Nivelles
57314.

Curateur : Me Christine Jeegers, avenue de Mérode 8, à Rixensart.

Les créanciers peuvent introduire leur déclaration de créance au
greffe du tribunal de commerce de Nivelles jusqu’au 26 octobre 1997.
Clôture du procès-verbal des créances le 3 novembre 1997, à 10 heures,
au siège de ce tribunal.

Le curateur, (signé) Christine Jeegers. (25179)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles rendu en date du
6 octobre 1997, la S.A. Lorenz, dont le siège social est sis à 1315 Oppre-
bais, rue du Moulin 3a, et ayant un siège d’exploitation à 3000 Leuven,
Bondgenotenlaan 32, a été déclarée en faillite. R.C. Nivelles 81696.

Curateur : Me Christine Jeegers, avenue de Mérode 8, à Rixensart.

Les créanciers peuvent introduire leur déclaration de créance au
greffe du tribunal de commerce de Nivelles jusqu’au 26 octobre 1997.
Clôture du procès-verbal des créances le 3 novembre 1997, à 10 heures,
au siège de ce tribunal.

Le curateur, (signé) Christine Jeegers. (25180)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles rendu en date du
6 octobre 1997, la S.P.R.L. Studio Uranus, en abrégé : « St. )-( », dont le
siège social est sis à 1301 Wavre-Bierges, rue des Ramiers 24, a été
déclarée en faillite. R.C. Nivelles 63891.

Curateur : Me Christine Jeegers, avenue de Mérode 8, à Rixensart.

Les créanciers peuvent introduire leur déclaration de créance au
greffe du tribunal de commerce de Nivelles jusqu’au 26 octobre 1997.
Clôture du procès-verbal des créances le 3 novembre 1997, à 10 heures,
au siège de ce tribunal.

Le curateur, (signé) Christine Jeegers. (25181)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillites sur aveu

Par jugement du jeudi 9 octobre 1997, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité limitée
La Mouclade, ayant son siège social à 4000 Liège, rue de la
Montagne 2, précédemment à 4800 Verviers, rue de Bruxelles 1, inscrite
au registre du commerce de Verviers sous le n° 62692 pour l’exploita-
tion d’un restaurant.

Juge-commissaire : M. Jean Peturkenne.

Curateur : Me Jules Voisin, avocat à 4800 Verviers, place Vieux-
temps 7.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
vingt jours.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
13 novembre 1997, à 9 h 30 m.

Débats sur les contestations : le jeudi 27 novembre 1997, à 9 h 30 m,
en audience publique.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, Marc Duysinx, (signé)
S. Lardinois, greffier. (25182)

Par jugement du mardi 7 octobre 1997, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité limitée
Bortolus, ayant son siège social à 4801 Verviers (Stembert), rue de la
Calamine 42, inscrite au registre du commerce de Verviers sous le
n° 63514 pour une librairie au siège social.

Juge-commissaire : M. Albert Vermeire.

Curateur : Me Lucie Gerardy, avocat à 4880 Aubel, rue de la
Station 47.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
vingt jours.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
13 novembre 1997, à 9 h 30 m.

27753MONITEUR BELGE — 17.10.1997 — BELGISCH STAATSBLAD



Débats sur les contestations : le jeudi 27 novembre 1997, à 9 h 30 m,
en audience publique.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, Marc Duysinx, (signé)
S. Lardinois, greffier. (25183)

Par jugement du jeudi 9 octobre 1997, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de Brisbois, Philippe Mariette Camille
Ghislain, né à Verviers, le 3 mars 1964, domicilié à 4910 Theux, Hodbo-
mont 7, inscrit au registre du commerce de Verviers sous le n° 60276
pour une entreprise de plomberie et zinguerie.

Juge-commissaire : M. José Troupin.

Curateur : Me Jean Baivier, avocat à 4800 Verviers, rue des
Martyrs 38.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
vingt jours.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
13 novembre 1997, à 9 h 30 m.

Débats sur les contestations : le jeudi 27 novembre 1997, à 9 h 30 m.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, Marc Duysinx, (signé)
S. Lardinois, greffier. (25184)

Faillite sur citation

Par jugement du jeudi 9 octobre 1977, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité limitée
Socar, immatriculée au registre du commerce de Verviers sous le
n° 51911 pour l’exploitation d’un garage, établie et ayant son siège
social à 4980 Trois-Ponts, Henri-Moulin 11bis, inscrite à la T.V.A. sous le
n° 424.575.738.

Juge-commissaire : M. Daniel Simonet.

Curateur : Me Jacques Thiry, avocat à 4802 Verviers, avenue
Hanlet 52.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
vingt jours.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le
13 novembre 1977, à 9 h 30 m.

Débats sur les contestations : le jeudi 27 novembre 1997, à 9 h 30 m,
en audience publique.

Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, Marc Duysinx, (signé)
S. Lardinois, greffier. (25185)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bericht aan de schuldeisers van het faillissement N.V. Compagnie de
Navigation sur l’Ouest de l’Afrique, in ’t kort « C.N.O.A. », met zetel te
Calle Cincuenta 102, Edificio Universal, Postbus 6978, Panama, met
zetel te België, Esmoreitlaan 3, bus 40, 2050 Antwerpen,
H.R. Antwerpen 29392.

Bij bevel van de heer rechter-commissaris P. Borghgraef zijn de
schuldeisers, aangenomen op het passief van het faillissement, opge-
roepen in algemene vergadering, in de gehoorzaal, zaal 20, gerechts-
gebouw, 2e verdieping, ingang Stockmansstraat, op 24 oktober 1997, te
9 uur voormiddag, om het verslag te horen van de curator over de
toestand van het faillissement en de vermoedelijke uitslag van de veref-
fening. Zij zullen er te beslissen hebben over de voorstellen van de
gefailleerde vennootschap indien deze een concordaat na failliet wenst
te bekomen, en tevens over de afrekening van het faillissement.

De curator, H. Bosmans. (25186)

Bericht aan de schuldeisers van het faillissement N.V. Investment &
Construction Survey, in ’t kort : « I.C.S. », met zetel te 2100 Deurne,
Turnhoutsebaan 151/1, H.R. Antwerpen 300979.

Bij bevel van de heer rechter-commissaris H. Hendrickx zijn de
schuldeisers, aangenomen op het passief van het faillissement, opge-
roepen in algemene vergadering, in de gehoorzaal, zaal 20, gerechts-
gebouw, 2e verdieping, ingang Stockmansstraat, op 28 oktober 1997, te
9 uur voormiddag, om het verslag te horen van de curator over de
toestand van het faillissement en de vermoedelijke uitslag van de veref-
fening. Zij zullen er te beslissen hebben over de voorstellen van de
gefailleerde vennootschap indien deze een concordaat na failliet wenst
te bekomen.

De curator, S. Van der Hofstadt. (25187)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis d.d. 7 oktober 1997 werd, op bekentenis, failliet verklaard :
de heer Renard, Alain, geboren te Leuven op 21 december 1969,
wonende te 8400 Oostende, E. Beernaertstraat 52, H.R. Oostende 53048,
alwaar hij handel dreef in de Vrijheidstraat 96, onder de benaming
Eurofood.

Aanvang staking van betalingen : 7 april 1997.

Termijn indienen aangiften van schuldvorderingen : binnen de
twintig dagen vanaf 7 oktober 1997.

De curator, (get.) Paul Daems, advocaat te Oostende, Leopold III-
laan 15. (25188)

Bij vonnis van 9 oktober 1997 van de rechtbank van koophandel
Brugge, afdeling Oostende, werd Jürgen Dehollander, geboren te
Poperinge op 5 oktober 1973, wonende te 8430 Middelkerke, Kapelle-
straat 33, H.R. Oostende 50981, voor uitbating van een
drankgelegenheid te 8430 Middelkerke, Oostendelaan 66, onder de
benaming « De Loskaai », op dagvaarding, failliet verklaard.

Datum staking der betalingen : 9 april 1997.

Aangifte der schuldvorderingen binnen de twintig dagen na hoger
vermelde datum van faillietverklaring.

Sluiting proces-verbaal van nazicht der ingediende schuldvorderin-
gen : op 24 november 1997, om 12 uur.

Rechter-commissaris : de heer J. Haud’Huyze.

Curator : Jean Lammens, advocaat te Oostende, Kemmel-
bergstraat 11.

De curator, (get.) Jean Lammens. (25189)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling zetelende te Oost-
ende, heeft bij vonnis van 9 oktober 1997, op bekentenis, failliet
verklaard : B.V.B.A. Diwi’s, met zetel gevestigd te 8400 Oostende,
Europagaanderij 19, H.R. Oostende 47697, voor drankgelegenheid met
uitbating te 8400 Oostende, Europagaanderij 19, onder de benaming
« La Taverna », en te 8400 Oostende, Langestraat 19, onder de bena-
ming « Porky’s ».

Curator : Mr. Roland Pintelon, advocaat met kantoor te 8400 Oost-
ende, Jozef II-straat 4.

Indienen schuldvorderingen : vóór 29 oktober 1997, ter griffie van de
rechtbank van koophandel, gerechtshof, Canadaplein, 8400 Oostende.

Verificatie op 14 november 1997, om 16 u. 15 m., en betwistingen op
11 december 1997, om 15 uur, telkens in de gewone gehoorzaal van de
rechtbank van koophandel te Oostende.

Voor gelijkluidend uittreksel : de curator, (get.) R. Pintelon. (25190)
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De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling zetelende te Oost-
ende, heeft bij vonnis van 9 oktober 1997, op dagvaarding, failliet
verklaard : Devreker, Werner Robert Gino, handelaar, geboren te Oost-
ende op 29 maart 1966, wonende te 8400 Oostende, Nieuwpoortse-
steenweg 389, H.R. Oostende 45375, voor onderneming voor het
droogmaken van gebouwen, anders dan met teer en asfalt, onderne-
ming voor het bouwen van stellingen alsmede voor het invoegen en
reinigen van gevels, onderneming voor rioleringswerken, onderneming
voor timmer- en schrijnwerk voor gebouwen uitsluitend uitgevoerd in
plastiek, onderneming voor grondwerken en voor het schoorsteen-
vegen.

Curator : Mr. Roland Pintelon, advocaat met kantoor te 8400 Oost-
ende, Jozef II-straat 4.

Indienen schuldvorderingen : vóór 29 oktober 1997, ter griffie van de
rechtbank van koophandel, gerechtshof, Canadaplein, 8400 Oostende.

Verificatie op 14 november 1997, om 16 uur, en betwistingen op
11 december 1997, om 15 uur, telkens in de gewone gehoorzaal van de
rechtbank van koophandel te Oostende.

Voor gelijkluidend uittreksel : de curator, (get.) R. Pintelon. (25191)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas

De schuldeisers toegelaten tot het passief van het faillissement van
de B.V.B.A. Electro Antennes Herman, met zetel gevestigd te Sint-
Niklaas, Truweelstraat 49, H.R. Sint-Niklaas 30310, open verklaard bij
vonnis d.d. 27 juni 1996 onder het curatorschap vanMr. Dani De Clercq,
advocaat te 9111 Belsele (Sint-Niklaas), Rozenlaan 30, worden bijeen-
geroepen in algemene vergadering op woensdag 22 oktober 1997, te
14 uur, in de gehoorzaal van de rechtbank van koophandel te Dender-
monde, afdeling Sint-Niklaas, gerechtsgebouw, Kazernestraat 12, te
9100 Sint-Nikaas.

Deze vergadering wordt ingericht als concordataire vergadering en
eveneens teneinde er het overleg van rekeningen bij te wonen en
eventuele opmerkingen te formuleren.

Gelet op de afwezigheid van concordataire voorstellen en na goed-
keuring van het overleg van rekeningen zal overgegaan worden tot
sluiting van het faillissement.

De curator, (get.) D. De Clercq. (25192)

Ingevolge het bevelschrift van de heer rechter-commissaris J. Boon,
worden de schuldeisers toegelaten tot het passief van het faillissement
N.V. Parthenon, uitbating en restaurant, met maatschappelijke zetel
Grote Baan 284, 9120 Melsele, admi. nr. A8393, failliet verklaard bij
vonnis van 11 september 1997 door de rechtbank van koophandel
Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, onder het curatorschap van
Mr. Francine Pauwels, advocaat te Sint-Niklaas, Apostelstraat 29,
opgeroepen tot de algemene vergadering op woensdag 29 okto-
ber 1997, om 14 uur, in de gehoorzaal van de rechtbank van koophandel
Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, Kazernestraat 12, 9100 Sint-
Niklaas.

Teneinde het verslag van de curator te horen over de toestand en de
vermoedelijke uitslag van de vereffening. Daarna zullen zij zich
uitspreken over de gebeurlijke voorstellen van de gefailleerde tot het
bekomen van een concordaat.

De gefailleerde heeft schriftelijk laten weten geen voorstellen te
zullen formuleren.

Uw aanwezigheid is niet vereist. Nadien wordt de vereffening verder
gezet.

(Get.) Mr. F. Pauwels, curator. (25193)

De schuldeisers toegelaten tot het passief van het faillissement van
de C.V. Arena, kleinhandel in boten, met zetel te Sint-Gillis-Waas, Kerk-
straat 42, H.R. Sint-Niklaas 47757, worden bijeengeroepen tot de
concordataire vergadering van het faillissement van de C.V. Arena,
welke zal plaatshebben op woensdag 22 oktober 1997, te 14 uur,
gevolgd door het overleg van rekeningen te 14 u. 15 m., in de
gehoorzaal van de rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw, eerste
verdieping, Kazernestraat 12, te 9100 Sint-Niklaas.
De curator, (get.) Mr. Lieven D’Hooghe, Vijfstraten 57, 9100 Sint-

Niklaas. (25194)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 9 oktober 1997, ingevolge dagvaarding, in staat van faillis-
sement verklaard, Trade Line B.V.B.A., waarvan de zetel gevestigd is te
3560 Lummen, Klaverbladstraat 7, winkel 716, H.R. Hasselt 77832,
BTW 423.381.442, ontwerpen gepersonaliseerde aandenkens, graveer-
werken, relatiegeschenken.

Rechter-commissaris : de heer H. Bours.

Tijdstip ophouden van betaling : 9 april 1997.

Curator : Mr. Wilfried Plessers, advocaat te 3500 Hasselt, Stads-
omvaart 80.

Indienen der schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Havermarkt 8, te 3500 Hasselt, vóór woensdag 29 oktober 1997.

Sluiting proces-verbaal nazicht der schuldvorderingen : donderdag
6 november 1997, om 14 uur, in de raadkamer van de rechtbank van
koophandel te Hasselt.

Behandeling der betwistingen : donderdag 27 november 1997, om
10 uur, voor de tweede kamer van de rechtbank van koophandel te
Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Mr. W. Plessers, curator. (25195)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 9 oktober 1997, ingevolge dagvaarding, in staat van faillis-
sement verklaard, Gielis, Josephus, waarvan de zetel gevestigd is te
3582 Beringen (Koersel), Zandstraat 7, H.R. Hasselt 77636,
BTW 637.490.334, gevelreiniging, klinkers, stoepdallen.

Rechter-commissaris : de heer H. Bours.

Tijdstip ophouden van betaling : 9 april 1997.

Curator : Mr. Wilfried Plessers, advocaat te 3500 Hasselt, Stads-
omvaart 80.

Indienen der schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Havermarkt 8, te 3500 Hasselt, vóór woensdag 29 oktober 1997.

Sluiting proces-verbaal nazicht der schuldvorderingen : donderdag
6 november 1997, om 14 uur, in de raadkamer van de rechtbank van
koophandel te Hasselt.

Behandeling der betwistingen : donderdag 27 november 1997, om
10 uur, voor de tweede kamer van de rechtbank van koophandel te
Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Mr. W. Plessers, curator. (25196)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 9 oktober 1997, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard, Seculock N.V., waarvan de zetel gevestigd is te 3500 Hasselt,
Schipperstraat 9A, H.R. Hasselt 96907, BTW 446.038.959, groothandel
electrische beveiligingsapparatuur en toebehoeren.

Rechter-commissaris : de heer H. Bours.

Tijdstip ophouden van betaling : 2 juni 1997.
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Curator : Mr. Wilfried Plessers, advocaat te 3500 Hasselt, Stads-
omvaart 80.

Indienen der schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Havermarkt 8, te 3500 Hasselt, vóór woensdag 29 oktober 1997.

Sluiting proces-verbaal nazicht der schuldvorderingen : donderdag
6 november 1997, om 14 uur, in de raadkamer van de rechtbank van
koophandel te Hasselt.

Behandeling der betwistingen : donderdag 27 november 1997, om
10 uur, voor de tweede kamer van de rechtbank van koophandel te
Hasselt.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Mr. W. Plessers, curator. (25197)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Hasselt
d.d. 9 oktober 1997 werd, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard Bemi B.V.B.A., met zetel gevestigd te 3500 Hasselt, Molen-
poort 4, H.R. Hasselt 81369, BTW 447.732.006, kleinhandel foto en
electro.

Rechter-commissaris : de heer Vandekerckhove.

Curatoren : Mr. Geert Pauwels en Mr. Dirk Van Coppenolle, advo-
caten met kantoren Berenbroekstraat 84A, 3500 Hasselt, en Beverzak-
broekweg 97, 3520 Zonhoven.

Datum staking van betaling : op 9 april 1997.

De schuldeisers worden verzocht ter griffie van voormelde recht-
bank, Havermarkt 8, te Hasselt, de verklaring van schuldvordering te
doen vóór 29 oktober 1997.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen
op 6 november 1997, om 14 uur, in de raadkamer, gelijkvloers, van de
rechtbank van koophandel.

Behandeling van de betwistingen aan dewelke dit onderzoek aanlei-
ding kunnen geven, worden verwezen naar de zitting van de tweede
kamer van deze rechtbank op donderdag 27 november 1997, om
10 uur.

Hasselt, 9 oktober 1997.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de curatoren, (get.)
Mr. G. Pauwels; Mr. D. Van Coppenolle. (25198)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Krachtens bevelschrift van 8 oktober 1997 van de heer R. Delabie,
rechter-commissaris over het faillissement van de N.V. Eurochrom, in
vereffening, Leegstraat 12, te 8780 Oostrozebeke, worden de schuld-
eisers die definitief of voorlopig aanvaard werden in het passief,
uitgenodigd tot de algemene vergadering der schuldeisers op de
rechtbank van koophandel te Kortrijk, gerechtsgebouw, Burg. Nolf-
straat 10A, op woensdag 19 november 1997, om 10 u. 30 m., teneinde er
mededeling te horen over de toestand van het faillissement en te
stemmen over de gebeurlijke voorstellen tot concordaat.

Voor gelijkvormig uittreksel : de curator, (get.) Sabine Lecot, advocaat
te 8501 Heule, Heulse Kasteelstraat 7C. (25199)

Ingevolge bevelschrift d.d. 8 oktober 1997 van de heer Johan Vanbier-
vliet, rechter in handelszaken, rechter-commissaris in het faillissement
van de heer Peter Reynaert, wonende te 8800 Roeselare, Ieperseweg 38,
H.R. Kortrijk 113742, failliet verklaard bij vonnis van de derde kamer
van de rechtbank van koophandel te Kortrijk op 24 mei 1996, worden
de schuldeisers, voorlopig of definitief aanvaard in het passief van het
faillissement uitgenodigd op de concordataire vergadering die door-
gaat in de gewone gehoorzaal van de rechtbank van koophandel te
Kortrijk, gerechtsgebouw, Burg. Nolfstraat 10A, op 26 november 1997,
om 10 uur.

De schuldeisers zullen er mededeling krijgen over de toestand van
het faillissement en er stemmen over de eventuele concordataire
voorstellen van de gefailleerde.

De curator, (get.) Mr. Antoine Van Eeckhout, Henri Horriestraat 44,
8800 Roeselare. (25200)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bericht aan de schuldeisers van het faillissement Broeckx, Marie-
Helene, geboren op 25 augustus 1954, gevestigd te 2200 Herentals,
Morkhovenseweg 142, H.R. Turnhout 74732, failliet verklaard in datum
van 17 september 1996.

Bij bevel van de heer rechter-commissaris Van Roey zijn de schuld-
eisers, aangenomen in het passief van het faillissement, opgeroepen in
algemene vergadering, in de gehoorzaal van de rechtbank van koop-
handel, de Merodelei 11/13, te Turnhout, op dinsdag 4 november 1997,
te 10 uur.

Zij zullen er te beslissen hebben over de voorstellen van de gefail-
leerde indien deze een gerechtelijk akkoord na faillissement wenst te
bekomen, en over de vermoedelijke uitslag van de vereffening, zoals
door de curator opgesteld in zijn verslag.

De curator, (get.) De Chaffoy, Driezenstraat 31, 2300 Turn-
hout. (25201)

Bericht aan de schuldeisers van het faillissement Powder Gum
Belgium B.V.B.A., gevestigd te 2200 Herentals, Herenthoutseweg 190,
H.R. Turnhout 78383, failliet verklaard in datum van 21 januari 1997.

Bij bevel van de heer rechter-commissaris Van Roey zijn de schuld-
eisers, aangenomen in het passief van het faillissement, opgeroepen in
algemene vergadering, in de gehoorzaal van de rechtbank van koop-
handel, de Merodelei 11/13, te Turnhout, op dinsdag 4 november 1997,
te 10 uur.

Zij zullen er te beslissen hebben over de voorstellen van de gefail-
leerde indien deze een gerechtelijk akkoord na faillissement wenst te
bekomen, en over de vermoedelijke uitslag van de vereffening, zoals
door de curator opgesteld in zijn verslag.

De curator, (get.) Van Looy, Boudewijnstraat 29, 2280 Grobben-
donk. (25202)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van 28 mei 1997, werd op dagvaarding, in staat van faling
verklaard : de N.V. Teva Yachting & Charter, met maatschappelijke en
uitbatingszetel te 8620 Nieuwpoort, Marktstraat 25, H.R. Oost-
ende 34453, voor verhuring onderhouden, herstellen, verhandelen en
uitbating van schepen, motoren, aanhangwagens, scheepsbenodigd-
heden, zeilen, jachthavens en zeilschool, met als handelsbenaming
« Teva Yachting ».

Staking betaling : op 8 april 1997.

Rechter-commissaris : de heer M. D’Hooghe.

Curator : Mr. Dirk Bailleul, advocaat, Albert I-laan 52C, 8620 Nieuw-
poort.

Indiening van schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 oktober 1997.

Nazicht dezer : op maandag 17 november 1997, om 9 uur.

Behandeling betwistingen : op woensdag 3 december 1997, om 9 uur.

De curator, (get.) Mr. Dirk Bailleul. (25203)
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Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Par requête, en date du 18 septembre 1997, les époux M. Jeandrain,
Fabrice, employé, né à Charleroi le sept août mil neuf cent soixante-
neuf, et Mme Kramboussanos, Elephtéria, employée, née à Aiseau le
vingt-cinq février mil neuf cent septante, demeurant ensemble à
Sambreville (Tamines), rue Roi Albert 25A, ont introduit devant le
tribunal de première instance de Namur une requête en homologation
du contrat modificatif de leur régime matrimonial, dressé par acte reçu
par le notaire René Foubert, résidant à Tamines (Sambreville), en date
du 18 septembre 1997.

La modification consiste en remplacement du régime légal de
communauté par un régime de séparation de biens pure et simple.
(Signé) F. Jeandrain; E. Kramboussanos. (25205)

Op 24 september 1997 hebben de heer Struyf, Pascal Karel Alain,
bestuurder van vennootschappen, en zijn echtgenote, Mevr. Pacquets,
Anneleen Josephina Jan, bediende, samenwonende te 2620 Hemiksem,
Eikenlaan 13, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen een verzoekschrift, d.d. 27 augustus 1997, neergelegd strek-
kende tot homologatie van de akte verleden voor notaris Frank Celis,
te Antwerpen, op 27 augustus 1997, waarbij zij hun huwelijksvermo-
gensstelsel wijzigden.
Namens verzoekers : (get.) Frank Celis, notaris. (25206)

Bij verzoekschrift van zeven oktober negentienhonderd zevenenne-
gentig, hebben Vander Elst, Xaverius Franciscus, gepensioneerde,
geboren te Vilvoorde op zestien maart negentienhonderd drieëndertig,
en zijn echtgenote, Mevr. Cromboom, Marie Louise, zonder beroep,
geboren te Mechelen op vijftien september negentienhonderd zeven-
endertig, wonende te Vilvoorde (Houtem), Damstraat 147, gehuwd
onder het stelsel van algemene gemeenschap ingevolge huwelijks-
kontrakt, verleden voor notaris Vander Burght, te Vilvoorde, op zestien
juli negentienhonderd zestig, bij de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel om homologatie verzocht van de akte verleden voor notaris
Denis Vander Burght, te Vilvoorde, van zeven oktober negentienhon-
derd zevenennegentig, houdende wijziging van hun huwelijks-
kontrakt, wat betreft de toebedeling van het gemeenschappelijk
vermogen.
Voor de verzoekers : (get.) Denis Vander Burght. (25207)

Bij verzoekschrift van 6 oktober 1997 hebben de heer Willy De Backer,
bruggepensioneerde, geboren te Ertvelde op 23 maart 1939, en zijn
echtgenote, Mevr. Mariette Demeyer, huisvrouw, geboren te Ertvelde
op 28 mei 1932, samenwonende te Assenede (Oosteeklo), Vlasgaard-
straat 11, aan de rechtbank van eerste aanleg te Gent, de homologatie
gevraagd van de akte houdende wijziging van het huwelijksvermo-
gensstelsel, verleden voor notaris Rudy Vandermander, te Evergem
(Ertvelde), op 6 oktober 1997.

De akte behelst wijziging van het stelsel van scheiding van goederen
naar het stelsel van algemene gemeenschap van goederen.
Voor de verzoekers : (get.) Rudy Vandermander, notaris. (25208)

Blijkens beslissing van de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, eerste kamer, op 17 juni 1997 uitgesproken, werd de wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel van de heer Radoux, Dominique
Marie Louise Joseph, geboren te Waremme op 12 januari 1958, en zijn
echtgenote, Mevr. Crabbe, Anna Marie Florentina, geboren te Halle-
Booienhoven op 20 juni 1958, samenwonende te Nieuwerkerken, Daal-
straat 19, zoals vastgesteld in de akte verleden voor notaris Bernard
Indekeu, te Zoutleeuw, op 19 februari 1997, gehomologeerd. Het
gewijzigd stelsel bevat aanneming van het stelsel van zuivere scheiding
van goederen, zulks ter vervanging van het stelsel waaronder zij
gehuwd waren, namelijk het wettelijk stelsel.
Namens de echtgenoten : (get.) Bernard Indekeu, notaris, te Zout-

leeuw. (25209)

Loi maritime − Zeewet

Bij beschikking d.d. 4 september 1997 van de beslagrechter te
Antwerpen werd de Kredietbank N.V., Schoenmarkt 35, te
2000 Antwerpen, H.R. Antwerpen 37498, in bezit gesteld van het
zeeschip « Mare Aurum », voorheen genaamd « Mare Novum »,
gebouwd in het jaar 1997, in Noorwegen (Haugesund), op de werf
Karmsund Verft & M/V A/S, chemicaliëntanker, hebbende de
volgende maten :

Maximaal laadvermogen : 1 594,7 ton.

Netto tonnenmaat : 972 ton.

Bruto tonnenmaat : 2 002,00 ton.

Voortstuwingsmotor : Smit Bolnes 2500 BHP.

Thuishaven : Antwerpen.

Eigenaar : Tankline Belgium N.V., Schaliënstraat 1, 2000 Antwerpen,
met daarbij alle apparaturen, tuigage, machines en alle benodigdheden
voor de exploitatie van het schip, initieel te boek gesteld onder
artikel 17.561 van het scheepsregister te Antwerpen op 6 oktober 1993
en thans geregistreerd onder nr. 01.00.038.1996, op last zich te gedragen
naar de verdere bepalingen van de wet van 4 september 1908. (25219)

Bij beschikking d.d. 4 september 1997 van de beslagrechter te
Antwerpen werd de Kredietbank N.V., Schoenmarkt 35, te
2000 Antwerpen, H.R. Antwerpen 37498, in bezit gesteld van het
zeeschip « Mare Argentum », voorheen genaamd « Mare Magnum »,
gebouwd in het jaar 1976, in Noorwegen, op de werf Medvik Mek
VerstedA/S Tjorvag, chemicaliëntanker, hebbende de volgende maten :

Maximaal laadvermogen : 1 594,71 ton.

Netto tonnenmaat : 972 ton.

Bruto tonnenmaat : 2 002,00 ton.

Voortstuwingsmotor : Interal Combustion Motor Smit Bolnes
2500 BHP.

Thuishaven : Antwerpen.

Eigenaar : Sea-Chem-Tra N.V., Schaliënstraat 1, 2000 Antwerpen, met
daarbij alle apparaturen, tuigage, machines en alle benodigdheden voor
de exploitatie van het schip, initieel te boek gesteld onder artikel 17.577
van het scheepsregister te Antwerpen op 9 december 1993 en thans
geregistreerd onder nr. 01.00.037.1996, op last zich te gedragen naar de
verdere bepalingen van de wet van 4 september 1908. (25220)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance délivrée par la chambre du conseil de la troisième
chambre du tribunal civil de Liège, le 9 octobre 1997, Me Jean-Luc
Paquot, avocat, juge suppléant, rue Paul Devaux 2, à 4000 Liège a été
désigné en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
M. Martin, Joseph Jean Marie Ghislain, né à Andrimont, le
27 janvier 1914, célibataire, en son vivant domicilié à Liège, rue de
l’Ourthe 12, décédé à Liège, le 10 février 1987.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître du curateur dans les trois mois de la présente publication.

Le curateur, (signé) Me Jean-Luc Paquot, avocat, rue Paul Devaux 2,
4000 Liège. (25210)

Par ordonnance de la chambre du conseil du tribunal de première
instance de Verviers du 6 octobre 1997, Me Thierry Delobel, avocat, rue
du Palais 58, à 4800 Verviers, a été désigné en qualité de curateur à la
succession vacante de M. Wilkin, Emile, né à Soumagne le
1er avril 1934, domicilié en son vivant rue du Parc 1, à 4800 Verviers et
décédé à Durbuy en date du 11 octobre 1993.
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Les créanciers débiteurs du défunt sont invités à se manifester auprès
du curateur dans les trois mois de la présente publication étant entendu
que l’actif ne permettra pas nécessairement de payer l’entièreté des
créanciers.
(Signé) T. Delobel, avocat. (25211)

Par jugement du 6 octobre 1997 du tribunal de première instance de
Verviers, la succession de Mme Léontine Schlim, née à Andrimont, le
24 juin 1913, veuve de Slootmakers, de son vivant domiciliée à Verviers,
au Château Bellevue, rue du Bosquet 20, décédée à Verviers, le
23 novembre 1992, a été déclarée vacante.

Me Annette Lecloux, avocat à Spa, rue de l’Eglise 21c, a été désignée
en qualité de curateur. Les créanciers sont priés de déposer leur
déclaration de créance auprès du curateur.
(Signé) A. Lecloux, avocat. (25212)

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de la 3e chambre du
tribunal de première instance de Liège le 18 septembre 1997,
Me Georges Rigo, avocat, juge suppléant, avenue Emile Digneffe 60, à
4000 Liège, a été désigné en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de feu M. Cordonnier, Maurice Clément Georges, né à Verviers
le 11 octobre 1937, en son vivant domicilié à 4600 Visé, rue du Borre 4,
décédé à Oupeye le 15 septembre 1996.

Les créanciers de la succession sont appelés à prendre contact avec le
curateur à succession vacante.
(Signé) G. Rigot, avocat. (25213)

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Genk, verleend op 27 juni 1997, werd de heer Geert Hayen,
advocaat te 3600 Genk, Molenstraat 24, aangesteld als curator over de
roerende goederen behorende tot de nalatenschap van wijlen Goeleven,
Hugo Florent Mathilde, ongehuwd, geboren te Herk-de-Stad, op
23 oktober 1961, in leven wonende te 3600 Genk, Dieplaan 25, bus 26.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
weken te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
kantore van de curator, Molenstraat 24, te 3600 Genk.

Genk, 9 oktober 1997.

(Get.) G. Hayen, curator. (25214)

Op drieëntwintig september negentienhonderd zevenennegentig
verleende de tweede B kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen een vonnis waarbij Mr. Yves Teughels, advocaat en
plaatsvervangend rechter te Antwerpen, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen (Berchem), Coremansstraat 14A, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Pravinchandra
Nagindas Shah, geboren te Cambay (India) op vijfentwintig juni
negentienhonderd zevenendertig, echtgenoot van Odette Julie Mary
Peeraer, laatst wonende te Kalmthout, Kijkuitstraat (C) 129, en over-
leden te Kalmthout op eenentwintig maart negentienhonderd vijfenne-
gentig.

Antwerpen, 9 oktober 1997.

De griffier, (get.) M. Van Herwegen. (25215)

ANNEXE au Moniteur belge du 17 octobre 1997 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 17 oktober 1997

Katholieke Hogeschool Kempen

Nevenactiviteiten onderwijzend personeel 1997-1998

Het decreet betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap, d.d. 13 juli 1994, zoals gewijzigd d.d. 28 maart 1995 (artikelen 147
t/m 150) en het besluit van de Vlaamse regering tot vaststelling van de lijst van andere beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten die een groot
gedeelte van de tijd in beslag nemen van een lid van het onderwijzend personeel, werkzaam in de hogescholen van de Vlaamse Gemeenschap,
d.d. 3 mei 1995 beschrijven de nieuwe regeling inzake de toegestane cumulatie van het onderwijzend personeel van de hogescholen.

Artikel 3 van voornoemd uitvoeringsbesluit stipuleert dat het hogeschoolbestuur verplicht is om beslissingen, waarbij afwijkend van de in
het besluit gestelde onverenigbaarheden gesteld wordt dat de beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten toch verenigbaar worden geacht met
de voltijdse functie nominatief en met bijhorende motivatie bekendgemaakt worden via een publicatie in het Belgisch Staatsblad.

De raad van beheer van de V.Z.W. Katholieke Hogeschool Kempen heeft op 7 oktober 1997 beslist aan volgende voltijdse leden, en dit in
afwijking van artikel 1, de machtiging te verlenen om de vermelde nevenactiviteiten op te nemen.

Deze machtigingen worden verleend steunend op een gemotiveerd verzoek van het betrokken lid van het onderwijzend personeel, waarbij
de beschikbaarheid voor de hogeschool en de relevantie voor de hogeschoolopdracht als beoordelingscriteria golden.

Daens, Willy, lector.

De nevenactiviteiten (auteur/redacteur publicaties inz. douane, gastprofessor VLEKHO, lesgever CMO en zelfstandig lesgever over douane-
aangelegenheden) hebben slechts een jaarbelasting van 227 uren; de nevenactiviteiten bevorderen de uitstraling van de hogeschool en zijn relevant
voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Frans, Roger, lector.

De nevenactiviteit in OSP bedraagt 3,5 u./w. en de nevenactiviteit als zaakvoerder B.V.B.A. met als doel het verkopen van cursussen en
software bedraagt slechts 0,5 uur per week; deze laatste nevenactiviteit is nauw verwant met de hogeschoolopdracht.

Aerts, Jan, werkleider 25 % en assistent 75 %.

De nevenactiviteit (zelfstandig lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 180 tot 270 uren; de nevenactiviteit
bevordert de uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Aerts, Rudi, lector.

De nevenactiviteit (zelfstandig lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 150 uren; de nevenactiviteit bevordert de
uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.
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Belmans Hugo, 50 % werkleider en 50 % assistent.

De nevenactiviteit in OSP bedraagt 3 u./w. en het lesgeven als zelfstandige heeft slechts een jaarbelasting van 30 uren; de nevenactiviteit
bevordert de uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

De Roose, Dirk, docent.

De nevenactiviteit (zelfstandig lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 60 uren; de nevenactiviteit bevordert de
uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

De Vos, Leander, docent.

De nevenactiviteiten (gastprofessor P.H.L., zelfstandig lesgever in de agrarische sector en expert bij gerechtszaken) hebben slechts een jaar-
belasting van 55 uren; de nevenactiviteiten bevorderen de uitstraling van de hogeschool en zijn relevant voor de uitoefening van de onderwijs-
opdracht aan de hogeschool.

Grauwen, Paul, lector.

De nevenactiviteit (zelfstandig lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 180 uren; de nevenactiviteit bevordert de
uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Janssens, Juul, lector.

De nevenactiviteit (zelfstandig lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 270 uren; de nevenactiviteit bevordert de
uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Lommelen, Alfons, hoogleraar.

De nevenactiviteit (zelfstandig adviseur en lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 100 uren; de nevenactiviteit
bevordert de uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Mariën, Herman, lector.

De nevenactiviteit (zelfstandig lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 210 uren; de nevenactiviteit bevordert de
uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Pauwels, Jan, lector.

De nevenactiviteiten (lesgever bij land- en tuinbouworganisaties en zelfstandig lesgever in de agrarische sector) hebben slechts een jaar-
belasting van 70 uren; de nevenactiviteiten bevorderen de uitstraling van de hogeschool en zijn relevant voor de uitoefening van de onderwijs-
opdracht aan de hogeschool.

Valkenborghs, Gustaaf, hoogleraar.

De sporadische nevenactiviteiten gaande van voorstudies, ontwerpen en specifieke drukwerken hebben slechts een jaarbelasting van
150 tot 170 u.

De nevenactiviteit zaakvoerder van een ingenieursbureau heeft slechts een jaarbelasting van 20 uren. Beide zijn relevant voor de uitoefening
van de onderwijsopdracht.

Van Deun, Robert, lector.

De nevenactiviteit (zelfstandig lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 210 uren; de nevenactiviteit bevordert de
uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Van Dyck, Maria, lector.

De nevenactiviteit (zelfstandig lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 90 uren; de nevenactiviteit bevordert de
uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Van Malcot, Willem, docent.

De nevenactiviteiten (bestuurder AGRIV-Consult, V.Z.W., en zelfstandig lesgever in de agrarische sector) hebben slechts een jaarbelasting van
101 uren; de nevenactiviteiten bevorderen de uitstraling van de hogeschool en zijn relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de
hogeschool.

Ver Berne, Alfons, lector.

De nevenactiviteit (zelfstandig lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 60 uren; de nevenactiviteit bevordert de
uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Vermeiren, Dirk, lector.

De nevenactiviteit (zelfstandig lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 280 uren; de nevenactiviteit bevordert de
uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Wauters, Serge, lector.

De nevenactiviteit (zelfstandig lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 270 uren; de nevenactiviteit bevordert de
uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Weckx, Bert, lector.

De nevenactiviteit (zelfstandig lesgever in de agrarische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 100 uren; de nevenactiviteit bevordert de
uitstraling van de hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Cambré, Ludovicus, lector.

De nevenactiviteit (cursus voor I.V.M.-Geel) heeft slechts een jaarbelasting van 20 uren; de nevenactiviteit bevordert de uitstraling van de
hogeschool en is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.
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De Schepper, Paul, lector.

De nevenactiviteiten (CMO-Kempen, I.V.M.-Geel en eventueel zelfstandig lesgever bij VIGON) hebben slechts een jaarbelasting van 162 uren;
de nevenactiviteit bevordert de uitstraling van de hogeschool en zijn relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Dillen, Leo, lector.

De nevenactiviteit (medewerker handelsvennootschap) heeft slechts een jaarbelasting van 60 tot 80 uren; de nevenactiviteit is relevant voor
de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

De Waele, Dinora, praktijklector.

De nevenactiviteiten (vormingsplannen, vorming voor I.V.M.-Geel en communicatiecursussen en coaching als zelfstandige) hebben slechts
een jaarbelasting van 250 uren; de nevenactiviteiten bevorderen de uitstraling van de hogeschool en zijn relevant voor de uitoefening van de
onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Haest, Benoit, lector 75 %.

De nevenactiviteit (lesgever in het hoger onderwijs voor 4 uren per week en marketing consulent voor 10-15 uren per week) wordt toegelaten
gezien zijn onvolledige opdracht in de hogeschool.

Van Aken, Ernest, lector.

De nevenactiviteit (juridische adviesverlening op zelfstandige basis en lid van de balie te Antwerpen) bedraagt 8 uren per week en de kennis
uit de nevenactiviteit wordt in de colleges geïntegreerd als praktijk- en gevallenstudie.

Van Rompuy, Helena, lector.

De nevenactiviteit (zaakvoerder van een B.V.B.A. in de socio-culturele en pedagogische sector) heeft slechts een jaarbelasting van 12 uren en
is relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de hogeschool.

Pinceel, Ludo, lector 80 %.

De nevenactiviteit (lesgever in het secundair onderwijs voor 20 % en aan de K.U.Leuven voor 15 %; gelegenheidsmedewerker aan de BRTN
voor 2x3 m./week en onbezoldigd zaakvoerder Rivendell, C.V.B.A., gedurende twee dagen per jaar) wordt toegelaten gezien zijn onvolledige
opdracht in de hogeschool.

Aerts, Godelieve, lector.

De nevenactiviteit (bestuurder van de N.V. Catering) bedraagt slechts 1 uur per week en is relevant voor de uitoefening van de onderwijs-
opdracht aan de hogeschool.

Martens, Paul, algemeen directeur.

De nevenactiviteiten (voorzitter en afgevaardigde-beheerder van de volgende N.V.’s : ComIT, ComIT Education (Comed), Lareco, Cereco en
SolidAutomation) hebben een jaarbelasting van 40 uren. V.Z.W.’s zijn opgericht ter ondersteuning van het hogeschoolonderwijs in de KH Kempen.
Het projectmatig onderzoek in de KH Kempen gebeurt in samenwerking met deze V.Z.W.’s die daardoor belangrijke kenniscentra zijn voor het
personeel en de studenten van de hogeschool. De N.V.’s zijn spin-off bedrijven van de V.Z.W.’s waardoor de commerciële activiteiten losgekop-
peld worden van de onderzoekslaboratoria. Om de binding tussen de N.V.’s en de V.Z.W.’s enerzijds en de hogeschool anderzijds te verzekeren
is het belangrijk dat de algemene directeur van de hogeschool tevens voorzitter en afgevaardigde-beheerder is van voornoemde V.Z.W’s
en N.V.’s.

Dalle, Jozef, lector.

De nevenactiviteiten promotor van projecten van de Vlaamse Gemeenschap, ondervoorzitter landbouwcomice Geel, lid van de Vlaamse
Landmaatschappij, lid van het Strategisch Plan Kempen vormen samen een jaarbelasting van 75 uur.

De nevenactiviteit zelfstandig lesgever in de agrarische sector heeft een jaarbelasting van 150 uren.
De nevenactiviteiten bevorderen de uitstraling van de hogeschool en zijn relevant voor de uitoefening van de onderwijsopdracht aan de

hogeschool. (19863)
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